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Tretje leto mineva, odkar nam je 
zasijala svoboda. Nnrodno navdušeni 
Slovenci so med vq,jno bolj in bolj 
razumevali jugoslovansko n a c i j o -
n a 1 n o j e d i n s t v o . Uvideli so, da 
nas s Hrvati in Srbi veže ne le ple-
VL.nsko sorodstvo in .jedinstvo narod-
nega jezika, temveč neizbežna z a p o -
v e d z g o d o v i n e , n e r a z d r u ž -
a a s k u p n o s t n a š e ti s o d e in 
iz vseh teh neoporečnih dejstev izvira-
joča e l e m e n t a r n.a s o l i d a r -
n o s t n a r o d n e g a t u v s t v a . Ta 
•zavest narodnega j edinstva more za 
hip celabeti, a toliko bo l j stopa z ne-
odoljivo silo na dan v č a s u n e v a r -
n o s t i . In ko je prišel trenutek sa-
moopredeljenja, so Slovenci in Hrvatje 
šli naproti zmagoviti srbski vojski in 
jo objeli kot skupno narodno vojsko 
nove narodne države. Nafia nacija je 
s tem nastopila v zgodovini v najmo-
gočnejšem pojavu, ki ga -podi nacijo-
nalna ideja. t. j. v s v o j i d r ž a v o -
t v o r n i m o č i . 

To čuvstvo smo zadržali kot naj-
svetejše. Držalo nas je p oko.K'i v brez-
upnih bojih pod avstrijsko mačeho, 
dalo nam je moč živeti v strašnih 
razočaranjih svetovne vojne, M o nam 
ie uteha in nada vse življenje. In ko 
...o prišle prve težave v narodni državi, 
bila nam je zopet ideja narodnega je-
dinstva tista- zvezda, v katero smo se 
ozirali v temnih nočeh. Na r-dravem 
temelju nacijona-lizma zgrajena država 
se nam zdi nezmagljiva. In ra;: vsa-
kodnevno jačja moč naše držav,e nam 
dokazuje, da preko vseh upravnih, go-
spodarskih in socijalnih težav, ki so 

• posledica krute vojne in naše dr1,lavne 
mladosti, k o r a k a s v o j z m a g o -
v i t i p o h o d i d e j a j e d i n s t v e -
n e g a n a r o d a i n d r ž a v e j u -
g o s l o v a n s k e . 

Kdo bi si bil mislil danes pred tre-
mi leti, da bo to zastavo kdo zapustil? 
A tudi to smo morali doživeiL IIed-
sem pa, ko so celo klerikalci sramežlji-
vo skrivali svoje misli, smo letos p i f i -
krat doživeli, da se je od narodne irfe-
je odcepila poleg takozvanih «narod-
nih socijalcev* tudi bolj inteligenčna 
-cruja. bivše konservativno krilo J D S 
pod vodstvom dr. Trillerja in dr. Rav-
.iharja. 

Kot svoj program je ta struja raz-
vila idejo, d a s o S l o v e n c i n a -
r o d z a s e , H r v a t i z o p e t n a -
r o d z a s e , S r b i p a t r e t j i n a -
r o d. Ti trije narodi naj se zdaj po-
skusijo pogoditi glede ureditve države. 

Treba samo par konsekvenc poteg-
niti iz tega programa, da razvid in: o 
njegovo pogubnost. Nacijonalna ideja 
je že največji del Evrope preuredila e 
tem, da je izvojevala nacijonalne drža-
ve. Ako smo trije narodi, nam je 
pravzaprav treba treh držav. Samo za 
?ilo se sporazumevamo s plemenskim 
i-osedom s pogodbo. Edina državna 
forma, ki mo*e dosledno odgovarjiti 
novim nazorom, je f e d e r a l i z e m . 
Pa tudi. če bi pogodba prinesla tes-
nejšo državno obliko, je to na o d -
p o v e d: od danes do jutri, t. j. do-
kler ga eden ali drugi pogodnik ne 
prekliče . . . 

Teorija manifesta * Jugoslovanske 
?ajednice> ni nova. Čitali smo jo v 
listih Stjepana Radiča in Frankoveev 
in ves italijanski tisk .jo brani. Ta 
ideologija je velika nada Nemcev in 
Madžarov. Saj ta ideologija streže po 
življenju n o t r a n j i p o t r e b n o s t i 
n a š e d r ž a v e . Predstavljajte jo 
kakor hočete, obračajte, prebarvajte: 
umakniti ne morete njenega bistva. 
Jaz mislim, da marsikdo, ki je podpi-
sal manifest « Jugoslovanske zajedni-
ce>. ni prav pomislil, kaj je s tem 
storil. 

J u g o s l o v a n s k e Zajednic-3? 
Večjo zlorabo jugoslovanskega imena 
si težko moremo misliti. Ime jugoslo-
vansko je samo po sebi program: J u -
g o s l o v a n s t v o j e n e g a c i j a 
t e o r i j e o t r e h n a r o d i h , ono 
je integracija treh plemen v e n n a -
r o d . 2 n j i m =e potiska plemensko 
čuvstvo navzdol v drugo kategorijo, 
ki se ima podrediti velikemu nacijo-
nalnemu idealu. 

Kaj ste govorili tri leta o Jugosla-
viji? Ali je bila prisega na zastavo na-
rodnega jedinstva le fraza? Ali ste r._a 
sokolskem taboru v Osijeku krivo pri-
segali, ko ste pozdravljali našo Usta-
vo in ji obetali zvestobo? Ali je res 
vse to, kar ste tri leta priznavali, da-
i!es pozabljeno? Ali more mož o naj-
višjem narodnem vprašanju menjati 
načela kar preko noči? 

Če je temu tako, potem so vsi ti 
govori izgovorjeni z isto dušo, ki j i 
govorila izročuje zlate rogove avstrij-
ski vojski. 

Naš narod te recidive ne more razu-

Sijajen potek kurnanovske 
proslave 

MANEVER IN DEFILIRANJE VOJSKE. — KRALJ O NAŠI ARMADI. -
GOVOR PREDSEDNIKA PARLAMENTA LUKINICA IN MIN. PRED-

SEDNIKA PAŠIČA. 
Beograd, 25. oktobra. (Izv.) Kumano-

vo je svečano okičeno. Vse hiše so okra-
šene s cvetjem, zelenjem, zastavami, sli-
kami kralja, postavljeni so številni sla-
voloki. Na vratih, pri katerih je pred de-
setimi leti prva vkorakala četa dvanaj-
stega polka v osvobojeno mesto, je stal 
napis: »Dušam padlih herojev*. 

Prihod kralja. 
Včeraj ob pol šestih zjutraj je prišel 

v Kumanovo kralj s svojim spremstvom. 
Na kolodvoru ga je pričakoval občinski 
odbor in mestni župan ga je pozdravil z 
besedami: »Ljubljeni nam kralj! Srečen 
sem, da Vam morem v trenutku, ki je za 
naše mesto najslavnejši v naši zgodovi-
ni, izročiti pozdrave mesta Kumanova, 
čegar ime je najlepši kamen v Vaši kra-
ljevski kroni. V imenu meščanov Vam 
kličem: »Bog Vas živi na mnoga leta!* 

Manever in defillranje vojske. 
Za kraljevim vlakom so se pripeljali 

v Kumanovo člani vlade, ž njimi zastop-
niki češkoslovaške armade s generalom 
Capekom na čelu, narodni poslanci, člani 
raznih delegacij in duhovščina. Vlada in 
poslanci so takoj odšli na planjavo Črno 
polje, odkoder so pozneje opazovali iz-
vajanje vojaških manevrov, ki so pred-
stavljali kumanovsko bitko. Stari rovi 
obstoje še danes in so pri teh manevrih 
služili pešpolkom, ki so sodelovali. Dasi 
je bilo strašno blato, je manever odlično 
uspel in končal ob pol enajstih. Eno uro 
pozneje je pričelo defiliranje čet pred 
kraljevsko tribuno na cesti Kumanovo-
Kriva Palanka. Na tribuni se je naha-
jala tudi kraljica Marija, ki je med tem 
dospela na črno polje. Množice so pri-
rejale kralju in kraljici burne ovacije. 
Defiliranje se je izvršilo sijajno ter 
je izzvalo mogočen vtis. Kralj in vsi 
navzoči niso štedili s svojim priznanjem. 
Nato je bil prirejen zaku*ek vsen, čast 
nikom, ki so sodelovali na manevru. 

Pri tem zakusku je imel kralj sledeči 
nagovor: 

»Gospodje častniki! Na današnji 
dan pred desetimi leti se je prva srb-
ska armada pod mojim poveljstvom 
udarila na tem s toliko plemenite kr-
vi naših junakov napojenem polju z 
našim sovražnikom in tukaj so bile 
po ljuti borbi končno razbite verige 
robovanja petih stoletij. S to slavno 
zmago je bila borba, započeta leta 
1804 pod mojim slavnim pradedom. in 
nadaljevana leta 1912, ko smo med 
grmenjem topov zaznali, da je pričel 
čas končnega našega osvobojenja. Ti 
topovi niso umolknili do leta 1918, do-
kler niso spasili naše razširjene domo-
vine. Spominjajte se svojih kumanov-
skib drugov, ki so slavno padli na 
tem bojišču za kralja in domovino! 
Slava jim!* 
Po kraljevem govoru, katerega je na-

rod burno pozdravil, je govoril vojni mi-
nisiter general V a š i č , ki je očrtal po-
mf»n kurnanovske bitke ter izrazil nado 
v boljšo bodočnost našega naroda Za 
njim je govoril predsednik narodne 
6kuipščine dr. Lukinič: 

Govor predsednika skupščine. 
»Vaše Veličanstvo, gospodje ministri 

in narodni poslanci! Dragi bratje! Vsta-
ja na Oraovici, kojo je dvignil slavni 
srbsld vožd Karagjorgje, je bila prva 
borba na Balkanu za osvobojenje vseh 
balkamskih kristjanov od petstoletnega 
robstva. Od leta 1804 do 1878 je srbski 
narod vodil slavne borbe za ustvarjenje 
svoje svobodne države. Mala kraljevina 
Srbija je bila nada vseh nad. Mi. ki smo 
ro'oovai;. v moči Avstro-Ogrske, smo 
vedno gledali na kraljevino Srbijo kot 
na Piemont, ki bo nekega dne otvoril 
borbo za osvobojenje in ujedinjenje vseh 
Srbov, Jlrvatov in Slovencev. Zato je 
bil ta uspeh Srbije istočasno tudi naš 
uspeh, kakor je bila vsaka žalost Srbi-

metf tudi mi smo iznenadeni, ki 
smo mislili, da poznamo vsakega v 
dno njegovega bistva. Vsaj v tej točki 
smo mislili, da smo edini. Vedeli smo, 
da je težko odložiti stare navade, a 
to pot smo menili, da je bil korak od-
ločen. A kar čez noč je pogledal na 
dan stari mali, malenkostni človeček, 
ki je splezal na šenklavški turen in 
od tod. ozirajoč se na Ljubljano dol, 
verjel, da vidi cel svet. č e bi bil sto-
pil vsaj na Grad. videl bi že laško 
mejo in se morda še premisld. A zle-
zel je dol, odkril se pred škofovo pa-
lačo. iz katere mu je Rim pohvali.o 
pomežiknil. nato pa stekel v Knaflje-
vo ulico podpisat —• »manifest beli 
LjublianL* 

je tudi naša žalost. Ko je zagrmel prvi 
top v balkanski vojni, je odjeknilo ra-
dostno ne samo pri Srbih v Južni Srbi-
ji, temveč je bilo tudi nam vsem jasno, 
da se bo na teh vojnih jK>Ijanah Južno 
Srbije začela reševati tudi usoda vseh 
nas Srbov, Hrvatov in Slovencev. Naša 
srca so drhtela radosti, a velika Avstro-
Ogrska je zatrepetala v svojih temeljih 
od straha pred končnim obračunom cele 
naše rase. Pod junaškim vodstvom da-
našnjega našega vladarja Aleksandra se 
je izpolnila naša vera v moč našega 
Piemonta, da je sposoben izvesti veliko 
misel Jugoslovanov: osvobojenje cele 
naše rase. V zmagi pri Kumanovem smo 
videli početek ustvarjanja svoje velike 
države. Na Kumanovem je Srbija do-
prinesla jisen dokaz, da je sposobna da 
ae naglo okreno na zapad in donese tu-
di nam, svojim bratom, čast in svobodo. 
Zato se danes mi, zastopniki narodne 
skupščine, parlamenta ujedinjene domo-
vine skoraj vseh Srbov, Hrvatov in 
Slovencev, klanjamo dušam slavnih ku-
manovskih herojev, da se zahvalimo žrt-
vam, ki so padle za ustvarjenje naše 
močne države. Srbsko orožje je na tem 
svetem bojišču postalo strah in trepet 
sovražnika na zapadu tako, da se je 
požuril, da bi Srbijo, polno ran, uničil 
in tako preprečil njeno veliko misijo. 
Ali hvala Bogu, po divnem herojstvu 
srbske vojske, našega naroda in modro-
sti njenega slavnega poveljnika kralja 
je peklenski načrt Avstro-Ogrske pro-
padel in danes svobodni slavimo na Ku-
manovem spomin na prve svete žrtve 
balkanske vojno. Udarec, namenjen Sr-
biji, je padel nazaj na glavo onega, ki 
je izzval veliko svetovno klanje. Duše 
padlih junakov nas. narodne zastopnike, 
opominjajo na krvavo pridobljeno svo-
bodo in ujedinjenje. Sla^a. padlim hero-

] jem za svobodo Srbov, Hrvatov in Slo-
vencev!* 

Popoldne je bila v Kumanovem velika 
narodna slavnost Na vseh koncih se je 
plesalo narodno kolo, bilo ie mnogo za-
bav in gostij. Narod je bil pogoščen. Zve-
čer je občina priredila velik banket, ka-
terega se je udeležil tudi kralj. 

Parastos za padle junake. 
Danes je bil v stari kumanovski cerkvi 

parastos za padle borce. Ceremonijel je 
opravil patrijarh, ki je imel daljši govor. 

Govor min. predsednika Pašiča. 
Pri parastosu ie govoril min. predsed-

nik Pašič, ki je naglasa! našo globoko 
hvaležnost padlim junakom, ki so z za-
nosom in narodno zavestjo šli v sveti boj 
ter žrtvovali svoje življenje za svobodo 
naših bratov, zavedno in iz požrtvoval-
nega srca. Slava jim in večen spomin! 
Hrabra vojska je pod vodstvom kralja 
Petra in takratnega prestolonaslednika in 
sedanjega kralja Aleksandra mogla pred 
desetimi leti vzdržati mnogo večjo so-
vražno vojsko, katero je potem po ne-
prekinjenem zasledovanju podila in pri 
Prilepu in Bitolju popolnoma uničila. V 
vojni zgodovini je slavna kumanovska 
zmaga naša le malo primer. Sijajna 
zmaga male a dobro pripravljene vojske 
je zadivOa ves svet in dokazala, da more 
ta vojska izvršiti tudi večje naloge. Zma-
ga pri Kumanovem je ne samo vojaškega 
pomena za osvobojenje stare Srbije, tem-
več ima mnogo večji zgodovinski pomen. 
Ona je vlila v srce Avstro-ogrske strah, 
katerega je občutila za bodoči razvoj ev-
ropskih dogodkov. Avstrija ni opustila no-
bene prilike, da napade in uniči Srbijo. 
Govornik je dalje opisoval dogodke, kako 
je Avstrija, podpirana od Nemčije, napo-
vedala Srbiji vojno in izvala s tem sve-
tovni spopad. Toda Srbija je sicer sto-
rila vse mogoče, da se izogne vojni, in 
je šla v popuščanju do skrajnih mej. Pri-
stala je tudi na mednarodno razsodišče. 
Toda Avstroogrska je vse to odklonila, 
ker j" nalašč z vojno hotela uničiti Sr-
bijo. Tako je začela vo jna . . . Sijajna 
zmaga na Kumanovem je prepričila pro-
diranje ne samo Turčije, ampak Avstro-
ogrske preko Kosova in vardarske doline 
k Solunu. Ta vojna je potegnila v borbo 
vso Evropo in pozneje celo Ameriko. To 
strašno krvoprelitje je končalo z zmago 
naših zaveznikov nad Avstroogrsko in 
ta zmaga je prinesla osvobojenje našega 
troimenega naroda in ujedinjenje v veliki 
kraljevini. To je posledica slavne kurna-
novske zmage in pomen njene proslave. 
Zato naj bo večna slava in spomin ju-
nakom, ki so padli v bitki pred desetimi 
leti.» 

Popoldne so se gosti odpeljali v 
Skoplje, kjer se vrši jutri v katedrali 
stovssno blaeodarer"« 

Burja v češkem parlamentu 
NEMŠKI POSLANCI GROZIJO Z MEŠČANSKO VOJNO. 

Praga, 25. oktobra. (Izv.) Danes se 
ie v zbornici pričela debata o vladini iz-
javi. Posl. Krepek, vodja nemških agrar-
cev ie kot prvi govornik opozarjal na 
žlvljcnsko vprašanje nemškega ljudstva 
na Češkoslovaškem, na vprašanje vojne-
ga posojila, ter govoril o šolskih zahte-
vah Nemcev. Ko je posl. Krepek pretil z 
davčno rczistenco Nemcev ter izjavil da 
se Nemci ne stTašijo niti meščanske voj-
ne, ga je predsednik skupščine Tomašek 
pozval k redu. Govornih komunistov posl. 
Skalak Je obtožil novo vlado, da je iz-
vršiteljlca polabsolutizma, ki se jc vzne-
zdil v Češkoslovaški. Govornik narodnih 

socialistov posl. Slaviček ie ostro po-
bijal izvajanja posl. Krepka ter izvajal 
med drugim: »Nemški kolegi nočejo pri-

i znati te države ter grozijo s tem. da ne 
j bodo plačevali davkov ter z meščansko 
j vojno. Nemci nočejo sprevideti, da so 
bili premagani, in to je njihova usoda. Ko 

' ie posl. Slaviček govoril o enotnosti Ce-
I hov in Slovakov, so ga poslanci slova-
; ške ljudske stranke prekinjali z burnimi 
' medklici in protesti. V imenu borbne sku-
' pine Nemcev (nemški nacionalci in nem-
| ški narodni socialisti) bo jutri odgovoril 
posl. Lodgmann na izjavo min. predsed-
nika Šveb'e. 

Novi angleški parlament 
LLOYD GEORGE O SVOJEM OPOZICIJONALNEM PROGRAMU. 

London, 25. oktobra. (Izv.) Reuteijev 
urad objavlja nastopno listo novega an-
gleškega kabineta: Ministrsko predsed-
stvo Bonar Law. lord predsednik tajne-
ga sveta in govornik v gornji zbornici 
lord Salisbury, lord kancelar viscomte 
Cave, zakladni kancelar Stanlev Bal-
dwin, minister za notranje zadeve Brid-
geman, minister za zunanje zadeve lord 
Curzon, minister za kolonijo nadvojvoda 
Devonshirski, minister za Indijo viscom-
te Peel, vojni minister lord Derbv, prvi 
lord admiralitete Amerv, trgovinski mi-
nister sir Filip Greame, minister za zdrav 
stvo sir Arthur Boscat-en, poljedelski mi-
nister sir Robert Sander. državni tajnik 
za Škotsko viscomte Novar, Attorney 
General Douglas Hogges. (Attomev Ge-
neral je prvi obeh kronskih odvetnikov; 
drugi se imenuje Soliciter General. Oba. 
sta skoraj vedno Člana spodnje zborni-
ce in odgovarjata tam na interpelacije 
ter dasta informacije o zakonskih načr-
tih, ki se tičejo tehnično-juridičnih vpra-
šanj. Lord Chancellar je juridični sve-
tovalec. vlade. Op. ur.). S tem pa še ni-
so zasedena vsa mesta v kabinetu, med 
tem: pred vsem državno tajništvo v za-
kladnem ministrstvu, v admiraliteti m 
vojnem ministrstvu, mesto ministra za 
zrakoplovstvo in transportnega ministra 
mesto kancelarja za. vojvodino Lanche-
ster, mesto ravnatelja departementa za 
prekooceansko trgovino, za penzije in 
mesto poštnega ministra, poleg teh pa 
še približno 20 mest v ministrstvih, ki 

' pa nvso odločilne važnosti Trajalo bo 
i še nekaj časa, dokler bo Bonar Law ime 
nova! vse svoje sodelavce. Značilno je, 

! da noben od konservativnih ministrov 
• prejšnjega Lord Georgejevega kabineta 
1 ni v novi vladi. Od novih ministrov ni 
' skoraj nobeden član spodnje zbornioe. 
Sedem sedanjih ministrov pripada zgod-
nji zbornici. 

London, 25. oktobra (Izv.) Kabinet 
Bonar Law je danes prevzel vladne po-
sle. Llovd George se je ginjen poslovil 
od Downing Streeta. Novi ministri so 
palači Bukingham položili prisego. Na 
zborovanju članov spodnje zbornice, ki 
so pristaši liberalcev koalicije in kandi-
dati za nove volitve za spodnjo zborni-
co se je Lloyd George glede svojega 
volilnega programa izjavil da bo glav-
na točka njegovega volilnega programa 
sporazum z zavezniki. »Anglija*, je da-
jal Llovd George, <mora nositi veliko 
odgovornost in jo mora tudi prevzeti, 
čeprav nasprotuje temu francosko šovi-
nistično časopisje. Želi, da se novi vla-
di ne delajo težkoče in da se podpira, 
ne pa onemogočuje njeno delo, dokler 
bo delovala za mir in za napredek dr-

I žave. Zveza narodov naj se razširi na 
j vse nacije. Zlasti naj se skušajo pridobi-
ti Zedinjene drŽave. O lord Curzonu je 

j izjavil, da ga ne more smatrati za po-
; polnega reakcionarca. pač pa so v no-
vem kabinetu dva ali trije člani, ki sa 

I morajo brezdvomno smatrati za reakek* 
I narce*. 

Težkože v Mali antanti? 
Berlin, 25. oktobra. (Izv.) Po nemških 

informacijah je konvencija Male antante 
v nevarnosti, in sicer z ozirom na orient-
sko konferenco. Cela vrsta vprašanj, kar 
se bo tam obravnavala, je baie povzroči-
la nesporazumlienja med Beogradom in 
Prago, ki se dosedaj še niso poravnala. 
Sploh pa je zbližanje med Češkoslova-
ško in Italijo povzročilo v Beogradu pre-
cejšnje presenečenje. 

(Po naših informacijah so te vesti ne-
točne. Odnošaji med našo državo in Če-
škoslovaško so tako prijateljsko intimni, 
da se vsako sporno vprašanje reši v po-
polnem soglasju. Potovanje članov naše 
vlade in našega parlamenta v Prago do-
kazuje prisrčnost teh odnošajev. Ured.) 

Mussolinijev program 
Neapolj, 25. oktobra. (Izv.) K včeraj-

šnjem kongresu fašistov je še poročati: 
Predsednik fašistov Benito Mussolini, ki 
je bil pozdravljen z gromovitim ploska-
njem, je izvajal v svojem dolgem govo-
ru med drugim: Hočemo razpust zborni-
ce, volilno reformo, volitve, in to v krat-
kih presledkih in kmalu. Zahtevamo ko-
nec bedaste zunanjepolitične nevtralnosti 
naše vlade, hočemo pametne finančne 
politike, odgodltev izpraznitve tretje dal-
matinske cone in pet portfeljev: zunanje-
ga, vojnega mornariškega, delovnega in 
javnih del ter komisariat sa aviatiko. 
Ne gre zato, ali se sestavi novo vlado, 
ki bo več ah manj zmožna življenja: 
gre marveč zato, da se uveljavijo mlaj-
še generacije, ki so prišle zmagovito iz 
vojne, da se uveljavijo nova zdrava na-
čela nasproti starim in odrevenelim. Po-
leg tega smo prepričani, da Italija ne bi 
mogla uspevati drugače, kakor v obliki 
monarhije pod savojsko dinastijo. 

Pri obhodu po mestu, katerega se je 
udeležilo okoli 30.000 fašistov, je prišlo 
do pretepa z — neko služkinjo, ki je 
hotela skozi sprevod steči na drngo 
stran ceste. To so ustrelili v usta, na-
kar se je začela pravcata bitka Ranje-
nih je bilo več. Na glavnem trgu je bi-
lo zopet nekaj govorov; med drugimi je 
dejal Mussolini: «Ali nam dajo vlado, 
ali pa si jo vzamemo z orožjem v roki!» 
Fašisti so nato rjuli: «V Rim! V Rim!* 
Zvečer so se fašisti vračali s posebnimi 
vlaki na svo^ domov-v 

PRED RAZKOLOM V ZEMLJORAD-
NIŠKI STRANKI. 

Beograd, 25. jktobra. (Izv.) Noco j 
| so zemljoradniški poslanci^ odpotovali 
| na kongres v Banjaluko. Na dnevnem 
redu tega kongresa so med drugim 
volitve predsedništva, poročilo o dela 
glavnega izvrševalnega odbora in po-
slanskega kluba in o agrarni reformi, 
volitev članov glavnega izvrševalnega 
odbora. Zdi se. da bo na tem kongre-
su prišlo do burnih prizorov. Bivši taj-
nik stranke po-1. Komadinič priprav-
lja ostre napade ter bo kakor se zatr-
juje. s svojimi pristaši demonstrativno 
izstopil iz stranke, nazivajoč Lazičevo 

I grupo kot buržujsko. 

Borza 
Novi Sad (žitna borza 24. oktobra.) 

Baška pšenica 325 — 350 Din. Baški ječ-
men 218.75 — 225. Baška koruza 105. 
Baški. fižol 300. Pšenična moka nulerica 
462.50 do 465, moka št. 2 450, moka št 
6 410 — 420 Otrobi 125. 

Zagreb, devize: Dunaj 0.0815 - 00865, 
Berlin 1.24 — 1.54, Budimpešta 2.33 — 
2.63, Bukarešta 42.25 — 43.75, Milan 
250 — 254, London 275.50 — 280.50, 
Newyork 61.50 — 62.50. Pariz 442.50 — 
447.50, Praga 201.50 — 204.50, Švica 1135 
— 1145, Varšava 0.55 — 0.75, valute: 
dolar 60 — 61, avstr. krone 0.085, češke 
198.50 — 201.50, levi 40. funti 272.50 — 
277.50, franki 437.50 — 442, drahme 100, 
marke 1.41 — 1.71, lejl 40.75 — 42.25, 
švic. franki 1120 — 1130, lire 246 — 250, 
poljske marke 0.70. 

Praga, devize: Berlin 0.6050 - 0.8050, 
Curih 564.50 — 567.50, Milan 12525 — 
126.75, Pariz 219.25 — 220.75, London 
13725 — 138.62. Beograd 50.75 — 5125, 
Sofija 2120 — 21.70, Dunaj 0.036 — 
0.046, Varšava 0.19 — 029, Budimpešta 
1.1750 — 1.27501 

Curih: Berlin 0.1250, Newyork 546.75, 
London 2424, Pariz 39.15, Milan 22.17, 
Praga 17.75, Budimpešta 02175, Zagreb 
2.20, Bukarešt 3.60, Varšava 0.0450, Du-
naj 0.0075, avstr. krone 0.0078. 

Berlin: Italija 17.955 — 18.045, Lon-
don 19.850.25 - 19.949.75, Newyork 
4463.81 - 4486.19, Pariz 31.720 - 31.880, 
Švica 81.795 — 82.205, Dunaj 6.03 — 
6.07, Praga 14.713 — 14.787. Budimpešta 
176 — 178. Sofiia 28.92 — 29J» 



jy«loslavfia 
s »tresni narodi" 

Pod tem naslovom piše zagrebška »Ri-
lec* : 

«V včerajšnji številki smo priobčili krat 
ko vest o volilnem proglasu koaliranih 

/ staroliberalcev okolu »Slov. Naroda* in 
narodno-socijalne skupine okolu Ijubljan-

—ske »Jugoslavije«. Tu se zopet vidi de-
magoška osnova »kongresistov*, ki nima-

. jo stalnega principijelnega pogleda na 
splošno narodno politiko, temveč svoj 
program raztezajo po lokalnih razmerah 
in momentanih potrebah. V Beogradu se 
laskajo Srbijancem in. jim govorijo, da 
niso za revizijo ustavi, ki je radi priho-
da teh Srbijancev na njihov kongres v 
Zagrebu niti omeniti ne smejo v svoji 
resoluciji in v Ljubljani kandidirajo na 
bazi »jugoslovanske zajednice* ter pravi-
jo, da je ta resolucija temelj njihovega 
programa. Ali v svojem volilnem progla-
su takoj nadaljujejo: »Prisvojili smo si 
te lepe misli najboljših mož vseh treh 
narodov naše iagoslovan. nacije...» »kot 
iskreni in zavedni Jugoslovani smo, pri-
znavajoč brezpogojno načelo strogo je-
ainstvene države proti vsaki plemenski 
nadvladi, proti nasilnemu političnemu ko-
sanju kateregakoli od treh narodov.» Ta 
separatistični moment stopa na dan še 
bolj iz kongresističnega prepričanja v 
besedah: «Hrvatsko vprašanje je treba 
rešiti na podlagi zdravega in poštenega 
sporazuma ob primerni korekturi dotič-
nih odredb vidovdanske ustave.* Zakaj 
se tako sramežljivo izogibajo besedi »re-
vizija* in jo zamenjujejo z dozdevno ne-
znatnejšo besedo »korekturo*? Zakaj za-
htevajo to »primerno korekturo*? Ker v 
interesu «enega od treh narodov naše ju-
goslov. nacije* zahtevajo «tudi uzakonje-
nje nedeljivosti Slovenije», ker to zahte-
va »dobro shvačeni interes naše bele 
Ljubljane.* 

Ta škandalozno nepošteni proglas, ki 
govoriči o jugoslovanstvu, prikimuje za-
grebškemu kongresu, govori pa »o treh 
narodih naše jugoslovanske nacije*, ne 
bi mi toliko niti omenjali, da ga na našo 
veliko bol in žalost ni podpisal tudi pred-
sednik Jugoslov. sokolskega saveza dr. 
Ravnihar. Mislili smo, da nam nad vsa-
kodnevnim malenkostnim strankarskim 
bojem sveti neka višja svetloba, neoma-
deževana ideja sokolska: jugoslovanska 
in slovanska, etična ter po duhu in te-
lesu disciplinirana. Medtem ko je politič-
no delo boj, moralo bi biti sokolstvo apo-
stolat, vzdržnost, odrekanje. Kdor se na 
prvem mestu v sokolski vojski ne more 
ohraniti čist in prost političnih trikov, 
naj odstopi in prepusti mesto drugemu. 
Ako so »intelektualci*, «javni delavci*, 
profanlrali svoj vzvišeni položaj z malo-
političarskimi lažmi in intrigami, ko go-
vorijo eno, mislijo drugo, a delajo tretje 
— sokolstvo ne sme biti vrženo v blato 
idejne kompromisnosti, radi svoje velike 
misije v Slovanstvu in radi reputaci.ie 
ored ostalim velikim svetom.« 

Tako »Riječ*. Nam k temu ni treba 
ničesar dostavljati. 

predela. Toda za tako ftalekosežne 
spremembe vsekakor še ni prišel 

Zelo značilna je turška zahteva po 
Dedeagaču. To mesto leži nekoliko za-
padno od Maričinega ustja in je prava 
luka za vso Maričino porečje, zvezana 
tudi z železniškimi progami. Da ga 
Turčija reklamira zase, bo najbolj za-
delo Bolgarijo, ker je Dedeagač njena 
prirodna egejska luka. Tudi ako bi 
Bolgarska dobila n. pr. Kavalo. ne bi 
mogla pogrešati Dedeagača, radi geo-
grafske lege obeh pristanišč. 

Vprašanje egejskega litorala zapad-
no od Maric^ pač še ne bo prišlo na 
razpravo. Kaj takega bi se moglo pri-
goditi kvečjemu v slučaju, da prevlada 
najneugodnejši preokret v grški no-
tranji politiki, popolna anarhija in ne-
moč^ v kateri bi prebivalstvo prizade-
tih dežel samo vzelo svojo usodo v 
svoje roke. 

Politične beležHe 

Turki za Hakedonllo? 
Turčija je med drugim priglasila 

med svojim programom za orijentsko 
konferenco tudi zahtevo po — avtono-
miji Mkaedonije, z gospodarskim izho-
dom Jugoslavije na Solun. Popolnoma 
nejasno je še, kaj je s to famozno for-
mulo; očividno so dosedanji podatki še 
premalo detajlirani. Zdi se nam pa, 
da so v listih priobčene interpretacije, 

- kakor da bi šlo v turški zahtevi za 
afront zoper Jugoslavijo, in kakor da 

' ni Kemal zahteval avtonomijo jugoslo-
vanske Makedonije, neutemeljene. Brž-
čas gre le za južno, to je grško Ma-
kedonijo, ki sestoji iz dosti širokega 
pasu med našo južno mejo in morjem, 
S Solunom kot središčem. 

Ako bi zahtevali kemaiisti avtono-
mijo za našo Makedonijo, bi pomenilo 
to klic po reviziji bukareškega miru 
v& leta 1913., miru, ki so ga podpisale 
-'rbija. črna gora. Grška in Rumunija 
ter Bolgarija. Da bi se postavil Kemal 
za tako dalekosežno zahtevo, zato je 
mnogo preveč prebrisan diplomat. Pač 
pa je zelo verjetno, da bi mu šlo v ra-
čun. ako izgubi Grška svoj, to je juž-
ni del Makedonije. Napram Grški on 
lahko zahteva revizijo določb bukare-
škega miru, ker se nahajata Grška in 
Turčija še vedno v vojnem stanju. Da-

Seja oblastnega načelstva JDS 
se je vršila včeraj ob polnoštevilni 
udeležbi vseh članov. Minister Žerjav 
je poročal o političnem položaju, po-
sle vodeči predsednik dr. Puc pa o 
ljubljanskih občinskih volitvah. Po za-
nimivi debati so bili storjeni primerni 
sklepi. Prihodnjo nedeljo ob 9. dopol-
dne se vrši nova seja načelstva, kate-
ra bo posvečena perečim gospodarskim 
vprašanjem. 

- f Rok za vlaganje kandidatskih 
list. Pokrajinska uprava, oddelek za 
notranje zadeve, objavlja: V smislu 
razglasa mestnega magistrata v Ljub-
ljani z dne 20. oktobra 1922, št. 22.200, 
konča rok za vlaganje kandidatnih list 
za občinske volitve v Ljubljani dne 
31. oktobra 1922 ob štirinajstih. Vse 
politične, socijalne in druge skupne 
volilcev, ki nameravajo vložiti kandi-
datne liste, se opozarjajo, da bo za 
konec tega roka merodajen železniški 
čas. 

-j- Kvitiramo z zalivalo. Mi smo pri-
bili, da se je ljubljanska »Jugoslovan-
ska zajednica* (lucus a non luceodo) 
postavila na separatistično stališče. 
Odrekla se je ideji narodnega jedin-
stva ter se postavila v isto vrsto s 
klerikalci in blokaši, osvojivši njihovo 
teorijo treh narodov. »Slovenski Na-
rod* je v velikanski zadregi skušal sle 
pomišiti ter v indirektni polemiki z 
našo konstatacijo postavlja pojme na 
glavo, češ, mi smo trije narodi enega 
plemena. To je le nadaljni prispevek 
k nepošteni in neodkritosrčni igri Usko-
kov iz demokratske stranke. Zato smo 
iskreno hvaležni za odkrito besedo, s 
katero vodilna oseba nove zajednice v 
»Jugoslaviji* potrjuje, da smo manifest 
gg. Ravniharja, Trillerja in tov. pravil-
no razumeli ;n tolmačili. »Jugoslavija* 
piše: »Naš list je dejstvo o obstoju treh 
narodov v Jugoslaviji pribil (!) že 
davno in danes občutimo samo iskre-
no zadoščenje, da se je postavila na 
to stališče, ki edino odgovarja resni-
ci (!) tudi Jugoslovanska zajednica.* 
— To je .jasno in točno. 

+ S kom in zakaj so se združili. 
NSS namreč. Pretečeno soboto je švi-
gal avtomobil neke banke po Spodnji 
liški. V njem sta sedela predsednik in 
ravnatelj banke. Ali sta iskala po 
Spodnji Šiški gospoda W. in M. lokal 
za filijalko? O ne! Kandidate sta iska-
la za plemensko listo Slovencev (aliter 
Jugoslovanska zajednica). Obdelovala 
sta različne trgovce, da bi podpisali 
njih kandidatsko listo. Posluževala sta 
se pa pri tem sledečega agitacijskega 
sredstva: »Dr. Žerjav hoče uničiti tr-
govce.* Eden jima je odgovoril, da po-
zna obstoječe naredbe proti, draginji, 
da se ravna po njih in ne vidi, da bi 
hotel dr. Žerjav uničiti trgovce. Če pa 
hoče ščititi konsuemnte pred izkori-
ščanjem, je to le prav, ker s tem ščiti 
tudi poštenega malega in srednjega tr-
govca. Ko tudi to ni izdalo, sta go-
spoda mislila, da ga vjameta na lim 
z namigavanjem, da bodo demokrati 
kandidatsko listo v teku 14 dni umak-
nili. Ker jima ni verjel, da bi bila de-
mokratska stranka res tako po^lužna 
Jelačinom in tovarišem, sta odšla iad 
drugega. S takim uc-pehom sta odšla 
še od nekaterih. Ali in pri kom se jima 
je posrečilo, nam še ni znano. — Ra li-
tega se je torej ustanovila Jugoslovan-
ska zajednica, ker dr. Žerjav ščiti ubo-
sresra konsumenta! NSS so si izbrali 
dobro družbo za nastop m občinskih 

" "" toda 

analfabet zna. da je, če se že govori 
o »Pribičevcih*, ravno narobe res. — 
Ogorčen je g. Bernot nad posl. HSus-
lerjem, ki je menda pri vstopu v par-
lament dobil dnevnice tudi za nazaj 
izplačane. Napisal je radi tega cel čla-
nek o korupciji in seveda so zopet kri-
vi demokrati. Mi smo z g. Bernotom 
mnenja, da ni lepo. da je g. Hausler 
zahteval dijete tudi za nazaj. Poznamo 
pa gospoda, ki ni niti poslanec, se se-
veda nikdar ne udeležuje sej in dela 
parlamenta. [>a vendar vleče že cela 
leta sem poslaniške dijete samo radi 
tega, ker parlament še ni storil formal-
nega zaključka, da je mandat tega1 

gospoda neveljaven. Na ta slučaj ko-
rupcije opozarjamo »Naprej* ter se 
priporočamo za poseben članek. Ako 
»Naprej* dotičnega »dnevničarja* še 
ne pozna, mu povemo, da se piše za 
Zvonimirja Bernota in da je izdajatelj 
»Napreja*. 

- f SLS za izročitev Ljubljane boljše-
vikom. V klerikalni stranki v Ljublja-
ni so Gosarjevci pritisnili treznejše 
elemente čisto na steno. Krščansko-
boljšcviška organizacija delavcev se 
je brez privoljenja vodstva SLS pogo-
dila s komunisti. Češ, da imajo »kapi-
talisti* od SLS molčati in samo poslu-

koni ter zapade pravični, a hkTatu kruto I 34. aprila 192n — 6.) Sokol Mojstrana 
krivični kazni. Predstava se je zavlekla ; (XI. 1. XIL3 od 25. aprila 1922). — 7.) 
preko 11„ zato si pridržujemo oceno j Kmetsko bralno druž-tvo Ruše (tri igre 
predstave po reprizi. G. ravnatelj Pavel od 16. avgusta 1922). — 8.) Sokol Viš 
Gotia se je prvič udejstvil kot režiser 
ter je ustvaril za naše razmere vzorno in 
zelo okusno predstavo. Opirajoč se na 
vzorec Hudožestvenikov in dunajskega 
Dvornega gledališča z Moissijem v ulogl 
Fedja, je Golia izrežira! to dramo z naj-

nja gora (XVI. 3. XX^ S). — 9.) Sokol 
Črnomelj (XV. 2, XII. i, X. 4 od 9. sep-
tembra 1922). Tudi f«e.kol Železniki, Li-
tija in Raka naj igre čimpreje prepišejo. 
Pa tudi odškodnino prosimo, naj pošlje-
jo društva, ki je še niso poslala. Do~e-

globočjlm razumevanjem. Očividno se je daj je bilo izposojenih triindvajsetim 
poglobil v vsak posamezen značaj ter jim j društvom 20 različmi iger v 5, izvodih. 

šati, kdaj dobe ukaz, da gredo na vo-
lišče. Komunisti se hvalijo, da imajo 
oni klerikalce v rokah, ker so temeljne 
točke njihovega dogovora, da klerikal-
ci ne kandidirajo pod firmo svojo 
stranke ter da jim kandidate, ki sme-
jo biti le sami »proletarci*, odobre ko-
munisti. Vodstvo klerikalne stranke je 
vsled tega moralo pristati na to. da 
se pri občinskih volitvah v Ljubljani 
popolnoma zabriše ime SLS. Poleg 
drugih je moral boljševiško kandidat-
sko listo zapustiti tudi g. Ogrin, ki so 
ga kandidirali klerikalni obrtniki. Ta-
ko bodo meščanski elementi v SLS 
prisiljeni, da gredo v boj za komuni-
ste in boljševike. 

večinoma dal dušo in masko. 

K premijeri »Živega mrtveca*. V 
podlistku o »Živem mrtvecu* v »Jugosla-
viji* čitamo, da je Gogolj spisal dramo 
«V nočnem asilu*, Gorkij pa dramo »Na 
dnu*. Gogolj pa ni napisal nič takega, 
nego le Gorkij svoj »Na dnu*, ki se ime-
nuje v nemškem prevodu »V nočnem azi-
lu*. Z bosjaštvom nima »Živi mrtvec* 
nič skupnega. 

Šentjakobski gledališki oder v Ljub-
ljani, Florijanska ulica 27, L nadstr. V 
soboto dne 28. oktobra veseloigra »Go-
spod senator*. V nedeljo dne 29. okto-
bra veseloigra »Maškarada*. V torek 
dne 31. oktobra veseloigra »Gospod se-
nator*. Začetek vselej ob 8. uri zvečer. 
Predprodaja vstopnic v kavarni Zalaz-
nik pri blagajni. 

Mariborsko gledališče. Po zelo po-
srečeni Nušičevi komediji »Običan člo-
vek», smo videli včeraj manj posrečene 
Lunačkove »Birce*. izvirna hrv. dra-
mo. V drami je simpatična domoljubna 
tendenca, kar podčrtava njeno uprizori-
tev v Mariboru, vendar pa ie delo slabo 
izvedeno. Manjka mu notranjega deja-
nja in je prehod iz drugega v tretje de-
janje nelogičen. Igralo se je v splošnem 
dobro, režija pa je bila slaba. Buna na 
Markovem trgu je bila popolnoma po-
nesrečena. Obisk dober. Pri reprizi Mo-
lierejevega »Namišljenega bolnika* v 
soboto, je bilo gledališče razprodano. 
Ugajali so zlasti Bratina in Grom in ga. 
Bukšekova, 

Občni zbor Glasbene Matice v Celju. 
Z ozirom na veliko kulturno nalogo, ka-
tero društvo vzorno vrši, je treba pred 
vsem grajati zelo slabo udeležbo na ob-
čnem zboru, ki se je vršil dne 24. ok 
tobra. Po pozdravnih besedah predsed-
nika g. ravnatelja Grudna, podajo posa-
mezni funkcionarji izčrpno poročilo. 
Koncem šolskega leta je obiskovalo šo-
lo Glasbene Matice 75 učencev, po pre 

Po svetu 
— Brata grškega kralja Konstanti-

na, princa Andreja ie grška vlada iz-
gnala iz svojega območja, ker je deloval 
za restavracijo Konstantinove vlade in 
sodeloval v restavracijski organizaciji 
častnikov samoške divizije pod vodstvom 
majorja Kirija. 

— Stavka kadilcev — se bo v krat-
kem organizirala na Francoskem prot, ^ v ^ . i n b l i ž n j e g a o k o H p 
ukrepu finančnega ministra De Lastesr- biJ,o 1 5 N e m o e v . obisk 
rie, po katerem se cene tobaka zopet zvi-
šajo. 

Na»rednii javnosti 
Na ljubljanski univerzi so sc pričela 

zopet predavanja. Velika večina slušate-
ljev pa ie v obupnih gmotnih razmerah, 
tako da preti neva.rnost, da bo morala 
v kratkem zapustiti Ljubljano in univer-
zo. 

Vprašanje državnih podpor revnim 
akademikom še vedno ni definitivno re-

j šeno. Podporno društvo jugoslovanskih 
akademikov ne dobi vsled še nerešenih 
prošenj za dijaške državne podpore dr-
žavne subvencije. Vsled tega je bilo pri-
morano med počitnicami zatvoriti aka-
demsko menzo. 

Nedogledne bil bile posledice, ako bi 
morala večina akademikov ljubljanske 
univerze, ki je sedaj brez hrane, radi te-
ga zapustiti akademski študij. 

Da se tem-u odpomore, je podporno 
društvo za vfrs^ošolce »Radogoj* v Lju-
bljani, ki je i če pred voino podpiralo na-
še revne visokošclce, započelo pobiralno 
akcijo. 

Prosimo vso napredno javnost, da nam 
priskoči na pomoč in po vseh svojih mo-
čeh podpira našo akcijo. Dobrodošla so 
nam vsako-jaka živila, kakor krompir, fi-
žol, zelje, repa, sadie, posebno posušeno, 
moka, testnnine, sladkor, mast in drugo. 
Na Vas je napredni kmetje in trgovci, na-
predna portjetja in napredni denarni za-
vodi, da sa odpomore hitro veliki potrebi 
naših akademikov. V posameznih krajih 
se sestavljajo lokalni odbori, ki bodo 

j sprejemaj! v dotičnem kraju nabrano bla-
i go in odposlali v Ljubljano centralnemu 
j skladišč«. Kjer bi takih lokalnih odbo-
I rov ne Mlo, od tam Vas prosimo, pošlji-
I te prispevke naravnost na centralno zbi-
rališče v Ljubljani, Akademski kolegij, 

| Kolodvorska ulica št. 22. Prevoz z ljub-
I ljanski;ga kolodvora v Akademski koie-
j gij oslkrbi »Radogoj* sam. Denami pri-
| spevki naj se pošljejo direktno na naslov: 

«Radogoj» 
podjjorno društvo za visokošolce v 

Ljubljani. 

je bil reden, uspeh ob koncu leta jako 
„ . . . . . ,. „„ , „ zadovoljiv. Na šoli so poučevali štirje 
Bolgarski komunisti so imeli 22., u g i t e l j i / p r e d l n e t I l i k j e obsedi pouk na 

sosli in glasovirju, solopetje, zborovo t. m. v Čustendilu kongres, povodom ka 
terega so si med seboj skočili v lase 

Šport 
terega so si men secoj S»uu„ » | " i n t e o r i i o . Blagajniško poročilo 
kar je dalo vsega skupaj tri mrtve, mno- , P ^ . n teonjo^ ^ k l ju£° temu, 
go ranjenih in nad 70 aretiranim 

— Kemal paša in D' Annunzio sta 
sedaj stopila v stike. Kemal pasa Je D 
Annunzia povabil v Angoro, naj bi tam 
proučil razmere in potem zanj pri svo-
jem narodu »dal dobro besedo*. 

- Trockij o Rusiji. Na vseruskem, - — q k u l t n r n 0 inšt i tUcijo v Celju, 
delavcev je izjavil> . , „ , „ ! « . d„ x 

da je društvo izdatno podprla država in 
mestna občina. Za novo šolsko leto sta. 
se nastavili dve novi učni moči, enega 
učitelia se je pa odpustilo. Poudarjala 
se je" za obstoj društva nujna potreba, 
da se javnost v bodoče bolj zanima za ' . . . • .. Oo!!.. 7 

Še nekatere zanimivejše nedeljske 
tekme: 

Praga: Slavia : Viktoria Žižkov 3 : 1. 
Starta : Liben 4 : 1 (2 : 0). 

L v o v : Pogon : Warta (Poznani) 4 r 
3. S to zmago dobi Pogon prvenstvo 
Južne Poljske. 

West Bromwich: Anglija : Irska 
2 : 0. Zmaga Angležev je precej prese-
netila, ker je vse računalo z zmago Ir-

kongresu tekstilnih 
Trockij, da Rusija zadnjih pet let kljub 
silnim težkočam na gospodarskem polju 
ni popustila v svojih revolucijonarnih na-
čelih še niti za las. Teh 5 let, je rekel 
Trockij, smo se silno veliko naučili, pred-
vsem pa smo izborno reorganizirali voj-
sko in si uredili izborno mornarico, ki 
sta kos vsem zahtevam, da se nam ab ^ ^ 
solutno ni treba bati več napadov naših ; 9 g o k t o b r a t o g n o o b 3. uri. 
sosedov. Sedaj, v šestem letu, je končal j 
Trockij, pride za obnovo na vrsto naša' 
industrija. 

i veseljem se je vzelo na znanje, da na- i cev. To je bila 36. tekma med obema re-
— ' * •-«-"—= —: prezentancama. Anglija je dosedaj zma-

gala 30 krat, Irska dvakrat, štiri tekme 
•so bile neodločene. Diferenca golov je 
156 : 25 za Anglijo. 

merava Glasbena Matica v Ljubljani pri 
svojem turneju po Sloveniji posetiti tu-
di Celje. 

V št. Vidu pri Grobelnem se je v 
nedeljo uprizorila žaloigra »Mlinar in 
njegova hči* v občo zadovolinost iu na-
bito polnih prostorih. Cisti dobiček do-

- J bi šolska mladina. Ponovi se v nedeljo j ski «Atletiki» proti S. K. Primorje. Prej-
sih I „ „ „ , u o „ri i žn j j nastop celjskih Atletikov proti ljub-

ljanski Iliriji so pokazali vedno vstrajno 

Atletiki Celje : S. K. Primorje. V ne-
deljo 29. t. m. gostujeio v Ljubljani celj-

Ogrizovičevo «Hasanaginico» so upn 
i zorili v Zagrebu z novimi dekoracijami 

Ga. Vavra Nina c n , a" . . ' ;n m m noHplbo vloc Ga. Vavra Nina 
Razprava proti atenta onem na « ^ ^ n o ^ogo zopet, ker jo 

Pilsudskega se ie pričela 24. t. m. Obto- c nenadkriljivo že nekaj let. Ali bi 
ženih je poleg atentatorja Fedoka, ki je ^ a . nenauKmu o 
že lani iz političnih razlogov poizkus« 
atentat na državnega 

igra 
ne bilo mogoče, da gostuje ta veliki 

predsednika, še 12 ^ t n i c . n a - š e m ^ 
40'ietnlca hrvat Splita. Meseca do-

S l V S r d a atentat^nf poizkusil j - m b r a ' P ^ Split petnico, odta* obravnavi izjavil, da atentata ni 
na svojo roko, nego da je ze c 
obstojala zarota zoper Pilsudskega m 
je bil za izvršitev atentata izvoljen on 

, i(, Ha , i p £,=3 i ima hrvatsko občinsko upravo. Pri tej 
na svojo roko, nego da e ze dalj«s časa , ^ K Bartuličeva drama 
— *"npT p,'sudskega .n aa , v Botičevem). 

in ostro igro ter so zlasti prvenstvene 
tekme tega kluba bile prvovrstni športni 
dogodek. Letos se je napadalna sila tega 
društva posebno poiačila in bo Primorje 
imelo težko nalogo. Tekma se vrši na 
igrišču S. K. Primorja in prične ob 15. 

Rapid : MTK. Vest v ponedeljski šte-
vilki o tekmi med dunajskim Rapidom in 
MTK. je v toliko popraviti, da le zmagal 
MTK. s 5 : 1 (2 : 1). V prvi polovici 
zmaga madžarskega prvaka še ni bila 

iie se Kemal zaveda, da bi mogla biti - . . 
Grška še vedno neprilična Turčiji radi i volitvah, ki o o volil ce vlekla, 
svojega maritimnega položaja; zato bi stran od zajednice. 
mu bilo gotovo po godu, ako bi se oko-
ristili Jugoslavija in Bolgarija na njen 
račun. Od Jugoslavije vendar Turčiji 
ni pričakovati neprilik, saj ni med obe-
ma državama takorekoč nikakih spor-
nih točk. Zato je videti, da bi bil <v" 
•-ra vi jen v svrho čim trajnejšega oslab-
Ijenja Grške — podpirati našo gospo-
darsko ekspanzijo proti Solunu. Mor-
ila pa bi mu služila ta točka le kot 
taktična protigrška poteza, da bi nas 
pridobil za tezo avtonomije grške Ma-
kedonije. Seveda je v tem oziru, do-
L-ler nimamo zanesljivih poročil, vsako 

Prosveta i te v Ljubljani, 1922. tiskala, tiskanvi J. 
. . . . . Blaznika nasl. v Ljubljani, cena 35 Din. 

Llublianska "rama. Ravnokar je izšla naznanjena knjiga 
Četrtek, 26.: Jack Straw a. ^ p r v j v v r s t i u f b e n j k ov . ki jih nâ  
P e t e k , 27.: Živi mrtvec. C ,e merava izdajati juridifna fakulteto v 
Sobota, 28.: Hedda Gabler. Gostovanje . an,_ K n j j l a i t n a 288 strani velike 

gospe Marije Vere. Izv. j asmerke ter ie lepo opremljena tako. da 
Nedelja. 29.: ob treh popoldne Hlapci, i ^ e r K ? ^ ^ n i z k a . Dobro 

ITV nh n^mih zvečer Živi nmvec. tz\. ; „i„f„foi;»-n runnak 

nje 

Izv. Ob osmih zvečer 
Ponedeljek, 30.: Hedda Gabler. Gostova-

ospe Marije Vere. D. 
Ljubljanska opera. 

Četrtek, 26.: Triptychon. A. 
Petek, 27.: Zaprto. 
Sobota. 28.: Jenufa. Proslava praznika 

osvobojenja češkoslovaškega naroda. 

sklepanje negotovo. . 
Pristavimo naj le, da je v juzm Ma-

kedoniji res štev*-, turškega preoival-
<tva zelo veliko, . je slovanski ele-
ment še vedno » ' ^ o najmočnejši, 
ako pa vzamemo zapadno °d dolnje 
S trume ležeči del. pa celo absohitno 
najjačjL Ako bi tedaj moglo na bodoči 
orijentski konferenci v resnici pnU na 
razgovor vprašanje južne Makedonije, 
tedaj bi mi turški zahtevi nasproti po-
stavili tezo PO Dooolni posest teea 

+ Zdravo socijalistično zisanje sin, 
kakor trdi, list g. Bernota »Naprej*. O 
kvalitetah tega glasila razpravljati, bi 
se reklo nositi vodo v morje. Zato se 
običajno ne brigamo za gluposti, ki Jih 
oiše »Naprej* proti demokratom. Od 
časa do časa, kadar postanejo gospod-
je preveč brezvestni, pa je le potrebno, 
jih nekoliko ošvrkniti. Tako čitamo v 
št. 242. v »Tedenskem pregledu* da j '.Baron Trenk*. A. 
»Jutrovci* kandidirajo direktorja bla- Cetrt<*. - b . » b a r ^ g 
venske b a n ^ Praprotnika za glavnega Trenk*. Izv. 
ravnatelja bolniških blagajn, aa bi se | 
menda polastili milijonske blagajne teh 
zavodov. Kakor znano, so slovenski 
člani uprave Osrednjega zavaroval ie-
ga zavoda spočetka podpirali kandida-
turo slovenskega socijalista Jakliča za 
ravnatelja, končno pa je bil soglasno 
izvoljen hrvatski socijalist Bukšeg! — 
V poglobitev socialističnega znanja 
navaja nadalje »Naorej*, da je bil za 
predsednika skupšt':ne mesto »Pribi-
čevca* Ribarja izvoljen posl. Lukinid, 
kar očividno pomeni poraz »mladolibe-
ralneea kanditata*. Vsak oolitiČcn 

Dr MIlan škerlj, honor. prof.: Me- ; popolnoma zagotovljena, ker je bil Ra-
o. Založba Juridične fakrlte- j pid docela r a v n o p r a v e n nasp otmk M m 

T Šele v drugi polovici je prišla premoč 
Madžarov do polne veljave. Rapid je na-
stopil z več rezervami. 

Izlet na Lisco 996 m, ki ga priredi 
dne 29. i. m. Slovensko planinsko dru-
štvo s povabilom na vse podružnice, da 
se udeležijo tega izleta, kjer se snidejo 
planinci iz Savske, Savinjske in Drav-
ske doline. Odhod iz Ljubljane ob 5.40. 
Iz drugih postaj je urediti odhod tako, 

kniiga T "vseh ljubljanskih knjigarnah, j da se snidemo od 7. - 8. v Z i t o m » > 
S i j i p r a v n e fakultete na univerzi . stu ali ob 8.37 na^Bregu^ 
jo morejo kupiti za znižano oeno ob ! južne železnice je dovolilo z oa 
pokazu svoje legitimacije. 

ix> došla ne samo slušateljem, ampak 
tudi praktičnim juristom. Dobiva se 

i 3655/11. 2 2 50% popusta pri v o ž n j i vsem 
1 'zletnikom pod sledečimi pogoji: iz vsen 

loveniji se ki 
Slavnostna" predstava pod "pmtektora- j yJd^e"igre,"prepisane_ v a 4 iz- zovnice II. ali III. razreda do postajali-

brtflTllllll ??xkni;lnva5ke reDubli- . j v • inio vrTlaniieniin dni- i sca Dreg. tom konzulata češkoslovaške reoubli 
ke v Ljubljani. Izv. 

Nedelja, 29.: Lakrne. Izv. 
Ponedeljek, 30.: Zaprto. 

MaritM.rskc cledališče. 

i Nedelja, 29.: »Baron^ 

L. N. Tolstoj: Živi mrtvec. 
Leta 1908. je uprizorilo to dramo po dr. 

Borštnikovem prevodu tržaško slovensko 
gledališče in v isti sezoni tudi naše gle-
dališče v Ljubljani. »Živi mrtvec* je prav-
zaprav roman v 12 dramatskiii odlomkih 
ali slikah, ki jim je os troje plemenitih 
oseb: Llzaveta, njen prvi mož Fedja in 
njen drugi mož Karenin. Ta trojica tek-
muje med sabo v ruski plemenitosti, a 
prav zaradi te svoje plemenitosti zagazi 
v konflikt z državnimi in cerkvenimi za-

naza; 

vodih in jih izposojuje včlanjenim dni 
štvom v prepis proti odškodnini 50 K 
za igro. Društva, ki si igre izposojajo, 
morajo prevzeti odgovornost, da se igra j se ne 
ne izgubi in Zvezi pravočasno vrne. da 
je znova posodimo. Vsaka igra se mora 
vrniti vsaj tekom enega meseca po pre-
jemu. Zato nujno prosimo ona društva, 
ki imajo igre izposojene že več mese-
cev, naj jih t a k o j vrnejo, ker sicer ne 
moremo ustreči društvom, ki so prosila 
za nje V prvi vrsti prosimo sledeča 
društva, naj se takoj odzovejo našemu 
pozivu: 1.) Sokol Šoštanj (ign IV. 1. 
VL 2 že od 10. marca 19122). - 2.) So-
kol Radovljica (igro IV. 2 od 29. marca 
1922) — 3.) Sokol Radomlje (IU. 4, v u. 
2 v m . 2. IV. 3 od 15. aprila 1922 m 
XX. 1 od 11. avgusta 1922). -
kol Ro-aška Slatina (XIL 2. VIL 1. 
1 od 19. aprila 1922). - 5.) Cita.mea 
Gorenja vas (VIL 4. VIU. 4, XH. 1 od 

sca Breg. Izkazati se je treba s člansko 
izkaznico in pustiti žigosati vozovnico 
z mokrim postajnim žigom. Te vozovnice 

smejo o d d a t i ker veljajo tudi za 
v zvezi s potrdilom o udeležbi, ki 

ga dobijo udeleženci na cilju. Od končne 
postaje Breg še 2 in pol ure do planin-
ske koče blizu vrha. Sestop po dogovoru. 
Povratek z vlakom, ki prispe v Ljub-
ljano ob 21.37. V slučaju slabega vreme-
na se izlet ne vrši. 

Znani finski tekač Nurmi ima sedaj 
vse svetovne rekorde na dolge proge od 
2000 do 10.000 m izvzemši na 7800 m, 
ki ga drži Jean Bouin s 23:03. Posamez-
ni časi, ki jih je dosegel Nurmi so: 2000 
m 5:26.3 (stari rekord Nurmija 5:28.?, 
pred njim Zander 5:30.4), 5000 m 8:28 
(prejšnji rekord Zander 8:33.1): 5000 m 
14:35.3 (prejšnii rekord Kolehmaincn 
14:36.6), 10.000 m "0:40.8 (prejšnji re-
kord Bouin 30:58.8). 



Priloga „Jutru14 št, 2 5 4 , d n e 2 6 . oktobra 1922. 

Politični odmevi. 
V obrambo 

Maribor, 20. oktobra 1922. 
• Kakor če bi botel jaz biti ljubljanski 

čupan, tako vodi proti meni »Slov. Narod* 
borbo povodom občinske volilne kampa-
nje. Ce doslej niti enkrat nisem odgovo-
ril tekom več mesecev na zelo ostre na-
pade na mene, bilo je zato, da ne delam 
pohujšanja v stranki, kateri želim še da-
lje pripadati. Zdaj so se gospodje, ki ko-
mandirajo »Narod* izločili sami tudi for-
malno ' iz stranke, zdaj je borba, ki pa 
naj 00 po moji želji neosebna, legalna! 
Jaz funkcijonar in izvoljeni poslanec 
stranke, nasprotnik stranke! Jaz ne mo-
rem odobravati ideologije kongresistov, 
ki se hočejo še nadalje imenovati demo-

• krate. pa ne priznavajo več svoje stran-
ke. To bi bilo podobno, kakor če orli ob-
lečejo kroj, ki je po sokolskem v vsem 
posnet. Nositi v vojni uniformo, ki mi ne 
pripada, ie nedopustna bojna zvijača, ka-
tero najstrožje kaznujejo. 

Široki krogi naših pristašev Vam hudo 
zamerijo, kar ste storili. Jaz zamerim sa-
mo prazen in za nas vse razžaljiv izgo-
vor, da je vzrok Vaše izločitve čistost 
Vaših in nečistost naših rok. Obračun za 
to kruto obrekovanje pride in bo brez-
obziren. Resnica je povsem druga. Naša 
JDS se je fanatično zapisala jugosloven-
ski ideji v vseh posledicah, Vi pa ste 
oportunisti. Jugoslovanstvo Vas ni moglo 
tako preroditi, da bi razumeli, kaj je 
žrtvovanje sebe, svojih ambicij, starih 
predsodkov in nazorov velikim nalogam 
našega novega časa. 

Ali naj navedem par dokazov? Dr. Tril-
ler je sprejel mandat v Privremeno na-
rodno predstavništvo. Takrat so bili težki 
časi in neprijetno je biio bivanje in delo 
v Beogradu. Po enem mesecu se je dr. 
Triller že naveličal, odložil je breme brez 
obrazložitve. In ko smo mi drugi delali 
P<-> svoji najboljši vesti naprej, ste nas 
pričeli v «S!ov. Narodu* zahrbtno napa-
dati in izpodkopavali ste sistematično tla 
zlasti nam, ki smo kot izvršilni činitelji 
zastopali stranko y najvišji upravi drža-
ve. Vsak nov korak naše mlade države 
ste posmatrali z očmi zlobnih kritikov in 
pred dr. Ravniharjem smo morali braniti 
ixio suverenost države, ko se je kot po-
verjenik postavil na stališče, da se v slo-
venski poddržavi ne sme judicirati v ime-
nu kralja! Vaša posebnost je, da vodite 
kampanje vedno naknadno, kadar že sto-
jimo pred gotovimi čini. Ustavo ste po-
zdravili s slavospevi ter jo proglašali po 
pravici kot zmago jugoslovanske narodne 
in državne ideje. Danes pišete o njej, ka-
kor da bi bila cunja papirja in »Slov. Na-
rod* se čuti kar srečnega, da more kon-
kurirati s komunisti in klerikalci v napa-
danju zakona, ki je vsakemu narodu svet. 
Daj Bog, da ne bi okusilo tudi naše slo-
vensko ljudstvo tega brisliranja svetosti 
na.1 ih temeljnih zakonov tako bridko, ka-
kor mora občutiti ponižani nemški narod 
zasmehovanje svetosti mednarodnih po-
;qdb! 

Pa tudi temeljna načela politike morata 
gospodje na glavo postavljati. Ko je zbor 
demokratskih zaupnikov sklenil zaupnico 
sedanjemu vodstvu, se je «Slov. Narod* 
•jredrznil trditi, da so si najodločnejši za-
stopniki naših organizacij, zreli in pre-
vdarni možje, dali sugeriratl naziranje o 
poštenosti vodstva! Ko je mariborsko ob-
lastno načelništvo sklepalo o svojih za-
devah, ste mu očitali, da dela v deliriju! 
.'a;: sem slučajno poslanec volilnega 
okrožja, ki sega od Mure do Save in sku-
šam na svojih shodih stvarno govoriti o 
urvedbi sklenjenih zakonov z obzirom na 
ta okoliš. Nikdo bitoljskemu poslancu ne 
bo očital, zakaj opravlja podrobno delo v 

! Bitolju in ne v Zagrebu. Ce razpravljam 
o nujnosti uvedbe samouprave, notabene 
na podlagi obstoječih pozitivnih zakonov, 
grešim po obtožbah »Naroda* zoper 
Ljubljano! Po takem bi noben poslanec 
naše stranke, ki je za celo državo, 
ne smel zastopati lokalnih potreb okra-
ja, niti gospod Pucelj kočevske že-
leznice. V Beogradu je časopisje dovolj 
surovo ter ni nič nenavadnega, če mu 
je kak politični nasprotnik lopov. Toda 
beograjska publika bi ne trpela^ da kdo 
reče Pašiču, da ni dober Srb. Moji voiilci 
pa morajo prenašati sumničenje «Slov. 
Naroda*, da sem v službi nemštva, ki bi 
se ojačilo, če dobimo samoupravno enoto 
v smislu zakona od 26. aprila. Ali sem 
jaz sam ta zakon napravil! In če ta ni 
»Narodu* dober, ali naj prebivalstvo ča-
ka na novega, ki ga »Slov. Narod* ne 
more zajamčiti! Kaj naj ljudstvo o nas 
vseh misli, če je tako pisanje mogoče! 

Gospoda pri »Slov. Narodu-- meni naj-
brž, da samo sedanji poslanci stranke ni-
so dobri. Pera Markovič je preteklo sre-
do v narodni skupščini dejal: Dokler vo-
iilci niso v nobeni splošno običajni obliki 
izrekli nezaupanja, ostanejo v vsaki 
stranki za to stranko najboljši oni, ki so 
izvoljeni. 

Dr. Vekoslav Kukovec. 

fcaaia je meee&rtk »Gryf», 1d tebaja od 
lani v Košteriira. 

Na kašubsklh šolah, ki so prej bile 
nemške, se zdaj poučuje poljski. (Po »Če-
škem Slovu*.) Tako prehaja kašubski od-
lomek m ostanek nekdanjih polabskih Slo-
vanov v priTodno celoto s Poljstvom in 

je s tem reJeo za sebe in sa eriotno Slo-
van stvo. 

Nemci so se seveda vedno trodili do-
kazati, da so Ka-šubi poseben »narod*, 
posebna »individualnost*. Kašnbi hvala 
Bogu v to niso hoteli verjeti. 

še domače zadeve 

Kašubi - Slovinci 
Odlomek Slovanstva prehaja — kam? 

Ne v Slovanstvo vobče, zakaj to je ali 
nepotrebno ali nemogoče, ampak v sosed-
nji večji slovanski naiod. 

To so Kašubi, ki se na nekaterih krajih 
imenujejo Slovince. 

Malo Jugoslovenov je videlo kašubski 
svet. Ce je pred vojno ali med vojno 
kdo tudi potoval z železnico tam skozi, 
je mislil, da ni le v Nemčiji, ampak tudi 
na nemški zemlji. 

Kašubski kraii so zapadno od Gdanska; 
nekaj Kašubov je tudi na ozemlju tega 
svobodnega mesta in na vzhodnem Pru-
skem. Kašubov kot naroda dandanes ni, 
eksistira le kašubščina kot poljsko pod-
narečje. Sicer se o tem akademski disku-
tira, ali te razprave nimaio praktičnega 
pomena, že zato ne, ker se Kašubi sami 
smatrajo za Poljake; še ko so bili do pre-
vrata v Nemčiji, so to svoje mišljenje 
kazali s tem, da so volili vedno poljske 
kandidate. 

Kašubov je kakih 200.000; mnogo jih je 
v Ameriki. Bogatinov med njimi ni; de-
lavci so ali mali posestniki, ob morju in 
ob kabuških jezerih so ribiči. Najboga-
tejši kraj je okoli mesta Pucka. 

Prvi so ime »Kašub* rabili knezi ste-
tinski; potem se ie ime umikalo, kakor 
se je svet proti vzhodu ponemčeval, proti 
Gdansku. Ko je nemški viteški red osvojil 
Gdansk, so prišli pod njegovo gospodstvo 
tudi Kašubi ter bili fizično in duševno 
pustošeni. Leta 1466. je nad zemljo za-
vladala Poljska, a leta 1772. Pruska. 
Pruska je deželo potrebovala, da zveže 
svoj Kraljevec z Berlinom; da bi si jo 
zasigurala, jo je germanizirala: uprava in 
šola sta bili popolnoma nemški; Kašubi 
sami so le doma govorili kašubski. Poleg 
preprostega ljudstva pa se je držala tudi 
inteligenca, a samo v južnih krajih, ter 
se je vezala s Poljaki. 

Prvi, ki je začel buditi kašubsko zavest, 
je bi! zdravnik dr. Florijan Cejnowa, sin 
kovača iz Pucka (v prvi polovici 19. sto-
letja); nadaljeval je njegovo delo šele 
pred svetovno vojno zdravnik dr. Maj-
kowski; organ tega mladokašubskega gl-

Dr. Avgust Reisman: 

Mariborsko šolstvo 
(Srednje šole — socijalna. slika — kul-

turno stanje.) 

Pod prijazno Kalvarijo. odeto v zelen 
vinograd, je bila leta 1872. ustanovljena 
cObst- und Weinbauschule*. namenjena 
predvsem našim kmečkim sinom. Bila 
je seveda popdlnoma nemška. Poleg 
mnogih strokovnjakov, ki so dobili lepe 
služiie po raznih veleposestvih, nam je 
vzgojila nešteto renegatov. Ti so imeli 
potem kot inteligentnejši in uglednejši 
gospodarji na deželi največji vpliv na 
kmete, kar se je vedno pokazalo pri 
raznih volitvah v občinske in okrajne 
zastope in v državni zbor. le to kaže 
velikansko važnost te šole. Po prevratu 
jo je prevzela naša država in jo seveda 
takoj poslovenila. 

šola je dvoletna in ima letos v dveh 
razredih 62 učencev. Poleg 54 Slovencev 
je tudi 6 Hrvatov in 2 Srba; vsi so si-
novi kmetiških staršev. Poučuje pa po-
leg ravnatelja in treh zavodovih profe-
sorjev še sedem zunanjih pomožnih uči-
teljev. Prihodnji mesec se ima na zavo-
du otvoriti tudi srednja kmetijska šola. 
Za naše crospodarstvo je šola gotovo po-
trebna: zdi se pa, da ne bo dobila niti 
zadostnega števila učencev, kar ravno 
dokazuje, na kako nizki stopnji je še 
na.še gospodarstvo. Zavod bo treba omo-
gočiti s primerno propagando in začasno 
° štipendijami s strani države ter priza-
detih gospodarskih korporacij in denar-
nih zavodov. Ko bomo imeli gotov ka-
der kmejitsko gospodarskih strokovnja-
kov, teoretičnih kot praktičnih, postane 
tudi naše kmetijsko gospodarstvo inten-
zivnejše, kar dvigne blagostanje manj-
ših posestnihcv. katere čaka v dogledni 
dobi zopet hud boj za obstanek. 

Naš spas je danes v povzdigi narod-
nega gospodarstva, posebno v obmejnih 
krajih, najbolj v Mariboru. Bil bi slep. 
kdor bi tega ne uvidel. Zato ponavljam: 
gojimo strokovne šole, ni pa treba pri 
tem zanemarjati kulture! 

In tako naj preidem s srednje kmetij-
ske šole najprej na, realko. Tudi ta je 
bila pred vojno tako zagrizeno nemška, 
da se je le redko kak Slovenec našel v 
njej. Število slovenskih učencev na tem 
zavodu se je sukalo povprečno okrog 
10 in odtod danes to silovito pomanjka-
nje slovenskih tehnikov in inženjerjev 
po mariborski oblasti. Po prevratu je 
bil zavod nekaj časa sploh ukinjen, po-
tem so začeli postopoma s slovenskim 
poukom, tako da ima zavod letos le še 
zadnje tri razrede nemške s 67 nemški-
mi učenci, ld pa večinoma že tudi ob-
vladajo slovenščino. 

Najvišji slovenski razred je letos peti. 
vseh slovenskih razredov pa je s para-
lelkami že 13. Vseh učencev je 453, med 
temi 30 deklic, poleg 335 Slovencev, 23 
Srbohrvatov. 4 Čehov, 2 Poljakov in 
2 Rusov. Učiteljski zbor šteje 22 moči, 
manjka pa zavodu učiteljev za realne 
predmete, za kemijo in opisno geometri-
jo, ker privlačujejo kemike in geometre 
s svojimi krasnimi plačami zasebna pod-
jetja. Tu bo morala vlada pravočasno 
zagotoviti učne moči z ustanovami. 

Razveseljivo je dejstvo, da se je šte-
vilo učeneov po prevratu stalno dvigalo 
in da raste razumevanje za realko tndi 
na deželi. Zavod začenjajo obiskovati 
tudi sinovi premožnejših posestnikov. 
Pada pa število učencev v višjih razre-
dih realke, ker dijaki po dovršenem 
4. razredu prestopajo v razne druge za-
vode in poklice. 

Velike težave dela zavodu, ki se tako 
lepo širi, pomanjkanje učnih sob. Raz-
redi se morajo posluževati risalnice, fi-
zikalne in kemijske učilnice, med kate-
rimi »potujejo*, kadar ostali razredi ra-
bijo te učilnice. Poleg tega trpi zavod 
tudi zaradi neurejenega gospodarstva: 
vzdrževati bi ga morala prav za prav 
občina, ki pa se tega neprijetnega bre-
mena brani, češ, da ji je država vzela 
dohodke z ukinitvijo šolnine. Tako ro-
majo zavodove prošnje za podporo in 
popravila v koš, država pa zopet kaie 
na občino. In pouk trpi. Za Maribor je 
značilno, da stanuje v poslopju, v biv-
šem ravnateljevem stanovanju, katero bi 
radi adaptirali za prepot.rebno učilnico, 
že par let oficirska družina, za katero 
baje ni mogoče dobiti drugega stano-
vanja. 

Ob prevrata smo prevzeli od Avstrije 
tudi tri učiteljišča, in sicer: žensko v 

sanoetaau, državno moeko ki 
žensko učiteljišče, ki ee je začasno opu-
stilo. potem pa zopet otvorilo, tako da 
šteje letos že tri letnike 6 100 gojenka. 
mi. Tudi ta zavod si je občina svoje-
časno izposiovala v svrho germaaixaeije 
od štajerskega deželnega odbora. Dobila 
ga je pod pogojem, da občina sezida 
poslopje in plačuje vse potrebščin« ra-
zen učiteljstva. Naj bi zavod nadaljeval 
svojo nalogo v bivši južni Štajerski, ee-
v»da v nasprotnem duha in nanj vzgojil 
resnično napreden inteligenten ienski 
naraščaj. 

»Jutro* je že poročalo, da se bari za-
vod za svoje prostore: manjka mu tndi 
potrebne vadnice in učnih sredstev, ki 
so se med vojno in ob prevratu raznesla 
na vse strani. 

Bolje ,ie oskrbljeno državno moSk« 
učiteljišče, ki ima letos 185 gojencev, 
med temi 31 gojenk. Šola ima v lepem 
in modernem poslopju dovolj prostorov 
in celo slavnostno dvorano. Tudi na tera 
zavodu je bila pred prevratom polovica, 
gojencev nemška. Danes ovira slovenski 
pouk zlasti pomanjkanje učuih knjig, 
zadovoljivo pa. je stanje učnih pripo-
močkov. 

Poleg teh dveh državnih učitelji se 
imamo še zasebno učiteljišče v samosta-
nu. ki ima letos po štirih letnikih 166 
gojenk, tako da je v Maribora na vseh 
učiteljiščih 297 gojenk in 154 gojencev, 
skupaj 451 učiteljskega naraščaja. To je 
za na£e potrebe gotovo mnogo preveč. 
Samostansko učiteljišče bi se torej lahko 
ukinilo, ker nstava ne pozna zasebnih 
učiteljišč, a ostalo eventualno kot žen-
sko vzgojevališče za one bogate rodbine, 
ki jim prija samostanska vzgoja. Inteli-
gentnemu proletarijatu pa 6e moram* 
na vseh poljih izogibati. 

Socialna politika 
Gmotna kriza nemških 

intelektualcev 
Valovi sodobnega gospodarstva stra-

šno udarjajo proti vsem plastem so-
cialnega življenja. Draginja tlači Ev-
ropo v splošnem in se uveljavlja v 
vsaki posamezni državi še na posebne 
načine; milijone in tisoče spravlja v 
nepopisne stiske, ki so bile pred vojno 
malo ali sploh neznane. Med prvimi 
žrtvami današnje labilne ekonomije so 
srednji sloji. Ti so navezani na stalne 
mesečne ali letne dohodke, ki se ne 
regulirajo razmeram in času primerno, 
niti dovolj naglo. Plač« in mezde so v 
polpreteklosti "ščitile srednje sloje vsaj 
pred materijalnimi skrbmi. Vsaj do-
stojno oblečen in obut je bil vsakdo. 
A danes! Pomislimo le na državnega 
nameščenca, zasebnega uradnika, ki 
ima od države ali podjetja fiksno do-
ločene prejemke! Neprenehoma mora 
tavati za draginjo, ki ga duši z iz-
datki, ki se več ne krijejo z zaslužkom. 
Srednji sloj je največja nedolžna žrtev, 
jagnje, ki mora dajati svoje meso in 
kri za one. ki po krivici bogatijo. 

Tudi v Nemčiji, ne samo pri nas, 
vlada med srednjimi sloji pravo siro-
maštvo. Uradnik prodaja pohištvo, 
boljšo obleko, nakit, če in kolikor ga 
ima. Draginja vsakdanjega kruha pri-
tiska nanj tako silovito, da se mora 
pred njim umakniti vsaka nadpotreb-
nost v hiši. In med tem srednjim slo-
jem zavzemajo najtožnejše mesto nem-
ški duševni delavci. Kakor povsod, so 
tudi ti v Nemčiji zelo slabo in neza-
dostno plačani. Seveda niso primorani 
biti tako produktivni, kakor naši inte-
lektualci, ki žive takorekoč iz peresa 
v usta. Sorazmerno se namreč v Nem-
čiji duševno delo bolje odškoduje: — 
toda kaj vsa ta odškodnina, ko pa je 

denar tako malo vreden, da zanj le še 
komaj kaj kupiš! 

Največji gmotni pritisk je na nemške 
intelektualce izzvala kriza časopisja, ki 
postaja z vsakim dnem ostrejša. Radi 
enormne draginje papirja (od januarja 
do septembra je poskočila cena za 
vagon od 70 tisoč na 700 tisoč mark) 
usihajo nemške perijodične publikacije 
od dne do dne. Založništva ne morejo 
več kriti stroškov za izdajanje dnev-
nikov. tednikov in mesečnikov. Na ta 
način prihaja ob kruh brez števila du-
ševnih delavcev. Celo močnejša pod-
jetja krčijo radi draginje papirja po-
samezne rubrike, zlasti referate 1 
umetnosti, pregledne priloge itd. 

Vse to vodi nemške intelektualce 
polagoma v socialno katastrofo. Kdo 
je to zakrivil? Nedvomno tisti, ki je 
botel v svoji blodni domišljiji razširiti 
»Deutschlands Grenzen liber die ganze 
Welt*. 

Darovi naših državljanov za glad-
ne v Rusiji. »Beogradski Dnevnik* po-
roča, da se je nabralo doslej v naši 
državi za pomoč gladnim v Rusiji: 
Odbor za pomoč gladujoči ruski deci 
je nabral 630.000 Din. Rdeči križ je 
nabral in odposlal 10.000 švicarskih 
frankov; od te vsote so bile otvorjene 
v Saratovu kuhinje za 500 otrok. Od-
bor za pomoč gladujočim v Rusiji pa 
je nabral do danes preko 3*4 milij. di-
narjev in odposlal po dr. Nansenu 20 
tisoč švicarskih frankov ter mnogo 
blaga in živiL 

CE Priporoča se špedicija 
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Sprehod 
z lepo gospo 

-Pri predstavi Valerije Kratinove 
Vas nisem videl, lepa, žal, ne moja 
gospa.* 

»Dobro ste videli, hvala Bogu, ne 
moj gospod: Takih reči ne hodim gle-
dat.* 

^Pa Vam je lahko žal: zamudili ste 
poldrugo uro uživanja lepote!* 

«»Da, da, čula sem: lepo dekle je 
baje — vsaj na odru. Gospodje so go-
vorili mnogo o njenih nogah . . . hm! 
. . . o golih n o g a h . . . No. nas žensk 
gola plesalka ne more zanimati.** 

»Tudi meni ni šlo za golost, nego 
za lepoto kretenj in hoje. Občudoval 
sem estetske efekte, ki jih nudi do 
skrajnosti kultivirano človeško telo, 

Iravo in zato lepo, v vseh možnih 
• gibih, sklonitvah. počepih, iztegnit-
vah in legah. Užival sem poezijo, ki jo 
v graciji vseh človeških udov, rok in 
nog, trupa, vrata, celo b o k o v . . . » 

»»Kajpada, uživali ste zlasti poe-
zijo bokov. Saj se poznamo! Haha! 
B'aje so bila vsa kukala naperjena tja-
kaj . . . Vam pa so stopile oči izpod 
čela kakor kuhanemu raku, haha!** 

»Hudobni ste, gospa! Zakaj tudi mo-
ški niso same best i j e . . . Zame je bil 
nastop Kratinove le nov dokaz, da je 
ne le obraz, nego vse telo zrcalo člo-
veške duše, da se v kretnjah divno 
i iražajo vsi odtenki občutja in misli, 
da smo pa vobče še strašno ubožni ns 
teh izrazih in da je prav zato naše 
življenje tako sivo in prazno. Lahki 
bi bilo lefffle, bogate j še . . . Prav žal 
mi je bilo. da se Slovenke niso ž":vtj<: 
zanimale za Kratinovo: lahko bi se 

česa naučile. N. pr. lepo hoditi, le)»o 
kretati z rokami, lepo sedati in se ob-
račati . . . » 

» »Kdo izmed moških se briga za to! 
Glavno jim je. da je ženska ljubezniva, 
ne preveč neumna, da ima vsaj za silo 
čeden obrazek in čim večjo doto.** 

»Mogoče. A ne vsem. Marsikomu — 
med temi sem jaz — je gracija, lepota 
kretenj več. Iz estetike telesnih gibov, 
iz prožnosti udov, bogastva gest in mi-
mike sklepamo — vsaj nekateri — na 
bogastvo in lepoto duše. Na harmonič 
no Kulturo telesa in srca! In navadno 
se ne motimo. N. pr. Vi, gospa . . . » 

»»O, jaz! Jaz nisem bosa plesalka, 
zato Vam ne morem imponirati.** 

»Vi ste duhovita in graciozna: znate 
lepo hoditi, lepo se kretati, ker si ne 
prestano harmonično kultivirate telo 
in dušo.* 

»»Odkod to veste?** 
«Vem. Citate, razmišljate, zahajate 

r gledališče, na koncerte, na raastavc 
in — doma vsak večer telovadite.* 

»»Kdo Vam je to povedal?** 
»Vem! Vsak večer telovadite na pel 

gola v svoji spalnici pri odprtem 
o k n u . . . » 

»*Za Boga, pri zastrtem oknu! Men-
da se vendar v drugo nadstropje od 
nikoder ne vidi v mojo spalnico?!** 

»Žal, ne vidi s e . . . Ampak vidi se 
na Vas uspeh Mullerjevega ali čigar-
boli sistema: prožna ste, mladostna, 
zdrava, -ato l e p a . . . Želel bi si v Ljub-
ljani le še šole z Dalcrozevim siste-
mom. Glejte tamle damo pred izložbo! 
Visoka, vitka, na dolgih, prav aristo 
kratkih nogah; njen kostim je oku-
sen v kroju in v barvi in njeno obu-
valo gotovo prvovrstna m a r k a . . . 
Zdai gre. Ali vidite: ah, ugodni vtiek 

je mahoma pokvarjen! Stopa na pete 
. . . s prsti ploska po t l e h . . . stopala 
obrača preveč v e n . . . opira se le na 
kosti pred palci. Zato se drži tako 
leno in polomljeno! Zgornji trup skla-
nja preveč naprej, krivi se v križu in 
poveša glavo. Prav nič ni l e p a . . . A 
zdaj, pozor! Zdaj pojde preko blatno 
ceste. Ej, kako se je vzpela! Bravo! 
Glavo pokonci, hrbet vzravnan, vse 
telo napeto, a stopa kakor po peresih 
le po sprednjem delu s t o p a l . . . pete 
se ne dotikajo tal in prste obeh nog 
drži skupaj: krasna slika koncentracije 
in akcije! — 

Takole bi morala hoditi vedno, da 
bi bila lepa brez prestanka. 

Glejte onole dekle! Preprosto oble-
čeno in preprosto obuto. Krasno g r d 
Prste drži sicer nekoliko preveč ven-
kaj, a ne grbi se. ne maje se, ne mlati 
z rokami, ramena in boki ji niso trdi, 
trup je prožen in vrat ji drži glavo 
lepo pokonci. 

A tamle damica v drossi za tennls. 
Rjava je, zdrava, vsa kakor iz samih 
mišic. A v čevljih brez pet! Zato grs 
grdo . . Ilajdi, mudi se ji na t ramvaj . . 
t e če , vidite, zdaj je lei>a! Nagnila se 
je naprej, dvignila glavo, vzleknila 
hrbtenico in teče po prstih! — Zdaj 
Vam bo jasno, zakaj je prav, da nosijo 
ženske na ulici visoke pete: te pete 
jih priroorajo, da pazijo na svoje dr-
žanje, da se ne vlačijo leno po širokih 
petah in podplatih. Samo previsoke ne 
smejo biti te pete. 

Videte onole gospo? Predebela je za 
svojo nizko rast in ozke pete so zato 
preslabe za njeno pezo. Kako se muči 
reva! Svoja bujna stegna balansira s 
tem. da drži kolena narazen, stopa le 
DO zunanjem robu 6vojlli podplatov in 

je zato obrabila pete le na zunanji 
stranL Zanjo bi bile na ulici nižje pete 
dosti primernejše! 

A tistale preveč vitka gospica na-
sprotno. Njeno telo jc skoraj brez mi-
šic, zato se udaja v kolenih noter, da 
tvori z nogami idealen X, gležnji na 
nogah se ji zvračajo takisto noter in 
njene previsoke pete so odrgnjene 
kajpak le na notranji strani. Tu treba 
telovadbe, da se ji okrepe stegna, bo 
ki. hrbet in gležnji. A pete si naj na-
roča za par centimetrov nižje. 

Klanjam se. milostiva! Krasna žena. 
ne? Ampak ozrite se za njo. prosim! 
Brez strahu: kratkovidna je, da ne raz-
ločuje tri korake za s e b o j . . . Ali ste 
videli? Mar ni škoda? V ramenih se 
giblje, trup se ji zvija in podaljšek 
hrbta ji niha . . . škandal . . . kakor 
brentasti kmetiški punčar i . . . Zakaj? 
Pretesne čeveljčke nosi . . . previsoke 
pete ima, in njen možiček je pač pre-
več zal juhi jen v njeno bujno lepoto, da 
ji ne kritikuje zadnje plati in gosje 
hoje. Ce bi ne bila kratkovidna, bi se 
labko sama opazovala pred zrcalom . . . 

Prosim, ozrite se na desno — v ka-
varno! Ali vidite gospo koncem mize? 
Postojva, kakor bi se razgovariala! — 
Ali je mogoče, da sedi dama takole 
v javnem lokalu? S takimle zadkom! 
S takimile stegni! Razkoračena — ko-
lena navzdol — na vsaki strani stola 
meča in stopali oprti na prste. Strašno! 
In pri tem še s komolcema leno oprta 
na mizo! Pa temu pravijo še »lepi* 
spol! — Pomislite, da H ta ženska 
tekla! Ali da bi morala počeniti!! 

Ljubljančanke imajo že od nekdaj 
sloves, da so večinoma lepe. Tujci tr-
dijo. da je v malokaterem enakem me-
sta toliko lepotic. Sicer so manjše ali 

I I a srednje rasti. Junon je prav malo. 
Zlasti odkar se je priselilo toliko žen 
in deklet s Primorskega in Goriškega, 
črnk in zlatolask, med njimi nekaj 
prav visokih in rasnih krasotic, pa je 
Ljubljana naravnost bogata ženske le-
pote. Kratka krila so primorala Ljub-
ljančanke, da so pozornejše na svojo 
obutev. Želeti je le še, da bi nekatere 
postale pazljivejše na svojo bojo in 
d r ž a n j e . . . Naj bi jim bile Dunajčao-
ke in Parižanke vzor! 

Tam vidiš tudi na preprostih dekli-
cah, kako treba ženski lepo hoditi. 
Trup iztegnjen (ne leno povešen), ko-
lena napeta, kolena in pete skupaj, 
prsti ven, a ne preveč, teža telesa na 
vsem prednjem delu stopala, trebuh 

! pritegnjen, prsi široko dvignjene m 
i glava pokonci. K vsemu pa prijazno. 
! veselo lice in odkrit pogled. 

In obutev? Le za šport brezpetnike, 
za delo in potovanje nizke pete, za 

i ulico, zabavišča in javne lokale visoke, 
, a ne previsoke pete. 

Kretnje? Mehke, okrogle, ne pre-
nagle in ne preširoke. Ce sediš, kolena 
skupaj, meča vzporedno, nekoliko po-
ševno tik pred seboj, hrbet raven ali 
prislonjen. komolce ob ž i v o t u . . . 

Prav nič bi ne škodilo, ako bi se 
naše ženstvo — in predvsem moštvo 
— že po šolah učilo poleg drugih pred-
metov tudi lepega vedenja, lnidturc in 
higijene telesa. V življenju je lep na-
stop polovica kvalifikacije! Včasih so 

j nas. ki smo se učili plesati, profesorji 
i gledali pisano. To so bili profesorji, ki 
jsi sami nLkdar niso snažili nohtov in 
1 zob. ki so prihajali v razred v razho-
jenih s kravjakom onečednih škor-
njih s štibalamL včasih celo brez kra-
vate, a navadno v umazanih kočuljah 



Kulturni 
franjo Prešeren: Anto-

logija 
Uredio i predgovor napisao dr. Joža 

Glonar. »Narodna knjižnica*. Zagreb. 
Cena o Din. — Kot 2. knjiga zbirke 
»Naši pje&uiei*; ki jo izdaja »Narodna 
knjižnica* v Zagrebu, so izšle izbrane 
Prešernove pesmi. Prvi zvezek je prine-
sel Preradovičeve izbrane pesmi, tiskane 
v cirilici, da bi bil hrvatski pesnik tem 
bolj dostopen srbski publiki. V istem za-
ložništvu so izšle tudi izbrane pesmi 
srbskega pesnika Branka Radičeviča, ti-
skane v latinici, da bi bil tem lažje čit-
ljiv nam. Takšna zbirka nam je bila 
zelo potrebna, ker jo potrebujemo poseb-
no za šole; važna pa je tudi za širšo 
publiko, da spozna vsaj najvažnejše za-
stopnike naše literature in njihova naj-
boljša dela. Vsak zvezek ima tudi pri-
meren kratek uvod in življenjepis pes-
nikov. Razume se, da v take antologije 
spadajo predvsem najboljše in najvaž-
nejše stvari. V Prešernovi antologiji naj-
demo sledeče pesmi: Motto, Strunam, 
Pod oknom, Kam?, Mornar, Soldaška, 
Nezakonska mati. Pevcu, Zdravilo lju-
Lezni, Smrt kralja Matjaža, Lepa Vida, 
Rošlin in Verjanko, Povodni mož. Ribič, 
Orglar, Gazele, Sonetje (4), Sonetni ve-
nec, Magistrate Matiju Copu, Krst pri 
Savici (uvod). Kdor le malo pozna Pre-
šerna, se bo začudil, kaj delajo v tej 
zbirki »Smrt kralja Matjaža*, »Lepa Vi-
da* in »Rošlin in Verjanko*, ki jih ni-
mamo. niti v nobeni slovenski izdaji. 
Smatramo jih za narodne in jih je Pre-
šeren samo tu in tam popravil. V pred-
govoru ni niti besedice o tem. da te niso 
Prešernove pesmi iu da jih pesnik sam 
ni sprejel v svojo zbirko. Namesto kras-
nih romanc (Turjaška Rozamunda i. dr.) 

-nudi torej ta zbirka, ki bi morala po-
:lati najboljše Prešernove pesmi, tudi 
stvari, ki niso niti Prešernove niti po 
svoji obliki prvovrstne. Med sonete bi 
gotovo spadal vsaj sonet »Oj Vrba* in 
še marsikateri. Ker je v takih zbirkah 
prostor navadno ozko odmerjen, je treba 
tem bolj paziti, kaj se izbere. Dobro ve-
mo, da se od južne strani rado gleda z 
omalovaževanjem na slovensko litera-
turo, zato je tem bolj važno, da ravno 
v takih zbirkah podajamo najlepše stvari. 
Izbirati iz Prešerna najlepše poezije ni 
težko, zato je tem bolj nepotrebno na-
mesto njegovih del nuditi drugo stvari. 
Ta antologija torej ni izbrana tako, ka-
kor bi morala biti; ako hočemo iz nje 
spoznati delo našega pesnika. 

Karel Capek; 

Iz življenja žuželk 
Tako se imenuje najbolj senzacio-

nalna češka komedija. Spisal jo je av-
tor v Ljubljani znane kolektivne dra-
me «R. U. R.», Karel Capek v družbi 
brata Josipa. Že tretje leto se trudita, 

Mučeniki 
Ekspedicija na Everest, najvišji vrh 

Himalaje, se letos ni popolnoma posrečila, 
a vzbudila je zanimanje za tamošnje ljud-
stvo. Dr. K. Boeck pripoveduje v svoji 
knjigi »Im Banne des Everest*, ki je iz-
šla pravkar pri H. Haeselu v Leipzigu, 
čudovite doživljaje v Nepalu v osrednji 
Himalaji. Prišel je v kraje Gorkhov, ki so 
bili Evropejcem neznani. Videl je tempel 

brez manšetl Ti profesorji so mrzili di-
jake. ki so bili okusno oblečeni in co 
-e vedli lepo; a protežirali so zanemar-
jence in okorneže, zato pa prihuljene 
guleže. Ti »vzorniki* so v življenju 
utonili ter ne igrajo na nobenem polju 
nobene vloge; mi leni «gizdalini* pa 

: smo brez izjeme koristni člani družbe. 
Harmonija v kulturi duha in telesa 

je ideal nove dobe. Gdč. profesorica 
Kratinova se je pokazala duhovito, 
globokočutno in globokomiselno, a 
tudi po telesu krasno, zdravo, nepo-
pisnih gracij bogato damo. Ženska XX. 
veka! Želel sem si. biti tako harmo-
nično kultiviran moški.* 

scDoma sem. Hvala za predajanje, 
gospod profesor! Toda na najinem se-
stanku ste govorili ves čas le o drugih 
ženskah, ste občudovali le druge žen-
ske . . .»* 

»Vsega je kriva le Vasa zloba, go-
s p a . . . Z Vami govoriti o Vas in ob-
čudovati Vas pa znam — to vendar 
veste — le v Vašem budoarju. Naj 
srem torej z Vami, da Vam povem. .» 

«»Moj soprog se vrne vsak čas . . .»» 
«Torej popoldne —? Ob —?» 
« «0b 3. A predavali mi ne bosta!** 
»Prisegam: molčal bom in oboževal!* 
Poljub" na roko, poklon, nasmeh. . . 
«»«Na svidenje!*** 

Entoutcas. 

Jenufa 
Opera iz moravskega kmetiškega življe-

nja v treh dejanjih. Dramo spisala Gabri-
jela P r e i s s o v a , godbo zložd Leos 
J a n a č e k . 

Gabrijela Preissova, odlična češka pi-
sateljica, ki je napisala med drugim tudi 
»Koroške povesti* iz živlienia naših ro-

pregled 
da bi prodrla v široki svet s svojima 
originalnima dramama. Lani sta že 
našla pariško gledališče; vse je bilo 
pripravljeno za uprizoritev »R. U. R.» 
Nenadoma je uprava dotičnega pa-
riškega gledališča zahtevala, naj ji 
Karel Capek plača nekaj tisoč frankov 
za čast. da bodo Parižani gledali »R. 
U. R.*! Capek je to odklonil, in fa-
mozno pariško gledališče ni igralo 
češke drame! Cehi so bili po tem lite-
rarnem škandalu temeljito iztreznjepi 
in razočarani. »Narod. Listv* so bili 
takrat napram Francozom po dolgih 
letih prvič odkritosrčni.. . 

Zdaj poročajo, da se uprizori bratov 
Čapkov najnovejša komedija «Iz živ-
ljenja žuželk» v Londonu. Radovedni 
smo. imajo li tudi Angleži gledališča, 
ki zahtevajo od avtorjev tantijeme za 
uprizoritev dram. Na Narod, divadlu 
v Pragi je dosegla komedija velik 
uspeh; zlasti širša publika je nad njo 
silno navdušena. 

V komedi,ji nastopajo metulji, cvrčki 
govnači. hrošči, parasiti in mravlje ter 
se rogajo ljudem. Neki potepuh pošto 
pa po gozdu in opazuje njegovo živ-
ljenje; leže pod drevesom in se za-
bava s tem. da posluša žuželke. Pote-
puhu je življenje ves in edini imetek 
in le želja, vse videti, ga goni po sve-
tu. Ljubi cvetke, ptice, žuželke ter mu 
je vseeno, človek ali žival. 

V prvem dejanju roje pisani metulji 
ter se šalijo in ljubijo: preganjajo se, 
love, ujemajo in objemajo. Govore z 
nemim jezikom zaljubljencev ter s 
poljubi izpolnjujejo molk. Govnači, 
cvrčki in parasiti v drugem dejanju, 
so kakor moderni ali antikni kapita-
listi, ki preko trupel svojih žrtev sto-
pajo naravnost do cilja. Najmočnejša 
jim je ona hiša, ki je zgTajena na tujih 
lobanjah. V tretjem dejanju se bore 
mravlje za svojo državo. Nastopajo 
mravlje raznih vrst Govnači valjajo 
smrdljivo kroglo in trdijo, da jim je 
to govno kapital, zlato, uteha, vsa sre-
ča. Tako se brata Capka rogata dr-
žavi, vojski, delu. ljubezni, bogastvu, 
ideaiizmu in sploh življenju . Neka 
buba kriči v tej komediji neprestano, 
da se začne svet in zgodovina, šele ko 
se narodi ona. Vsak novi rod si do-
mišlja, da se začenja prava kultura in 
umetnost šele ž njim. Vse prejšnje ni 
bilo nič. Capka se norčujeta torej tudi 
iz mladostne nadutosti s hladnim pe-
simizmom in cinizmom. 

Božo Lovrič, hrvatski pisatelj, kriti-
kuje to anarhistično komedijo v za-
grebški «Riječi»: »Obžalovati je, da 
avtorja nista položila v komedijo j e č 
toplote, več čuvstva za trpeče člo-
veštvo. Kontemplacija je božanski dar. 
toda vsako stvar je treba gledati ne 
samo z očmi. nego tudi s srcem. Srce 
je ono, ki kamen budi iz mrtvila. Kjer 
bije srce, je dobro vsem, a zlasti dobro 
pesniku.* 

brahmanov s peteroglavim lingamov in 
bogom modrosti, ki ima glavo slona. Tu 
se zbirajo trume pobožnih romarjev in 
prostovoljnih mučenikov spokornikov. Po 
mestih so taki verski norci nemogoči, ker 
jih britska indijska vlada preganja in se 
jim Evropejci le smejejo. Zato so se za-
tekli v notranjost dežele pod Himalajo. 
Tu je videl Jude (Hindu), ki stoie noč in 
dan sklonjeni k tlom; z rokami se zapi-
čijo v prst, lasje jim vise čez obraz. Ro-

jakov ter je pri vsaki priliki v dejanjih 
dokazala svoje prisrčno in živo zanima-
nje za Slovence, je avtorica opernega 
besedila. Ni ga napisala v operne na-
mene. Leoš Janaček je vzel njeno dra-
mo »Njena pastorka*, tu pa tam dialog 
skrajšal, nekaj prizorov združil ter na 
tak tekst v prozi zložil godbo. 

Drama je naturalistična, zelo močna, 
in naturalistična in močna je tudi glas-
ba. Janaček izhaja s stališča, da je go-
vorica že sama na sebi ritmizirana glas-
ba, in da opera ne sme biti nič drugega, 
nego glasbena drama. Ljudje ne govore 
v verzih z gladkimi rimami, dasi se tudi 
rima često vsili eelo v vsakdanjem po-
govoru. Zato je nezmiselno, da se poje 
na odru v čisto realistični ali naturali-
stični operni drami v rimanih kiticah. 

Kakor je češki skladatelj Karel Neu-
mann uglasbil Schnitzlerjevo dramo v 
prozi »Ljubimkanje*,* tako je Janaček 
ustvaril iz »Njene pastorkinje* Gabrijele 
Preissove opero, ki je čustvu modernega 
dramatika tem bližja, ker je naravnejša 
od nasilno rimanih romantičnih never-
jetnosti. »Jenufa* se godi dandanes, med 
moravskim kmetiškira ljudstvom; zna-
čaji so risani krepko, po resničnih tipih 
in resničnem dogodku. Pisateljica je de-
janje le umetniško zaokrožila in zaklju-
čila ter dejanje psihološko utemeljila. 

Tolstega »Moč teme* in Preissove 
»Njena pastorka* sta si sorodni drami. 
V obeh umor6 otroka in v obeh se ske-
sani krivec sam obtožuje zločina. In 
z enako globokim sočutjem odhaja gle-
dalec od obeh predstav. Seveda s tem ni 
rečeno, da je Pre.ssova posnela Tol-
stega. življenje se ponavlja in človeštvo 
doživlja iste tragedije in burke v raznih 
stoletjih in krajih. Razvoj dejanja, moti-

* V Lkibljani poznamo to dramo in 
opero! 

marji jih pitajo. Drug spokornik stoji na 
eni nogi; drugo nogo si je uprl ob koleno 
stoječe noge. Nekateri leže na deskah, 
iz katerih mole žeblji, nekateri se dajo 
obešeni za noge nihati, nekateri leže na 
žerjavici itd. Neka Indijka je poleti v naj-
hujši vročini čepela med peterimi ognji 
podnevi, a je stala do vratu v vodi po-
noči. Neki Jogi Gosain Prampuri je stal 
12 let nepremično na istem mestu, 12 let 
je držal obe roki neprestano kvišku, konč-
no se je dal nad dve uri obesiti za noge 
in nihati nad ognjem ter končno nad dve 
uri zakopati v pesek. Potem so ga od-
kopali in je zopet čisto zdrav. Dr. Boeck 
smatra te čudake deloma za verske fana-
tike, deloma za profesijonalne berače. S 
trenažo se utrdijo do neverjetnosti ter se 
navadijo, da ne dihajo in ne jedo in ne 
pijo dolgo časa. Ljudstvo pa jih ima za 
svetnike. 

Italijanske srajce 
Kdo ve, odkod je nastal zdevek »ljub-

ljanska srajca*? Mar so nosili Ljubljan-
čanje posebne vrste srajc? Ali jih drugi 
sploh niso nosili? — Po Italiji so zdaj 
srajce znak' programov in strank. Rde-
če srajce nosijo Garibaldinci, črne srajce 
z mrtvaškimi glavami nosijo fašistovski 
črnosotenci, nacijonalci modre srajce, li-
beralci rumene in bivši kobaridski junaki 
khaki srajce. Kdor je v Italiji »oprede-
ljen*, t. j. kdor ima kako prepričanje, nosi 
srajco posebne barve ali kak znak ali vsaj 
barvast robec. Znakov po gumbnicah in 
na verižicah za ure je neštevilno. V Ita-
liji je danes še huje, kakor je bilo v Av-
striji pred vojno. Takrat smo morali 
kupovati znake za preskrbo ranjencev in 
vojnih sirot. V Italiji pa mora vsak pravi 
patrijot poleg znakov nositi še srajco po-
sebne barve. Srajca ljudi diferencira in 
militarizira ter karakterizira. Greš po ce-
sti in ti kar miglja od samih barvastih 
srajc. Sraice se med sabo seveda grdo 
gledajo, včasih psuiejo, včasih celo ste-
pejo. Prav pisano je torej dandanes po 
laških mestih. Ker pa je Italija mati vseh 
teh junaških srajc, mora sama nositi vse 
barve vseh teh najrazličnejših srajc. In 
tako nosi zdai uboga Italija srajco harle-
kinsko. 

Ptiči, ki se smejejo 
Pravijo, da se nekateri ptiči sme-

jejo, n. pr. utva, gos in lastavica iz 
vrste, ki ima pridevek »smejoča se*. 
Posebno razločno se. smeje avstralski 
rjavi Kraljevski ribič ali Kockaburra. 
Ta ptič je baje pravi komik avstralskih 
goščav in gnezdi najrajši blizu člo-
veških naselbin. V angleškem listu 
piše o njem Albert Dorrington. da mu 
pravijo domačini »Jakv*. t. j. Jakec 
ali tudi ura. Ta Jakec je namreč živ 
budnik. ki zbuja ljudi z glasnim sme-
hom. Smeh tega ptiča je naravnost na-
lezljiv. Vsak se smeje, ko ga zasliši. 
Dorrington je videl dva drvarja, ki 
sta se pri delu sprla in se začela me-
tati. Dva Jakca na drevesu sta se jima 
tako smejala, da sta se začela smejati 
tudi delavca ter se smeje pobotala. 
Kockaburra je velik sovrag strupenih 
kač in hkratu zaščitnik malih ptičev, 
kadar gnezdijo. Pisatelj je slišal ko-
sovko plašno čivkati; naenkrat je pla-
nil Kockaburra na plazečo se kačo in 
jo okljuval. Ta ptica je po barvi ne-
znatna, leti bliskovito in je never-
jetno pogumna. Kačo popade, zleti ž 
njo 'visoko v zrak in jo vTŽe na tla, da 
se pobije. Če kača še ni mrtva, jo vrže 
opetovano dotlej, da pogine. Doijing-

jton pripoveduje, da je neka mati pu-
i stila na verandi svoje dete z mlekom. 
'Strupena kača je začutila mleko in 

vacija, petek in značaji v »Njeni pa-
storki* so tudi čisto svoji, zajeti iz glo-
bokega poznanja moravskega češkega 
kmeta. 

V sredini dejanja stoje cerkovnica 
vdova Buryjevka in njena pa-storka Je-
nufa ter bratranca števa in Laca. Cer-
kovnica je občespoštovana, ponosna, 
energična žena, ki silno ljubi Jenufo m 
pazi na njeno čast. Lahkomiselni Števa. 
rojen babnik, ima razmerje z lepo Je-
nufo. Ljubi pa jo le zato, ker je najlepša 
na vasi in je njen obrazek prav posebno 
krasen. 

Jenufa je noseča in trepeta, da. bo 
Steva potrjen za vojaka. Potem bi bila 
poroka nemogoča in njena sramota bi 
prišla na dan. Toda Števe ne vzamejo 
k vojakom. Pijan se vrne z nabora z 
godci, bahari, kako nor6 vsa dekleta za 
njim. bodočim mlinarjem, in zatrjuje 
znova, da ljubi Jenuio le zaradi njenih 
gladkih ličec. 

Cerkovnica izjavlja, da mu Jenufs 
sploh ne da za ženo, ako se ne odvadi 
pijančevanja. Le ako se tekom enega 
leta ne upijani več. sme priti po Jenufo. 
Toda Jenufa mora z njo iz mlina takoj 
domov, da ne poreče kdo, da se mu 
dekle nastavlja in ponuja. 

Števov starejši bratranec Laca v div-
jem srdu nalašč prereže Jenufino lice. 
Pokaži ji lepoto za vedno. 

Jenufa prizna cerkovnici, da je noseča. 
Cerkovnica, vsa zbegana, pripoveduje 
po vasi, da je odšla Jenufa na Dunaj 
delat; v istini pa ima nesrečnico skrito 
v svoji kamri. Ondi Jenufa rodi slabot-
nega dečka. Laca prihaja obiskovat cer-
kovnico ia se z njo pogovarjat o Je-
nufi. Iz vsega njegovega govorjenja po-
stane jasno cerkovnici in iz kamre pri-
sluškujoči Jenufi, da Laca globoko ljubi 

! Jenufo. Samo zato ji je pokvaril lepoto, 

prilezla k otroku. Ovila se je okoli ste-
klenice in otroka. Kockaburre so to 
opazile, planile na kačo, jo odnesle v 
zrak in jo vrgle na tla. kjer so jo do 
smrti izkljuvale druge Kockaburre, ki 
so nanjo na tleh čakale. Tako je ta 
smejoča se ptija obenem prijateljica 
ptic in človeka v avstralskem pragozdu. 

Pomlajenje in opičje žleze, 
kabaret in politika 

Kabaret v Ljubljani? Doslej smo imeli 
z njim le še slabše skušnje, kakor s hu-
morističnimi listi. Vsi so bili spočetka ne-
slani, potem pusti, nato surovi, končno 
dolgočasni. Prof. Cvijič nas je nedavno 
na predavanju v Pragi označil kot izra-
zito lirsko pleme med Jugoslovani. Kdo 
naj pesni za kabaret, kdo komponira? In 
kdo naj nastopa? Domačinov niti za dvo-
je stalnih gledališč nimamo dovoli. A 
tujci? Kabaretna humor in satira sta emi-
nentno lokalnega značaja, ki ga pravilno 
in uspešno izraža le domačin. Dober ka-
baret zahteva le prvovrstne sile. In žen-
ske morajo biti ne le izvrstne pevke, do-
vršene plesalke, imenitne igralke, nego 
tudi zunanje — na višini. In končno: ali 
ima Ljubljana dovolj publike za kabaret? 
Troje gledališč, dvoje kinov, veriga kon-
certov, veselic in plesov menda začasno 
zadošča Ljubljani v današnji draginji... 

Niti v Parizu niso več s kabareti zado-
voljni. Kabaretni pesniki so postali ne-
slani. Pravih »šlagerjev* ne najdejo. Po-
litičnim zafrkacijam se že nihče več ne 
smeje. Anglija, Lloyd George. boljševiki, 
orijent in Kemal paša ne zanimajo niko-
gar. Poincare je vrhu vsega še prepovedal 
žaliti zaveznike. Nemčija je oglodana do 
kosti in cunj. Končno so našli snov, zove 
se dr. Sergej Voronov, ruski vodja ekspe-
rimentalne kirugije na Collčge de France. 
Njegova specijaliteta je pomlajenje živali 

Valutna skupnost med 
Jugoslavijo 

in Češkoslovaško 
Vprašanje valutno skupnosti med Ju-

goslavijo in Češkoslovaško, ki se je 
pred kratkim sprožilo, je povzročilo v 
našem in češkoslovaškem časopisju raz 
lične kritike. O tem vprašanju je med 
drugimi objavil dr. Pavel Szende. nekda-
nji madžarski finančni minister, v »Za-
greber Tagblattu* svoje naziranje. Na 
ta članek odgovarja g. P. R., beograjski 
dopisnik »Prager Presse*. v štev. z dne 
17. t. m. z zelo zanimivimi izvajanji, h 
katerim pripominja uredništvo, da bo 
svoiečasno zavzelo o gornjem vprašanju 
primemo stališče. Najprej članek drja. 
Szendeja, ki vsebuje v glavnem sledeče: 

»Dr. Szende ugotavlja predvsem, da je 
stalno naraščanje dinarja vzbudilo vpra-
šanje, ali bi ne bilo mogoče, da se med 
češkoslovaško krono in dinarjem vzpo-
stavi tesnejša zveza, češkoslovaški fi-
nančni minister Rašin se je izrazil o tem 
zelo ugodno, jugoslovanski pomočnik 
finančnega ministra Plavšič pa je šel še 
dalje in vidi valutno unijo obeh zavez-
nikov. celo valutno unijo Male antante, 
v območju možnosti. 

Gosp. Szende izvaja nadalje, da je va-
luta predvsem narodnogospodarsko in 
šele potem finančnotehnično vprašanje. 
Tečaj devize je navadno izraz gospodar-
skega položaja, trgovinske in plačilne 
bilance države, njegovo naraščanje in 
padanje je torej odvisno od izpremembe 
teh činiteljev. Izza vojne se je pogosto-
krat zgodilo, da valuta ni bila točna sli-

da se izkaže plitkost in neznačajnost 
Stevova. 

Cerkovnica pa še vedno upa, da Je-
nufo vzame vendarle Števo. Nikdar ga 
ni blizu. Pozove ga torej k sebi in mu 
pove, da mu je Jenufa rodila sinčka. 
Števa pa izjavlja, da se je medtem že 
zaročil z lihtarjevo Karolko, kajti Jenu-
fe s pokvarjenim licem ne mara več. 
Tudi mu je preresna. prestroga, in boji 
se cerkovnice, ki mu bi bila preveč huda 
tašča. 

Cerkovnici se je podrl svet. Strašna 
sramota grozi Jenufi in njej. Ves svet 
se bo smejal njenemu nekdanjemu po-
nosu, a Jenufa od žalosti in sramote go-
tovo umre. Iz skrbi, bolesti in ogorče-
nosti se zmede cerkovnici. Jenufi da piti 
maka, da trdo zaspi, vzame nebogljenčka 
ter ga odnese na zamrznjeno reko. Hu-
da zima je! Otroče potisne pod led . . . 

Ko se vrne, reče Jenufi, da ji je 
sinček umrl, medtem ko je ležala več 
dni v vročični nezavesti. In še to ji po-
ve, da se je Števa zaročil s Karolko ter 
da je torej za njeno čast edina rešitev 
— Laca, ki jo vroče ljubi. Obupana Je-
nufa pristane, saj vidi sama, da je La-
ca poštenjak, ki jo ljubi že dolgo. 

Dva meseca nato se odpravljata Je-
nufa in Laca na. poroke. Prav ko ju hoče 
cerkovnica blagosloviti, zadoni od reke 
krik: delavci so našli pod ledom zmrzlo 
dete! Jenufa plane, hiti k reki in spozna 
svojega sinčka. Ljudstvo jo psuje in se 
zgraža nad njo. Cerkovnica pa prizna, 
da je ona morilka iz ljubezni do Jenufe, 
iz strahu za svojo in njeno čast. Karolka 
odslovi Števa, ki je kriv vse nesreče. La-
ca pa objame Jenufo, češ. z ljubeznijo 
premagata vse. Rihtar odvede skesano 
cerkovnico. ko ji je Jenufa odpustila 
zločin iz ljubezni. Iz ljubezni sta grešila 
Jenufa in cerkovnica, in iz ljubezni jima 
odmišocmo-

in ljudi. Vzbrizgava jim žleze, ki jih jem-
lje opicam. Zato je danes dr. Voronov ta-
ko slovit, kakor igralka, ki je stala v sre-
dišču poslednjega škandala. Glavno je, da 
se Pariz smeje; kdor zna zbuditi smeh, 
je v Parizu slovit. Tudi to se je dr. Vo-
ronovu posrečilo. Te dni je imel predava* 
ti o svojem izumu pred kongresom fran-
coskih kirurgov. A dr. Voronov pa }e 
svoje predavanje poprej objavil. Zato je 
kongres odklonil poslušati znova isto, kar 
je že natisnjeno. Dr. Voronov je protesti-
ral, češ, da predavanje ni objavil, kirurgi 
pa so sikali in kričali, da mu ne verjame-
jo. Tedaj jim je zabrusil dr. Voronov v 
obraz najhujšo psovko, ki jo ima v svo-
jem slovarju doktor pomlajenja, namreč: 
»Vi starci!* In s porogljivim nasmehom 
je odšel s kongresa; spremljal pa ga le 
mlad človek, ki je bil 75 let star Anglež. 
Njega je dr. Voronov baje tako pomladil 
z opičjo žlezo! 

Naslednjega dne je bil škandal po vseh 
pariških listih. In v soboto je dr. Voro-
nov predaval vendarle v nabito polni dvo-
rani. S triumfom je predstavil svojega 
pomlajenega angleškega starca. Med po-
slušalci je bilo mnogo dam in damic, ki 
so se prav posebno zanimale za dr. Vo-
ronovov izum in za opičje pomlajevanje 
žleze. Zlobni »Echo National* poroča, da 
je Poincarč imenoval dr. Voronova za 
gledališkega zdravnika »Comedie fran-
Saise* z naročilom, da mora ansambl po-
mladiti. Drug list poroča, da je Poincare 
naročil pomladiti francoski senat. Tretji 
trdi, da je Clemer.ceau ogorčen odklonil 
dr. Voronovo ponudbo, da ga operira. 
»Matin* pa dokazuje, da je ruski čudo-
tvorec Franciji odveč, kajti že pred Vo-
ronovim je mnogo Francozov doseglo 150 
let. Kajpada so zdaj kabaretniki srečni. 
Gotovo je, da bi bil ar. Voronov v Ljub-
ljani dobrodošel zaradi opičjih žlez. Vsa] 
pri nekaterih politikih! 

ka splošnega gospodarskega položaja. 
Pri takih prilikah so prišla finančno-
ehrična sredstva (omejitev prometa z 

devizami, intervencijski nakupi in pro 
daje itd.) do večjega pomena. 

Valutna skupnost, ki se snuje med 
Češkoslovaško in Jugoslavijo, se more 
začasno posluževati le takšnih tehničnih 
sredstev. Jasno pa je, da se učinkovanje 
takih sredstev ne sme previsoko ceniti. 
Če poslabšanje gospodarskega položaja 
izsili padec valut. odpovedo večinoma 
tehnične mere. 

Trajen učinek bi imelo, ako bi Češko-
slovaška dovolila Jugoslaviji večje po-
sojilo. Vsako inozemsko posojilo je iden-
tično z zboljšanjem plačilne bilance in 
s tem povzročeno zboljšanje valute je 
zato realne vrednosti. Vendar se ne sme 
pozabiti, da se ta zdravilni učinek po-
kaže šele potem v polni meri, če se vrši 
med upniškimi in dolžnimi državami ži-
vahen blagovni promet: kajti samo tako 
more dolžna država poravnati tako obre-
sti kakor tudi amortizacije z blagovnimi 
pošiljatvami. Dandanes, v dobi izvoznih 
in uvoznih zabran. teea učinka ni opa-
žati. Inozemsko posojilo učinkuje šele 
takrat brezpogojno ugodno, akc je dano 
v stabilni valuti. Naraščanje češkoslova-
ške krone je zelo verjetno, njeno nadalj-
nje omahovanje očividno. V slučaju po-
sojila bi bila zato usoda dinarja zaple-
tena v valovita gibanja češkoslovaške 
krone, kar bi jugoslovanske valutna 
probleme znatno komplicirato. 

Zaenkrat smatramo vsako valutarično 
skupnost, ki bi se hotela izvesti 3 teh-

Ze drama sama priklepa nase poslu-
šalca. Janaček pa je napisal glasbo, k! 
silni vtis le še stopnjuje. Dne 26. maja 
1916. je Narodni divadlo prvič uprizo-
rilo »Jenufo*. Uspeh je bil koloealen. 
Janaček, dotlej neznan glasbenik v 
Brnu. je zaslovel hipoma kot genijalen 
modern slovanski skladatelj. Poslej so 
se začeli zanimati za njegove skladbe 
tudi v tujini ter jih izvajajo na koncer-
tih. Tudi dunajska Dvorna opera je upri-
zarjala »Jenufo*. Ko pa se je pokazalo 
med vojno, da hočejo Čehi svojo neod-
visno državo, so »Jenufo* Dunajčanja 
bojkotirali, in izginila je v arhiv. 

Štiri reprezentativne nacionalne opere 
imajo Čehi: Smetanovo »Libušo, Smeta-
novo »Prodano nevesto*. Kovarončeve 
»Psohlavce* in Janačkovo »Jenufo*. Se-
dai spoznamo tudi Slovenci že tretjo... 

Ko smo se pomladi lete 1918. udele-
žili jubileja »Narodnega divadla*, smo 
čuli orvič tudi »Jenufo*. Sedel sem v 
loži z nežno mlado gospo, ki je leto na-
to umrla, in z njenim možem. Ga, Gabri-
jela Horvat o va, nekdanja naša _ mezzo-
pianistka. je bila v petju in ign izvrstna 
cerkovnica. A godba je nenavadna, 
dokaj težka, vsa faktura izredna. Napeto 
sva poslušala z gospo ter uživala . . . 
Toda g. soprog! . 

Nič mu ni šlo v uho in razumeti ni 
mogel te nove glasbe. Godrnjal je. se 
jezil- končno se je ogorčen umaknil v 
ozadje lože: »Rajši nekoliko zadretn-
ljem!* — Sredi drugega dejanja pa je 
posluhnil, se začel zn«va zanimati, kon-
čno je strmel na oder. Ob zaključku 
H. dejanja je že navdušeno ploskaL Ko 
pa smo odhajali iz gledališča, je vzkli-
kal: »Velikansko! Tako me ni prijela še 
nobena opera!* 

Bil ni muzikalen izobraženec, a Jana 
ček ga je bil premagal in osvojili 

Pr. G—t 

Iz življenja in sveta 

Gospodarska vprašanja 



nično podporo in z dovoljenjem posojila, 
za neizvedljivo. 

Jugoslovanska-češkoslovaška valutna 
skupnost je danes še bolj politični ideal 
nego gospodarska realnost. Vsak korak 
pa, pa naj bo to finančnotehnična mera 
ali valutno posojilo, ki bi vedel k ures-
ničenju, je z veseljem pozdravljati.* 

Na članek odgovarja dopisnik »Prager 
Presse* takole: 

»Prvemu odstavku, v katerem je ozna-
čil valutno vprašanje kot pretežno na-
rodnogospodarsko in šele v drugi vrsti 
finančnotehnično, bi se pač moglo pri-
trditi, ako ne bi pisec med vrstami dal 
zaznati, da morejo finančnotehnične me-
re gospodarsko nezadostno razvito va-
luto dovesti v nezasluženo visoko med-
narodno razmerje. 

Ta skrita tendenca pride do izraza 
fudi v drugem odstavku, v katerem se 
primerja češkoslovaška valuta i jugo-
slovansko. To naredi vtis, kakor da bi 
bila zveza obeh valut mogoča samo v 
breme češkoslovaške krone. Dinar je pri 
tem samo ubogi sorodnik, katerega go-
spodarski razvoj ni na oni višini, ki bi 
dopuščala izenačenje s češkoslovaško 
krono. V tej 3meri pod vzete finančno-
tehnične mere bi zato torej ne mogle 
imeti trajnega značaja. Niti potem, ako 
bi (odstavek tretji) te zavzele obliko po-
sojila, ker bi tudi v tem slučaju bila 
merodajna za obstoj ustvarjene situacije 
medsebojna zamenjava blaga. 

Ako zasledujemo niz misli na ta na-
čin, Ee da zelo lahko dokazati nevzdrž-
nost konstatacij. 

Predvsem je popolnoma nepravilno, 
da se smatra jugoslovanska valuta kot 
napihnjena s pomočjo finančnotehničnih 
mer. Nasprotno, dinar je še daleč od te-
ga, da bi ga v mednarodnem gospodar-
skem prometu taksirali po njegovi res-
nični vrednosti. Potrebno je izpolniti še 
samo nekaj pogojev, ki se imajo, kakor 
je pričakovati, v doglednem času ures-
ničiti. in dokaz ne bo izostal. 

Sedaj obstoječa razlika med ocenjeva-
njem češkoslovaške in jugoslovanske va-
lute se da izvajati samo iz okolnosti, 
da je ravno Češkoslovaška kot industrij-
ska država imela prej možnost, dati ma-
terijelne dokaze notranje sile svojega 
gospodarstva, dočim potrebuje to pri 
agrarni državi vedno dalj časa. V po-
trditev tega hočem omeniti samo eno 
okolnost, kateri se splošno ne prisoja ve-
likega pomena, katera sicer pri presoji va-
lute ni odločujoča, a vendar precej ob-
čutna. 

Industrijalec ali obrtnik pač ne bo za-
drževal leta in leta svojih produktov in 
je zato komaj misliti na skrite produkte, 
ki so sposobni za trg. Pri jugoslovan-
skem kmetu pa je ravno nasprotno. Ju-
goslovanski kmet zadržuje ogromne ko-
ličine za trg popolnoma sposobnega bla-
ga in »pričakuje boljših čaeov«. Ker gre 
v tem slučaju večinoma za izvozno bla-
go, se jemlje s tem zemlji pri trgovinski 
b ianci dragoctna aktivna postavka, ki 
pa je vendar vedno tu. 

Vzemimo pa. da vse to ni točno in da 
je jugoslovanska valuta faktično samo 
začasno napihnjena valuta, potem ven-
dar končni sklep g. dr. Szendeja ne 
more držati, kajti v končnem rezultatu 
pride tudi on na medsebojno izmenjavo 
blaga kot podlago valutne skupnosti. 

Velika pogreška je, da se dosedanja 
statistika jemlje kot podlaga presojeva-
nja, ker se v tej vidi ravno samo ne-
ugodno stanje, sledeče iz različnih go-
spodarskih mer, kateri položaj absolutno 
ne odgovarja naravnim pogojem blagov-
ne izmenjave. Jasno govorjeno, na svetu 

nT dveff dežel, Saterih produkcij M se' 
medsebojno tako izvrstno izpopolnjevali, 
kakor ravno Češkoslovaška in Jugosla-
vija. Isto velja tudi glede ostalih držav 
Male antante. Zato je treba samo od-
straniti obstoječe ovire, da se cirkulacija 
krvi zopet vzpostavi. 

Besedi »zopet vzpostavi« lahko prav 
mirno poudarimo, kajti sedaj prekinjeni 
ali zrahljeni stik je za časa pokojne mon-
arhije obstojal cela desetletja. Zato bo 
ona gospodarska opora, ki je narodnost-
no nemogočo monarhijo mogla tako dol-
go držati pri življenju, tudi kot opora 
Male antante vršila preizkušeno službo. 

Na to se opira največja zmota g. drja. 
Szendeja, ki je namreč naziranja, da te 
restavracije brez iskrenega sodelovanja 
Madžarske in Avstrije ni mogoče ures-
ničiti. To je tajna nad,i ne samo v emi-
grantskih krogih, temveč zlasti v krogih 
budimpeštan3kih in dunajskih velekapi-
talistov, ki si od vzpoetave skupnega 
gospodarskega ozemlja obetajo oživlje-
nje prejšnje moči. Ti bi radi medsebojno 
izmenjavo blaga nacijonalnih držav vo-
dili zopet preko prejšnjih centralnih kon-
tov in seveda posnemali smetano. V čem 
pa obstoja potem osvobojenje? 

Ne, tako se jim ne bo posrečilo. Ten-
denca pa nam kaže vendar pot, katero 
moramo iti. Prizadevati si moramo, da 
pri izločitvi vsega tujega posredovanja 
večji del naše zunanje trgovine usmeri-
mo v zavezne države. Trgovinski pro-
met se mora prisiliti, da se vrne v svoj 
normalni tir. Pri tem nam bo valutna 
enotnost — ako potrebno — služila kot 
sredstvo. Namen je ravno, da se med-
sebojno tudi gospodarsko izpopolnjuje-
jemo in krepimo. 

Iz tega sledi, da nam g. dr. Szende 
priporoča nasprotno našemu namenu kot 
sredstvo, da se doseže nekaj, kar sma-
tramo mi samo za sredstvo. 

S tem pa ni rečeno, da se morata Ma-
džarska kot Avstrija brezpogojno iu za 
vse čase izločiti. Tako ni mišljeno, ali 
zato je treba časa, da se najdejo one 
varnostne mere. na podlagi katerih bi se 
mogli napraviti taki koraki, da ne bi 
prišel v nevarnost naš prvotni namen. 

Te mere najti bi bila gotovo hvaležna 
naloga napredno mislečih političarjev na 
tej in oni strani Litave. kajti mi ne po-
trebujemo Dunaja in Budimpešte, tem-
več onadva potrebujeta nas. 

Žaloigra nemške marke 
Ko je nedavno začela nemška marka 

sumljivo nazadovati, je malokdo mislil, 
da jo bo zadela taka katastrofa, kot jo 
vidimo danes. Po vsem svetu so krožile 
že dalje časa poprej vesti o veliki sili 
nemškega gospodarstva ki o nemožnosti, 
da bi nemška marka resno in za dalje 
časa padla v vrednosti. To je zavedlo 
špekulacijo, da je začela nakupovati 
marko. Tudi pri nas so bili taki špeku-
lanti, ki so se. kakor vidimo sedaj, te-
meljito zaspekulirali. Godi se jim po-
polnoma prav, ker so bolj zaupali v tuj 
denar, nego v naš dinar. 

Položaj nemške marke je danes tak. 
da mu moremo že skoro prerokovati 
usodo avstrijske krone. Bajke o mogočni 
in bogati industrijski Nemčiji so v zad-
njem času nehale krožiti. Sicer je indu-
strija Nemčije brezdvomno velika, ven-
dar ne taka, kakršno so jo v strahu pred 
nemško konkurenoo hoteli pokazati an-
gleški in francoski industrijalci. Sedaj 
je prišla nad Nemčijo katastrofa valute 
liki plazu, ki se odtrga vrh gore in drči 
z vedno večjo brzino navzdol, in po-
plava nemških bankovcev je vedno večja. 

Raffl oiMdpa Els^dk so 1»-' 
podmaknjena tla onim elementom, ki so 
računali na olajšave sa Nemčijo v repa-
racijskem vprašanju. Zaradi propasti de-
narne vrednosti bo nemški industriji, ki 
je preživljala do pred kratkim dozdevno 
konjunkturo, onemogočeno, nakupovati 
sirovin« z raavrednostenim denarjem. S 
tem pa je tudi strah pred konkurenco 
nemške industrije izginil. Posledica sla-
be valute bo omejitev obratov i vsemi 
težkimi učinki, ker se industrija ne bo 
rentirala. 

Pri razvrednotenju marke igra pač 
vlogo tudi okolnost, da je sen o rusko-
nemški zvezi mnogo izgubil na sebi radi 
zboljšanja franccsko-ruskih odnošajev 
izza obiska lyonskega župana Herriota 
v Moskvi, ki je prinesel polno optimizma 
domu. S tem izgublja Nemčija možnost, 
ustvariti si iz Rusije politično in gospo-
darsko ozadje. 

Končno odločilno pospešuje propast 
marke nejasen politični položaj Nemčije, 
zlasti zadnje vesti o nameravanem aten-
tatu na državnega kancelarja Wirtha, 
Kdai se bo in na kak način se naj zau-
stavi" propadanje marke, je za veliko dr-
živo, kakor je Nemčija, še večji in težav-
nejši problem, nego n. pr. za Avstrijo. 

Hmelj 
Nemški hmel.iski trg. Niirnberg. 23. 

oktobra. (XVIII. brzojavno tržno poroči-
lo.) 3000 mark višje, živahno nakupova-
nje, hmeli iz hribovitih leg se plačuje po 
62.000 mark za 50 kg. (100 mark je oko-
li 1.25 Din.). 

Češkoslovaški hmeljski trg. Iz Zat-
ca poročajo z dne 23. oktobra. Cene ne-
spremenjene med 400 do 600 Kč za SO 
kg. Nakupovanje zelo živahno. Mnogo 
kupcev je iz inozemstva. 

Tržna poročila 
Zagrebški žitni trg dne 23. t. m. Z 

baških oziroma vojvodinskih postaj se 
je ponujala v kronah za 100 kg: pšenica 
okoli 1360, koruza 1100 — 1120, oves 
1000 — 1020, fižol 1250, moka «0» 2000 
— 2200, «2» 1900 — 2100, «6» 1700 — 
2000, moka za krmo 1000. 

Vinski trg v Dalmaciji. Letošnja tr-
gatev je v nekaterih krajih Dalmacije za 
polovico, a ponekod za četrtino slabša 
od lanske. Mošt ima večinoma 16 do 23 
odstotkov sladkorja. V Šibeniku in oko-
lici se ponuja mošt po 1000 K za hI. Na 
otoku Pagu je bilo takoj iz stiskalnice 
prodanih 4000 do 4500 hI, po 1200 do 
1300 K. Ta količina mošta se je uvozila 
deloma v Ljubljano, deloma v hrvatsko 
Primorje. 

Mariborski živinski trg. Na sejem, 
ki se je vršil dne 24. oktobra je bilo 
prignanih: 800 volov, 4 biki. 268 krav, 
2 konja in 2 teleti, skupaj 356 glav. Ce-
ne: voli debeli kg 28 do 30 K. poldebeli 
24 do 27 K. plemenski 24 do 27 K. biki 
za klanje 24 do 30 K, klavne krave de-
bele 24 do 29 K. plemenske 19 do 23 K, 
krave za klobase 11 do 16, molzne 19 do 
23 K, breje 19 do 23 K, mlada živina 
21 do 28 K. Meso: volovsko I. vrste 60 
kron. druge vnste 56 K, meso bikov, krav 
in telic 48 do 52 K; teletina I. vrste 70, 
II. vrste 64, sveže svinjsko meso 90 do 
100 kron. 

=- Cena Koruze v Novem Sada. VSe-
raj se je na novosadskem tržišču ponu-
jala koruza po 10 kron 40 vin. 

= Poostrena kontrola potnikov pri Iz-
nos« valut. Finančno ministrstvo je zah-
tevalo potom generalnega inšpektorata 
od generalne direkcije carin, da ukaže 
svojim poslovnim organom, da imajo vr-
šiti najstrožjo kontrolo na vlakih in lad 
jah, da se prepreči izvoz nedopustne ko-
ličine našega denarja. 

= Izvoz svinj iz Madžarske. Madžar-
ski trgovci se trudijo že dalje časa, da 
si izposlujejo od vlade dovoljenje za iz-
voz 1000 komadov svinj mesečno, trdeč, 
da znaša hiperprodukcija mesečno 10.000 
do 12.000 komadov svinj. Ako ne bodo 
dobili dovoljenja za izvoz, bodo popol-
noma prenehali rediti svinje. 

= Zvišanje madžarskih tranzitnih ta-
rif. Na prošnjo železniških direkcij na-
sledstvenih držav je sklenila direkcija 
madžarskih državnih železnic povišati 
tranzitne tarife za blagovni in osebni 
promet. To zvišanje se je izvršilo samo 

v svrho izenačenja, oziroma prflagod«* 
nja madžarskih tarif tarifam nasledstve-
nih držav, zato zvišanje ne velja za do-
mači promet. i 

Suhe gobe in tamno 
kupuje 

# j f SsKr l Homp., Liobllim 
iLtnft m Wolfova ulioa IS. 

SOBE 
v popravljenem dobrem stanju raipošflj&, 
dokler traja zaloga. I s to tam se kupnjeja 
stekleni baloni. J. AuguSttn, LJubljana, 

Jerneja, oeeta it . 231. 89/1 
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Kaivečja izbira 

J M f l l i , . 
in r o k a v i c pri tvrdki 

il. S E. M a m i m S & o 

ttanat« O* 80 bM«fl DI«. S*—, rnktk *M«ljit|ih B e i w « t Oln. - T r j c U •glatf, doptMml«, •» 
•ramlAnbM «o «0 »•*•« 6 Oln, nlkl» ud«l|n|l» » btiufi S Oln - Plad« «» .ipr«t. 0-*hta ma » 
— mmSuk.) N* fpratm;« M »djjov«!« t«, «k» !• •er«in|» prt1o±»n« «n«mk« n »dg*nr. -

Mehanično itražnioo 
iz železa, dobro ohranjeno, 
proda I. Bonač sin, Čopova 

cesta .6. 3657 

Motorno kolo 
(moderni sistem), »namka 
»Gapp«, prosti lek, z dvema 
prestavama, se poceni proda. 
Ogleda se vsak dan v ga 
raži gosp. Florjaučiča, Šelen-

burgova ulica. 3662 

se proda. Notar Presečnih, | 
Vransko. 3667 i 

Hiša 3673 
t okolici Ljubljane, z dobro 
tpeljano vinsko trgovino, 
vrednost tri milijone, se proda 
ali zamenja. Naslov pove 

upravoištvo »Jutra«. 

Zimski damski plaič, 
nov, moderni, se proda. Na-
slov v upravi »Jutra«. 3675 

Zračno stanovanje 
išče mirsa, solidna stranka, 
po možnosti dve sobi in ku-
hinja v mestu ali izven, ob 
progi električne železnice. 
Plača se dobro, nagrada m 
izključena. Pismene ponudbe 

' pod <StanoYanje» na upravo 
»Jutra«. 3663 

Drobne vesti 
= Nizke cene masti ln moki. Poročajo 

nam. da je tvrdka Černak & Comp. v 
Ljubljani dobila iz Amerike mast in mo-
ko. Mast se prodaja po 106 K in moka 
št. 0 po 21 K za kg na drobno. 

Stanovanje 
išče mirna 3tranka t mestu 
ali okolici. Prevzame tudi 
mesto hišnika in ge kot elek 
tromonter zaveže, da bi držal 
v oskrbi vse tehnične napra-
ve, eventualno tudi druga 
opravila. Glede osebnega spo-
razuma blagovolite poslati 
cenjeni naslov ali ponudbo 
na upravo »Jutra« pod Šifro 

»A. F.». 3629 

Tajnost nmetnoatt 
dopusti se, ali žena na vr-
hnnea, nauči Vas mnoge taj-
nosti — najgiobokejše taj-
nosti sodobne društTene psi-
hoze. Pojasnila daje »Insti-
tut Omnia«, Prešernova ulica 
štev. 11, Ljubljana. Opomba: 
Dodati 15 i>io radi tiskovnih 
stroškov. ! isati čitljivo ad-
roso. Diskrecija zajamčena. 

366« 
A u t o d e l i v n l c a , 

velika, dobro vpeljana, išč« 
strokovnjaka kot družabnika. 
Informacije: Delak, Maribor, 

Cankarjeva 33. 3633 

Franooidino 3605 
poučuje temeljito izven doma 
diplom, učiteijica. Prijave 
poštnoležeče, Ljubljana. gl. 

pošta pod »Bouvard« 

Trgovina antikvltet 
Mirko Zager, Duga ulica 13, 
Zagreb, kupnja in prodaja 
vse vrste starinskih stvari. 

ss:» 

Morsko travo 
nudi vsako množino Sever & 
Komp., Ljubljana, Wolfova 

ulica št 12. 3671 

Kono.prometna pisarno 
Malo posestvo s hiso, a a n a k u p i n prodaja 

; gospodarskim poslopjem, žago j z I l « 
t in lepim gozdom, tik držav-; „ U H I y E S 4 & l « 

nega rudnika v ZabukoTci I v Maribora, 

Aleksandrov« oesta. 2 8 
proda: 3632 

Gradič v bližini Maribora s 
gosposko hišo in viniča-
rijo, 24 sob, poleg 8 ora-
lov vinogra la, 4 orali par-
ka in sadonosnika, vse v 
najboljšem stanja, priprav-
no za sanatorij. Cena 
Din 1.0O') 000; 

arondirano posestvo pri 
Poljčanah, nad 50 oralov, 
njive, travniki, sadonosnik, 
vinograd, nad 20 oralov 
bukovega gozda za sekanje, 
dobro ohranjena poslopja: 

gozdno veleposestvonad 
260 oralov zrelega temnega 
gozda z lastno parno žago, 
več dobro ohranjenimi 
poslopji itd. okrog 30.000 m 
lesa za sekanje. Cena z vsem 
živim in mrtviminventarjeni 
Din 3,000.000; 

veleposestvo v Radvanja 
pri Mariboru, 76 oralov, 
30 oralov lepega bukovega 
gozda, drugo njive in trav. 
niki tik mesta, poslopja * 
najboljšem stanju; 

več prvovrstnih njiv 
in travnikov v Radvanja 
pri Mariboru, od 50.000 K 
naprej; 

hiie ln vile v Maribora 
in okolici s takojšnjim sta-
novanjem, od Din 100.000 
naprej; 

veliko lesno industrij-
sko podjetje v Mariboru 
z velikim kompleksom po-
slopij. cena K 6,©00.000; 

Sleselmotor, 20 HP, cena 
320.0C0, kron, Dieselmoto* 
100 HP iu kompletno elek-
tričn > centralo, 3000 luči, 
t j. dinamo s pritiklinami 
ter zunanjo napeljavo, vse 
skupaj Din 1.000.000; 

kapi: 
vsakovrstna gozdnapo-

sestva, več njiv in travni-
kov v okolici Maribora; 

posrednje: 
uspešno pri vsakem nakupa 

in prodaji. 

izmena projekta o 
službeni pragmatiki 

(Dalje.) 
Glava V. 

Kretanie u službi. 
član (41.) izmeni se: Član 47. Držav-

flom službeniku služba traje na svakom 
itepenu osnovne plate po tri godine, po-
sle kog roka statni službenik avtomatski 
dobija platu prvog višeg stepena. 

Privremeni službenik ostaje na svome 
itepenu sve dok ne postane stalan. 

Član (42.) bez Izmene: Član 48. 
Član (43.) bez izmene: Član 49. 
Član (44.) bez izmene: Član 50. 
Član (45.) bez izmene: Član 51. 
Član (46.) bez Izmene: Član 52. 
Član (47.) izmeni se: Član 53. U po-

slednjem stavu mesto »prethodom pribav-
Ijenom* stavija se »povoljnom«. 

Član (48.) bez izmene: Član 54. 
Član (49.) fciez izmene: Čian 55. 
Član (50.) izmeni se: Član 56. Činov-

rfik, i ako je položio ispit, iz pripravne 
grupe ne može i t. d. 

Član (51.) izmeni i deli se u dva člana. 
Član 57. Za stupanje u grupe činovničkih 
kategorija odredjuju se najmanji rokovi 
koje mora Snovnik da navrši od dana 
stupanja u službu, i to: 

U 1.kategoriji: za 7. grupu 5 godina; 
za 6. grupu 8 godina; za 5 grupu i dalje 
12 godina. 

U II. kategoriji: za 3. grupu 7 godina; 
za 2. grupn 12 godina; za 1. grupu 15 go-
dina. 

U III. kategoriji: za 2. grupu 9 godina; 
za 1. grupu 15 godina. 

Rokovi utvrdjeni za I. kategorijo ne 
važe za orne činovnike koji prema Ustavu 
ili drugom. zakonu mogu stupiti u više 
grupe i pre ovlh rokova. 

Član 58. Za stupanje u grupe zvaničnika 
i služitelja odredjuju se najmanji rokovi 
koje mora službenik da navrši od dana 
stupanja u službu, i to: 

Zvaničaici: za 2. grupu 7 godina; za 
L erunpu 15 zodlna-

Služitelji: za 1. grupu 12 godina. 
Član (52.) briše se. 
Član (53.) izmeni se: Član 59. Mesto 

»činovnik« stavlja se »službenik«. 
Član (54.) bez izmene: Član 60. 
Član (55.) izmeni se: Član 61. U drugoj 

alineji posle »po nadleštima* dodaje se »ili 
konkursom*. 

Član (56.) izmeni se: Član 62. U tački 
3) posle «naročito teške«, dodaje se »što 
če se Uredbom označiti.« 

Član (57.) bez izmene: Član 63. 
Član (58.) izmeni se: Član 64. U po-

četku da glasi: Prelazeči iz struke u stro-
ku iste kategorije činovnik može i t. d. 

Član (59.) bez izmene: Član 65. 
Član (60.) bez izmene: Član 66. 
član (61.) izmeni se: Član 67. U trečoj 

alineji posle »nadležni Ministri« dodaje 
se »po povoljnom mišljenju Stručnog Sa-
veta«. 

Član (62.) bez izmene: Član 68. 
Član (63.) bez izmene: Član 69. 
Član (64.) izmeni se: Član 70. Posle 

četvrte alineje dodaje se: 
Državni službenik može biti premeščen 

po svojoj molbi a u tom slučaju bez pra-
va na troškove za putovanje i s soba 

Glava VI. 
Ocenjlvanje. 

Član (65.) izmeni se: Član 71. Posled-
nji stav da glasi: Činovnici prvih triju 
grupa I. kategorije, sudije i nastavnici ne 
ocenjuju se po propisima ovog zakona. 

Član (66.) izmeni se: Član 72. U prvo j 
alineji mesto »upravnoj grani« stavlja se 
»grani državne uprave«, mesto »oblasnu 
i centralnu« stavlja se »oblasne i cen-
tralne«. 

U drugoj alineji dodaje se na kraju: i 
onih službenika koji su stariji od članova 
komisije. 

U trečoj alineji iza reči: »oblasnih ko-
misija« od;.je se: i onih službenika koji 
su stariji od članova oblasnih komisija. 

Član (67.) izmeni se: Član 73. Na kraiu 
dodaje se: osim u slučaju takovih odnosa 
izmedji. članova komisiie i lica kole se 

ceni, zbog kojih se i redni sudije izuzi-
maju. 

Član (68.) bez izmene: Član 74. 
Član (69.) izmeni se: Član 75. U dru-

gom redu iza »starešina* dodaje se: ob-
lasnog odnosno centralnog. 

Član (70.) izmeni se: Član 76. Posled-
nji stav je tačka 4). 

Član (71.) izmeni se: Član 77. Mesto 
»podatke« stavlja se »uslove«. 

Član (72.) bez izmeue: Član 78. 
Član (73.) izmeni se: Član 79. Mesto 

»predmet« stavlja se »predlog«. 
Član (74.) Izmeni se: Član 80. Rokovi 

izmenjuju se: tri u pet, deset u petnaest 
Član (75.) bez izmene: Član 81. 
Član (76.) izmeni se: Član 82. Rokovi 

izmenjuju se: tri u deset, tri u pet. 
Član (77.) izmeni se: Član 83. U dru-

goj alineji briše se reč »dovoljan«. 
Član (78.) izmeni se: Član 84. Rokovi 

izmenjuju se: tri u pet, 24 sata u tri dana. 
č-an (79.) bez izmene: Član 85. 
Član (80.) bez izmene: Član 86. 

Glava VII. 
Opšte odredbe. 

Član (SI.) izmeni se: član 87. U prvom 
redu mesto: kad stupi na dužnost, stav-
lja se: kad postane s ta l « . 

Član (82.) izmeni se: član 88. U dru-
gom redn brlšu se reči: da se službi po-
sveti svIpi svojim bičem *. 

Član (83.) bez fcmene: Član 89. 
j Mesto: povoljnoj. fitaj: ponovljeno). 

Član (84.) bez izmene: član 90. 
Član (85.) izmeni sc: Član 91. U dru-

gom redu da glarv svoj ugled ; ugled 
svojih. Na kraju dodaje se: l) službenom 
saobračaju sa gradjanstvom službenik je 
dužan biti predusetljiv i čutiv. 

Član (86.) briše se. 
Član (87.) izmeni sc: Član 92. Iza reči 

»može* dodaje se: službeno. 
Član (88.) izmeni se: Član 93. U dro-

gom redu reč: mu, a dalje čltav poslednji 
stav briše se. 

Član (89.) izmeni ss: Član 94. Druga 
alineja da glasi: 

Državni službenik koji prema flanu 73. 
Ustava nema orava. da se kandiduie za 

1 narodnog poslanika, odnosno u izbornom 
okrugu svoje teritorijalne nadležnosti. ne 
može sazivati javne partijske i političke 
zborove, i učestvovati na njima aktivno, 
niti može organizovati i predstavljati po-
litičke stranke i grupe. 

Član (90.) izmeni se: Član 95. Druga 
alineja da glasi: 

Isto tako, nije mu dozvoljeno učestvo-
vati u pokretima kojim cilj bi bio kočenje 
i obustavljanje rada u službi. 

Član (91.) izmeni se: Član 96. Državni 
službenici ne mogu biti čianovi upravnog 
ili nadzornog odbora privrednih udruže-
nja i zadruga za vzajemno pomaganje, 
ako po svom položaju u aržavnoj službi 
imaju da vode nadzor nad takvim usta-
novama ili da odlučuju i daju mišljenje 
po predmetima u kojima je zaintereso-
vana ma koja od takvih ustanova. 

Ostalim državnim službenicima, za 
članstvo u odborima pomenutih ustanova 
potrebno je odobrenje nadležnog Ministra. 

Član (92.) izmeni se: Član 97. Brišu se 
reči: prečutni ili izrični. Iza reči: opre-
deljivanje u coslu, dodaje se: Za takav 
postupak kazniče se po kaznenom zakonu, 

član (93.) bez izmene: Član 98. 
Član (94.) bez izmene: Čian 99. 
Član (95.) bez izmene: Član 100. 
Član (96.) bez izmene: Član 101. 
Član (97.) izmeni se: Član 102. Druga 

alineja briše se. Dodaje se: 
Nedeljom i državnim praznicima imaju 

svi državni službenid, bez razlike vere, 
odmor, a u to vreme rade samo dežurni 
službenici. 

Osim toga. državni službenici imaju od-
mor preko verskih jjraznika, i to: 

pravoslavni: Sv. Sava, Božič (2 dana), 
Uskrs (2 dana). Duhovi (2 dana) i dan 
Slave; 

j katolici: Uskrs (2 dana). Božič (2 da-
i na). Duhovi (2 dana), Svi Sveti i Bra-

šančevo; 
muslimani: Kurbanski Barjam (3 dana), 

Ramazanski Barjam (2 dana) i Mevlud; 
jevreji: Pasha. 
Član 98.) izmeni se: Član 103. Brišu se 

reči: ako on to zatraži. 
Član (99.) bez izmene: Član 104. 

Član (100.) izmeni se: Član 105. Prve 
prinadležnosti kao i ostala prava i dužno-
sti državnih službenika teku od dana po-
stavljenja. U slučaju ako službenik stupi 
na dužnost posle 15 dana od dana po-
stavljenja prve prinadležnosti mu teku 
dana stupanja na dužnost. 

Prinadležnosti priiikom unapredjenja, 
ako je unapredjenje dobijeno u prvoj po-
lovini meseca, teku od 1. dana istog me-
seca, inače od 1. dana narednog meseca 

Član (101.) bez izmene: Član 106. 
Član (102.) izmeni se: Član 107. U 

prvoj i drugoj alineji mesto: u prisustvu, 
stavlja se: pod nadzorom. Poslednja ali-
neja briše se. 

Član (103.) izmeni se: Član 108. Držav-
ni siužbenici imaju svake godine prave 
na odmor. Dužina odmora je: 

za činovnike, do 5 pet godina shiZbe 
15 dana, do 15 godina službe 25 dana, 
do 25 godina službe 35 dana, preko 25 
godina službe 45 dana: 

za zvaničnike i siužitelje do 5. godina 
službe 10 dana, do 15 godina službe 15 
dana, do 25 godina službe 25 dana, preko 
25 godina 30 dana. 

Starešina nadleštva odlučivače prema 
Pravilniku kad če koji službenik moči 
upotrebiti ovaj odmor. 

Ovo ne važi za one struke kojima je 
naročitim zakonima regulisan godišnji od-
mor. 

Član (104.) bez izmene: Član 109. 
Član (105.) izmeni se: Član 110. U 

prvoj alineji čitav treči stav briše se. 
(Nov.) Član 111. U državnim bolnicama 

imaju državni službenici i penzloneri 
pravo na bezplatno lečenje. 

Član (106.) izmeni se: Član 112. U prvoj 
alineji iza reči: odsustvo stavlja set 
dana, ostale reči brišu se. 

Član (107.) bez izmene: Član 113. 
Član (108.) izmeni se: Član 114. Tač-

ka 7) deli se u dve tački 7) i 8); brojkr 
ostalih tačaka povišu se od 9) do 21). 

Član (109.) izmeni se: Član 115. U po-
četku da glasi: Sva dokumenta na osno-
vu kojih se popunjava Službenički List. 
čuvaju se zasebno l t. d. 

(Dalje prihodnjič). 



Cgoajp Zapmtacr 

V Moskvi 
Junija 1922. L 

Potovanje od Petrograda do Moskve 
po Nikolajevski železnici je po naših 
pojmih o vrednosti denarja precej irag 
Šport. Takrat devet milijonov, danes 
bo menda že trikrat devet. Za vozni 
listek je potreben denar, še bolj pa 
krepki živci potnika. Ob štirih zjutraj 
sf?m se napotil po petrogradskih uli-
cah, stopil sem v dolgo vrsto čakajočih 
m 6tal do dveh popoldne, ko so odprli 
mestno železniško blagajno. Kupil sem 
listek, pa še številko vagona so na-
vrgli. V srednji Rusiji je zdaj red, 
vlaki vozijo normalno. Poslovil sem se 
od Pitera, ki je impozantna priča 
ruske preteklosti, četudi je položila 
revolucija svojo težko pest nanj. Med 
y w t jo desno in levo neskončna jezera. 
PoVodenj je uničila letošnjo žetev v 
večjem delu treh severnih gubernij. 

V Moskvi je pršilo kot pri nas je-
seni. Gosta megla je dušila veliko me-
sto, ledena burja je podila zoprne 
kaplje v obraz. Sploh je Moskva zo-
prno mesto, vsaj meni ee zdi. Izgleda 
kot ogromna pajčevina. Sredi mreže 
sedi pajek - Kremi, okrog se vijejo 
mnogoštevilni bulvari, ti zoprni obroči, 
ki lahko spravijo človeka ob pamet. 
Hodiš celo uro, dve, tri, pa si zopet 
tam, kjer si bil. Počez pa je raztegnil 
pajek - Kremi dvanajst dolgih mrša-
vih nog in trikrat dvanajst okrnjenih 
uožic. To mrežo moskovskih ulic je 
presekala kača — reka Moskva, ld se 
vije dolgočasno semintja. 

Črnogorec v Petrogradu mi je dal 
rtaslov Črnogorca v Moskvi. Obiskal 
sem ga. Pravil mi je nekaj o črni gori, 
ki bo zopet velika in svobodna, bil je 
razburjen, gestikuliral je. Zunaj je bilo 
mrzlo, rad bi bil prenočil, pa nisem. S 
Črnogorcem se nisva razumela. Ob 
pozni uri sva šla vsaksebi. 

• "VMkp me^O,' <?v'esiope£deset 
tisočakom v žepa. K i sm? Prenočišče! 
Tam ga m. Hotelov ni, imajo nekaka 
skupna prenočišča, ta pa so dostopna 
le sovjetskim uradnikom in političnim 
agitatorjem z »meterskimi mandati*. 
Sklenil sem prenočiti na kolodvoru. 
Na kolodvoru krik, šum, kletve, be-
ganje, jok umazanih in raztrganih 
otrok. Pometač podi z veliko metlo 
pestro množico moških, žensk in otrok 
z ogromnimi vrečami iz čakalnice. Iz-
podil jih je, zaklel, pljunil in zaklenil 
vrata za seboj. Nekateri so mrmrali, 
drugi kleli, tretji grozili delavsko-
lanečki vladi, ki jih goni v dežju in 
mrazu na cesto, kmalu sta jih prema-
gala ruska potrpežljivost in človeški 
spanec. Utihnili so, zvili se med uma-
zane vreče in zaspali. 

Vrnil sem se v mesto. V žepu je 
ostal srebrni rubelj — osemstotisoč 
sovjetskih rubljev. Polnočna ura, me-
sto spi. V Mjasnicki ulici sem stopil v 
vežo neke hiše. Vratar me je sumljivo 
pogledoval od vseh strank Zunanjost 
moja je bila res sumljiva. 

»Kdo si? Kaj iščeš ob tej pozni uri?* 
se je zadri name. 

»Prenočil bi rad, tu v veži, na stop-
nicah, samo, da se umaknem dežju in 
burji. Srebrni rubelj vam dam.* 

»Marš na cesto, potepuh! Kradel bi 
rad, ubijal? Poznamo take nočne 
,ptičke'!» Da sem potepuh, bi mu bil 
plačal na mestu. 

Napotil sem se dalje. Stopil sem v 
drugo hišo. Isti sprejem. V tretji isti. 
Končno sem zlezel na glavni pošti v 
kotiček za vrati in drhtel do jutra. 
Zjutraj na pot. Centroevak—centralni 
urad za izseljence. Komunist-Madžar 
me je nahrulil prav po mongolsko: 
»Jugoslovanov ne pošiljamo domov. 
Moskva ne dovoljuje.* Po večurnem 
tavanju sem slučajno naletel na na-
rodni komisarijat za notranje zadeve. 
Slučajno, ker nikdo ne ve zanj, ali pa 
noče povedati. O prepovedi glede Ju-

goelovanov tu n i » vedeli ničesar. De-
belo 60 me pogledali, ko sem jim po-
vedal, da me iz Petrograda niso pu-
stni domov. Dobil sem listek, na kate-
rem je bilo označeno zbirališče vojnih 
ujetnikov in se napotil po mestu. 

Iskal sem ta nesrečni »Zemljanoj 
val*, ulico, kjer so stanovali ujetniki, 
dve uri. Končno se me je usmilila trd> 
srčna usoda. Stara, trinadetropna hiša. 
Na dvorišču sede trumoma in po-
samezno sključene figure. Raztrgane 
avstrijske uniforme, lica izsušena, cči 
udrte. Sedemletno nečloveško trpljenje 
je ugonobilo te nesrečne žrtve med-
narodnega sovraštva iu ubijanja. Ta-
vajo kot strašne sence, kot žive priče 
človeške podivjanosti. 

V sobi lesene postelje. Leže moški, 
ženske in otroci, po štirje, po pet na 
eni postelji, drugi hodijo semintja, 
tretji igrajo karte, četrti se prepirajo. 
Čehi dele bel kruh in mesne konzerve 
— darilo trgovske delegacije, pomoč 
omagujočemu na štirinajsti postaji kri-
ževe poti. Avstrijci so dobili nove oble-
ke in koščke slanine; tudi zanje skrbi 
država, čeprav je sama v gospodarskih 
neprilikah. Nemci 6topajo ponosno v 
svojih novih narodnih čepicah, gladijo 
in ogledujejo nove uniforme, grizejo 
»cvibak* in suho svinjsko meso. Ne-
mec ostane Nemec. Madžari preklinjajo 
svojo in rusko vlado, Jugoslovani jim 
pomagajo. Nesrečni med srečnimi ni-
majo koščka kruha, da ožive oslabele 
moči na poti v domovino. 

Administracija je komunistična. — 
Nemci in Madžari se šopirijo med lač-
nimi nacijonalnimi brati, gonijo jih na 
delo, zmerjajo, kradejo administrativ-
nim potom hrano in obleko, ki je na-
menjena ujetnikom, teži jih misel, da 
drugi potujejo v domovino, samim pa 
je |K)t k svojim dragim zaprta. Komu-
nisti so vsemogočni in vendar nezado-
voljni. Vidi se jim na obrazih. 

č e smo si ogledali vsaj približno 
življenje v Petrogradu, je težko pove-

dati kaj novega o današnji Moskvi. 
Podrte hiše v Moskvi sicer niso tako 
pogoste, vendar nisem videl nobene 
nove stavbe ali popravljene stare hiše. 
Vprašanje remonta stoji v Rusiji na 
zadnjem mestu. Ni časa, zunanja in 
notranja politika je bolj potrebna re-
monta kot podrte hiše. Živahno pa je 
to veliko mesto! Politična mrzlica tek-
muje s trgovinskim vrvenjem, ljudje 
polemizirajo, trgujejo in politizirajo, 
predvsem pa pazijo, kaj se godi na 
za padu. 

Zapadna Evropa! Tja, so obrnjene 
oči vodilnih krogov sovjetske zunanje 
politike, tja teče zlato in briljanti iz 
pravoslavnih cerkev, potujejo brošure 
in proklamacije, tajni agenti in diplo-
mati, od tam pa prihajajo vesti. Vča-
sih neresnične, večkrat repične, vedno 
pa z neverjetno naglico. 

Danes se je nekaj zgodilo v Berlinu, 
jutri ve Moskva; včeraj je govoril 
Llovd George. jutri kritizira Steklov v 
uvodnem članku »Pravde* ali »Izvestij 
VCIK*, danes so napovedali delavci 
stavko nekje v zakotnem mestu Italije, 
jutri jih pozdravlja vseruska stro-
kovna zveza. 

Dva aparata sovjetskega mehanizma 
funkcijonirata z neverjetno preciz-
nostjo. črezvičajka s svojo boga*o 
mrežo političnih agentov in »Rosta*, 
ruska radio-postaja, ki ima tako než io 
uho, kot noben zapadnoevropski de-
tektiv. 

Posebnost Moskve so trgovske dele-
gacije zapadnih držav. Kaj počenja ta 
»capo* ali »predseda* s svojimi mno-
goštevilnimi tajniki, podtajniki in celo 
armado vsakovrstnih šefov, še danes 
ne vem. V češki delegaciji sem videl 
polno skladišče amerikanske moke, 
sladkorja, mlečnih konzerv in druge 
ropotije, ki pa z zunanjo trgovino med 
obema državama menda ni preveč v 
sorodu. Pri Italijanih pa še tega ni. 
Imajo lepo palačo, celo državno zasta-
vo so izobesili, ki kolje oči mimoidočih 
komunistov, vsi so »signori*. vsi «ea-

'vaReri*. vozijo se z avtomobili pa 
mestu, in to je menda V6e. Visoka va-
luta je \-semogočna. 

V juniju je v Moskvi kipelo. SoilE 
so socijal-revolucijonarje. Komunisti-
čna stranka je postala neverjseno 
agilna. Mitingi, shodi, demonstracije, 
resolucije, protesti, vse te posebnosti 
revolucije so bile na dnevnem redn. 
Revolucijonarno sodišče je moralo 
podpreti svojo »revolucijonarno vest* 
s političnim prepričanjem delavstva. 
Zato pa so morali delavci protestirati 
proti soeijalistom, ki so sedeli na ob-
tožni klopi. 

»Morali*, sem dejal in bom takoj 
dokazal. Tudi mi, ujetniki, smo prote-
stirali. Zbrali so nas na dvorišču stare 
hiše, nastopila sta dva govornika, ko-
munista. Nemec in Madžar, govorila 
sta o političnem alfabetu, o stvareh, 
ki jih opevajo vrabci na sovjetskih 
strehah, končno je tretji komunist 
razglasil resolucijo, v kateri zahteva-
mo pred odhodom v domovino, naj re-
volucijonarno sodišče neusmiljeno ka-
znuje izdajalce proletarijata, krvoloč-
neže in ubijalce ruskega delavstva itd. 
Tudi »živio revolucija* je bilo r.a 
koncu. Mi smo molčali. Prazen želodeo 
nerad kriči »živio*. Predsednik je vpra-
šal: Kdor je proti tej resoluciji, naj 
dvigne roko! Roke se ne dvisrajo! Živ-
ljenje, če tudi golo. je vendar življe-
nje. in nihče ni hotel z nedolžno gesto 
roke odpreti j>odzemna vrata gosto-
ljubne črezvičajke. Tako je bila tudi 
naša resolucija soglasno sprejeta in 
izročena predsedniku sodišča. 

Nato so nas uvrstili kot šolarčke v 
red. komunisti <=o prišli z rdečo zasta-
vo in odšli smo po mestu — demon-
stracija. vojnih ujetnikov! Med potjo 
se je procesija taisla, kdor je mogel 
se je izmuznil, rdeča zastava je ostala 
s komunisti sama. Ni čudno, da sta 
obupala Vandervelde in Rozenfeld, 
dokazi krivde so bili preveč očividnL 
Svetovnoznana advokata sta odkarila 
iz Moskve še pred koncem procesa. 

Sah 
Porodom profesorskega kongresa pri-

eetkom meseca septembra t. 1. se je mu-
dil nekaj dni v Ljubljani šahovski moj-
ster prof. dr. Ludvik A s z t a l o e iz 
Sarajeva. Igral je tedaj celo vrsto jako 
zanimivih in duhovitih partij z dr. Mil. 
Vidmarjem, razun tega pa ga imajo tu-
kajšnji šahisti v prijetnem spominu izza 
sijajne simultanske produkcije, ki jo je 
alternujoče z dr. Vidmarjem izvedel v 
»Narodni kavarni* dne 9. septembra 1.1. 
proti 29 nasprotnikom ( + 26, — 2, re-
mis 1). Videli ga bomo še večkrat med 
nami in zato ne bo odveč, ako objavi-
mo nekoliko posebno iepih njegovih 
iger, da slovenski šahovci pobliže spo-
znajo tudi tega velikega jugoslovanske-
ga mojstra. Naslednji dve zelo dobri 
partiji ie igral na mednarodnem turnirju, 
ki se je od 3. do 19. avgusta 1918. vršil 
v Košicab. Priboril si je bil tedaj 5. da-
rilo (ogrski mojster R. Reti je bil prvi, 
Ir. M. Vidmar drugi zmagovalec). 

Dunajska igra. 
Košice, 8. avgusta 1918. 

Beli: J. Mieses. — Črni: Prof. A. Asztalos. 

1. e2 — e4 e7 — e5 
2. Sbl — c3 Sg8 — f6 
3. ga, - f?3 d7 — d5 
4. e4 — d5: Sf6 — d5 : 
5. Lcl — g2 Lc8 — e6 
ft Sgl — e2 Sb8 — e6 
7. d2 — d3 Lf8 — e7 
8.' 0 — O1 h7 — h5 
9. h2 — h3* DdS — di 

10. Kgl — h2 n — fo 
11.- d3 — d4 s e5 — e4 
12.' Se2 — f4 : Sd5 — f 4 : 
IS. Lcl — f4 ; 0—0—0 
14. f2 — f3 h5 — h4!* 
15. d4 — d5 h4 — g 3 ~ h 
16. Kgl — h l B 

• • . 

Položaj po 16. potezi belega: 

23. Khl — g l L/16 — h2+ 
24. Kgl — f2 Dc6 — c ž - ^ 

Beli se vda.* 

O p o m b e : 
* Nato pride črni do napada. Beli naj 

bi bil potegnil 8. f 2 — f 4 z močnim na-
padom. 

* 9. h 2 — h 4 ni šlo zaradi 9. , , . 
g 7 — g 5. 

» N a 11. f 2 — f 4 bi lahko sledilo 
11 h 5 — h 4. 

» 14 e5 — f 4 : 15. D d l — fS : , 
Dd7 — d4:? ne gre zaradi 16. Sc3 — b5. 

s Na 16. L f 4 — g 3 : dobi 16. . . . 
f 5 — f 4 in 17. . . . L e 6 — h 3 : . 

* Najboljše. Napad črnega, ki igra 
vso partijo silno močno, postane ne-
vzdržen. 

" N a 25. D e l — e 2 dobi 25. . . . 
L f 5 — e 4 :, ker nima beli proti groze-
čemu T d 8 — d 2 nobene obrambe. 

Francoska igra. 
Košice, 13. avgusta 191?. 

Beli: Prof. dr. Asztaloe. 
Črni: Balogh (ogrski mojster). 

1. e2 -- e4 e7 -- e6 
2. d2 -- d4 d7 -- d5 
3. Sbl — c3 Sg8 — f6 
4. Lcl - g5 Lf8 — e7 
5. e4 -- e5 Sf6 — d7 
6. Lg5 — e7 : Dd8 — e7 : 
7. Sc3 — b5 Sd7 — b6» 
8. c2 -- c3 s F7 - f6 
9. Sgl — f3 a7 -- a£ 

10. Sbo — a3 Lc8 — d7* 
11. Lfl — dS Sb6 — a4 
12. Ddl — d2 b7 -- b5 
13. 0 — 0 Sa4 — e3 : * 
14. Dd2 — e3: b5 -- b4 
15. Dc3 — c 7 : b4 -- a3: 
16. b2 -- a 3 : s Sb8 — c6 
17. Tf l — el Ke8 — f7» 
18. e5 -- f6 : ^ -- f6 : 
19. Dc7 — f4 7 e6 -- e5 
20. d4 — eo : Sc6 — e o : 
21. Tel — el Se5 - f 3 ^ 
S2. Ddl - 13: De7 — d6 
23. DfS - h5+" Kf7 - g " 
24. Tel — eo Ld" — e8 
25. Dh5 - - g 4 + Le8 — g6 
26. Tal — si Ta8 - f8 , 

Pozicija po 26. potezi črnega: 

„r m. M 
fS B BI ® 

16. 
17. Lf4 — 
18. d5 — c6 : 
19. Ddl — el 
20. Del — g3 : 
21. Dg3 — el 
22.- Sc3 — e4: 

m m mm ¥M fM k I P H I ' 

u p u r 
S § f l f 8 1 S J B i 

27. Ld3 — f5 ! ! 8 Dd6 — c5 
28. Te3 — h3 Kg7 — f7* 
29. Lf5 — g 6 - + . h7 — g 6 : 
30. Tb3 — h8: Črni odneha" 

O p o m b e : 
1 Tukaj se igra tudi lahko 7. . . . Dd8. 

pa črni obdrži utesnjeno igro. Isto velja 
glede poteze 7. . . . Sdf8, katera tudi ni 
dobra. Razun tega prihaja še v poštev 
7. . . . Kd8. 

3 Dober napad dobi beli tudi s 8. 
a2 — a4. 

3 Navadnejše in boljše je 10. . . . Sb8 — 
— d7 z nasledujočim 11. . . . c7 — c5. 

4 Nenaravno igrano. Glej pa opombo 
k 16. potezi belega. 

8 Napačno bi bilo 16. Dc7 — b7 zaradi 
16. . . . 0 — 0. Beli namreč sedaj ne bi 
smel vzeti stolpa Db7 — b8:, ker bi po 
Ld7 — c6 izgubil damo. 

* 17. . . . 0 — 0 ne gre, ker bi beli vzel 
18. Tel — c6: . 

7 Izvrstno. Dama se poda na kraljevo 
krilo, kjer prične beli takoj močan, naj-
brž nevzdržen napad na sovražnega 
kralja. 

8 Silno močna poteza, katera odloči 
igro takoj. Na druge poteze bi prišel 
črni z f6 — f5 do sape. 

9 Ker je beli grozil 29. Th3 — h7 •+•, 
Th8 — h7: 30. Dg4 — g 6 - 4 - itd. — 
28. . . . Tf8 — f7. bi nič ne pomagalo za-
radi 29. Dg4 — f4 (grozi Df4 — b6+ z 
nasledujočim Lff> — g6:), Lg6 — f5 : 
30. Df4 — h6-h Kg7 — g8 31. Tb3 — g3 - f , 
Lf5 — g6 32. Tg3 — g6 •+•, h7 — g 6 : 
33. Tel — e8-f, Tf7 — f8 34. Dh6 — 
- g6 

10 Na Tf8 — h8: bi namreč sledilo 
31. Dg4 — d 7 + in 32. Tel — e8- f . 

Šahistinjam. Ljubljanski šahovski klub 
vabi vse cenjene dame, ki se že pečajo, 
oziroma se žele pečati z odlično šahov-
sko umetnostjo, da se udeleže otvoritve 
damskega šahovskega tečaja, ki se vrši 
v četrtek, dne 26. t. m. med 6. in 8. uro 
zvečer v separiranem lokalu »Ljubljan-
skega šahovskega kluba* v Narodni ka-
varni (zadnja soba). Tam se bodo dolo-
čili sporazumno s cenjenimi damami 
damski igralni dnevi ali večeri, nadalje 
umik ter se bo tudi izvolila načelnica, 
»Ljubljanski Šahovski klub* bo nudil 
pouk v šahu brezplačno po nalašč za 
ta poduk določenem učitelju. K teore-
tičnim večerom bo dostop dovoljen iz-
ključno le damam in so ti večeri name-
njeni le resnemu študiju. K praktičnim 
damskim igTalnim večerom pa bodo 
imeli dostop tudi gg. klubovi člani, 
vendar le pod pogojem, da igrajo iz-
ključno le s cenjenimi damami. V upanju, 
da bo podpisani klub na ta način ustre-
gel splošni želji cenjenih dam in da se 
bodo naše dame v obilnem številu od-
zvale našemu povabilu, beležimo s šahov-
skim pozdravom. — Ljub. šah. klub. 

Vreče, drobno sol 
in vse specerijsko blago nudi po naj-

nižjih cenah tvrdka 
SIRC-RANT, KRANJ 
ter kupuje najvišje poljske pridelke in 

suhe gobe. 86/1 

Plinova peč 
prav dobro ohranjena, za sobo, okroglo 
50 m1 veliko, s « kup i . Ponudbe pod 
„ T a k o j 7 7 7 " z navedbo cene na 

upravo »Jutra*. 

Bančni uradnik 
išče za 1. aE 10. november mesečno 
sobo, če možno s posebnim vhodom. 

_ . , • i_ j „ Ponudbe pod „Ban£ni uradnik" 
l & A l - aP 3ojas b ntV Ipn na Anoncni zavod DragoBeseljak 

Mariji Vlvod, LaJko. 3668 Ljubljana, Sodna ulica 5. 3674 

Prodam hišo 
enonadstropno, zidano, na glavnem trgu t 
Laškem, pripravno za vsako obrt ali trgo-
vino, pet sob, dva obrtna lokala, hlev, klet, 
vrt, gozd za sekanje bukovih drv. Cena 

Dvonadstropna" 
50 let obstoječa trgovska hiša v Ljub-
ljani se proda. Hiša stoji v sredini 
mesta na najbolj prometni točki, ima 
trgovske lokale in skladišča, pripravne 
tudi za kako industrijo in so takoj 
na razpolago. Ponudbe pod „Dobra 
poz ic i ja " na Anončni zavod Drago 
Beseljak, Ljubljana, Sodna ulica 5. 

P E R I L O 
za dame. gospode in deco, 
oprema za novorojenčke 
po najnižjih cenah 
A . S i n k o v i c n a s l . 

K . S O S S 
L J u b l j a n a , M e s t n i t r g 19. 

d. d. 

v Ljubljani 
prodaja 

iz slovenskih premogovnikov 
velenjski, šentjanški in 

premog 
vseh kakovosti, v celih vagonih po originalnih cenah 
premogovnikov za domačo aporabo kakor tudi za 

industrijska podietja in razpečava 

Iačekoslovaški in angleški koks 
za livarne in domačo nporabo, 
kovaški premog, črni premog 

in jajčne brikete. 
N a s l o v : 1 6 

Prometni zavod za premog, i d. y Gjulillani. M i M o & a c. 15/fl 
» u u « « « « K 1 « » J *PW 
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Delniška glavnica: 
K 20,000.000'— 
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j NOTO atslo, Rakek, Slomjgradee I z v p S u j e 
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SLOVENSKA ESKOMPTNA BANKA Rezervni zakladi: 
K 6,500.000'— 

1478 
Telefoni št. 146, 458 LJUBLJANA, Selenburgova ulica štev. 1. 

vae bančne posle najtočneje in najkulantneje. Brzojavke: ESKOMPTNA 2 
laaaaaMaaaaaaa * 



Domače vesti 
* Novi pokrajinski namestnik za 

Bosno. Vlada je podpisala ukaz, s ka-
terim se imenuje kot novi {»krajinski 
namestnik za Bosno in Hercegovino g. 
L juba V u 1 o v i č, okrožni načelnik v 
Mostaru. 

* Odhod naših poslancev v Prago. 
Predsednik skupščine dr. Edo Lukinič 
se je včeraj vrnil s Kumanova v Beo-
grad in odpotuje danes dopoldne skup-
no s skupščinskimi poslanci v Prago, 
da prisostvuje svečanostim povodom 
obletnice osvoboditve češkoslovaškega 
naroda dne 28. oktobra. V Prago od-
potujejo 4 ministri, 66 poslancev in 5 
novinarjev. Vse vesti, da je ministrski 
predsednik Pašič reduciral število po-
slancev. ki so se priglasili za potova-
nje v Prago, so neistinite. Na češko-
slovaški meji bo pričakoval naše po-
slance član češkeea parlamenta doktor 
Uhlir. 

* Proslava obletnice osvobojenja če-
škoslovaškega naroda. Ob priliki ob-
letnice »28. oktobra*, to je dne osvo-
bojenja češkoslovaškega naroda, pri-
redi generalni konzul dr. Otokar Be-
neš na dan 28. oktobra t. I. ob 11. do-
poldne v srebrni dvorani hotela Union, 
I. nadstropje, recepcijo in si usoja s 
tem vse češkoslovaške pripadnike in 
vse jugoslovanske pripadnike češko-
slovaško - jugoslovanske vzajemnosti, 
kakor tudi vse korporacije in ženska 
društva najvljudneje vabiti. Posebna 
vabila se ne bodo razpošiljala. 

- Na češkoslovaški državni praznik 
dne 28. oktobra konzulat, češkoslova-
ške republike v Ljubljani ne uraduj-3. 

* Kumanovska proslava v Celju. 
Desetletnica slavne srbske zmage ra 
Kumanovem se je obhajala v Celju s 
primerno slovesnostjo, zlasti med mla-
dino. Vladni svetnik Lilek je imel v 
pondeljek zvečer v Ljudskem vseuči-
lišču prav lepi zasnovano predavanje 
o bitki sami na podlagi strategičnih 
kart ter o velikih posledicah junaške 
zmaje za vse Jugoslovanstvo. Žal. da 
se predavanja niso udeležili zastopniki 
posameznih uradov, tudi ne vojaštvo. 
V torek se je darovala ob 8. v farni 
eerkvi maša - zadušnica za padle bor-
ce, katere so «e udeležili mnogobrojai 
zastopniki civilnih in vojaških oblasti, 
nato pa vršilo predavanje v kralja Pe-
tra vojašnici. Tudi šole so obhajale ta 
spomin na prav lep način ter s preda-
vanji in s petjem vcepile v nežna 
srca ljubezen do naših osvoboditeljev 
in do rodne grude. 

* Kumanovska proslava v Mariboru. 
V proslavo lOletnice bitke na Kumano-
vem je daroval v Mariboru prost dr. 
Matek svečano daritev, ki so ji priso-
stvovali zastopniki uradov in vojaštva. 
Tudi šole so imele mašo, po kateri so 
učitelji razložili svojim gojencem pomen 
bitke. Vojaštvo je bilo opoldne pogošče-
no, zvečer prosto. Raz državna poslopja 
so vihrale državne zastave. Zvečer se je 
vršila v gledališču premiera Lunačkovih 
Tlircev*. V protestantski občini v Ma-
riboru se je vršila maša s pastorjevim 
nagovorom ob navzočnosti 6 oseb. nam-
?eč zastopnikov vojaštva, okr. glavar-
stva in magistrata, dočim od protestant-
ske občine ni bilo nikogar. 

* Proslava kurnanovske zmage v šo-
lah. Višji šolski svet je odredil, da se 
na vseh šolah v Sloveniji proslavi dan 
kurnanovske zmage 26. oktobra s pri-
mernimi šolskimi slavnostmi. Zmaga 
srbske vojske pri Kumanovu pomeni 
pričetek osvobojenja srbske zemlje in 
s tem pričetek osvobojenja in ujedinje-
oja našega celokupnega naroda. 

* Kralj Aleksander za skopljansko gle-
dališče. Iz Beograda poročajo, da je 
kralj odredil, da se iz njegove civilne 
liste izplača vsako leto skopljanskemu 
gledališču 42.000 Din. 

* Obnovitev prometa med Nemčijo 
in Jugoslavijo. Po poročilih iz Beogra-
da, je bil med našimi in nemškimi de-
legati na sestanku v Mariboru dose-
žen popoln sporazum glede obnovitve 
prometa med obema državama, ki bo 
veljaven do 1. januarja 1923. 

* Kakšne so bile izgube armad v 
kumanovski bitki. Po službenih poiat-
kih so izgubili Turki v kumanovski 
bitki 38 častnikov, 289 podčastnikov 
ter okoli 12.000 vojakov, ki so deloma 
padli, deloma pa bili vjeti. Srbi so ime-
li 1127 mrtvih in 3468 ranjenih, med 
temi zlašti mnogo podčastnikov. 

* Novo lekarno v Lljubljani je otvo-
ril Mr. Ph. gosp. R. Ramor na koncu 
Miklošičeve ceste proti glavnemu ko-
lodvoru. 

* Malverzacije z društvenim premo-
ženjem. Po Celju se trdovratno širi 
vest, da je tajnik Mlinar, vsestransko 
zaposlen pri socijalnih demokratih, po-
rabil večje vsote denarja iz raznih 
društvenih fondov. Treba bi bilo ne-
mudoma uvesti preiskavo. 

* Jaša Tomič t . V Novem Sadu je 
jmrl v nedeljo direktor tamkajšnjega 
radikalnega lista »Zastava* narodni po-
slanec Jaša Tomič v visoki starosti. Po-
kojni je bil mnoga leta eden najodličnej-
ših predstavnikov srbskega naroda v 
Vojvodini, za katerega nacionalno pohu-
jšuje si je stekel velike zasluge. Zasto-
pal je z vnemo načela srbske radikalne 
stranke, pa se ni mogel prilagoditi veli-
kim idejam narodnega edinstva. Dolgo 
se je ljuto branil priznati Srbe in Hrvate 
-.a eden narod. Jugoslavija mu je bila 
smešna tvorevina, upravičena se mu je 
-.dela le Velika Srbija. V zadnjem času 
je sicer pustil veljati, da bi mogli Hr-
vati in Srbi vandarle biti eden narod, 

smešno pa se mu je zdelo to glede Slo-
vencev Z njim je ugasnil eden najjačjih 
plemensko separatističnih duhov. Toda 
kar je pokojnega odlikovalo pred mno-
gimi separatisti, je bila njegova čista 
ljubezen do nove velike domovine. Nad 
teoretikom velikosrbske misli je vedno 
zmagovalo praktično jugoslovanstvo. Kot 
značaj dosleden in pošten, kot novinar 
odličen, kot narodnjak delaven in ne-
sebičen je Jaša Tomič zapustil za seboj 
najlepši spomin tudi pri onih. ki niso 
mogli simpatizirati z njegovim nabira-
njem. Pokopali so Jašo Tomiča v t--<rek 
v Novem Sadu z velikimi častmi. Ob od-
prtem grobu je govoril v imenu radikal-
ne stranke minister Miladinovič. Kralj 
je dal vdovi izraziti svoje sožalje. Naj 
bo zaslužnemu možu lahka zemlja, ki 
jo je ljubil z vsem žarom svoje ognjevi-
te duše. 

* Smrtna kosa. Včeraj popoldne je 
umrl zadet od srčne kapi, v 63. letu sta-
rosti g. Davorin Judnič. nadučitelj v po-
koju, stanujoč na Vodovodni cesti v 
Ljubljani. Bil je dolga leta zvest član 
JDS organizacije za kolizejski okraj in 
kljub svoji starosti delaven in agilen 
agitator demokratske misli v okolici Vo-
dovodne ceste. Bil je tudi priden sotrud-
nik našega lista. Bodi mu ohranjen blag 
spomin! — V Ljubljani, v Gledališki uli-
ci št. 7 je umrla ga. Josipina Šircelj, 
roj. Knez. 

* Trgovski nastavljen« v mezdnem 
gibanju. K našim dosedanjim poročilom 
o tem vprašanju nam pošiljajo še slede-
či dopis: V petek dne 27. oktobra se vr-
še ponovna pogajanja med trgovskim 
gremijem in pomočniškim zborom. Pre-
pričani smo, da bo zastopstvo nastav-
ljencev pripravljeno na vsak sprejemliv 
kompromis in da se bo pri obojestranski 
dobri volji zlahka našla pot do sporaz-
uma. Vsem merodajnim faktorjem kliče-
mo, da naj se zganejo, dokler je še čas. 
Gospodom trgovcem priporočamo, da 
vplivajo kar najbolj na sklicanje gremi-
jalnega občnega zbora, ki naj razčisti 
položaj in ustvari zopet dobre in zdra-
ve razmere med podjetnikom in njego-
vim nastavljencem. Vsak razsoden člo-
vek uvidi, da so sedanje razmere v tej 
zadevi docela nevzdržne in da je tre-

Din. 50 par. Pač pa se je ta povisek Iz-
plačal tovarišem, katerim se je šele le-
tos penzija uredila v dinarski plači, za-
kar jih mi drugi nikakor ne zavidamo. 
Prosimo pa, da se nam prizadetim upo-
kojenim učiteljem s tem storjena krivi-
ca popravi v prav kratkem času ter se 
nam lani krivično zadržani povišek oseb-
ne draginjske doklade naknadno takoj 
izplača, ker vendar ne gre, da se enim 
da, drugim pa ne. Vsi smo enakopravni 
državljani in vsi živimo v enakih dra-
ginjskih razmerah, zato upamo, da se 
bo vsem delila enaka pravica, ker že 
itak živimo v veliki bedi. 

* Zopet napredek. Od 10. oktobra da-
lje vozi vlak na progi Murska Sobota-
Hodoš trikrat na teden, in sicer v pon-
deljkih, sredah in sobotah. Želeti bi bilo, j 
da bi imeli popoldanski vlaki zvezo z 
avtom, ki prihaja iz Dol. Lendave, kajti 
potniki, ki so namenjeni proti Hodošu 
morajo čakati na tisti dan, ko pelje 
vlak. ali pa si najeti voznika, ki pa, 
kakor je znano, danes niso poceni. 

• Na naslov upravnega sveta tržiške 
železnice. Prejeli smo: Pred kratkim 
sem se moral za povratek z daljšega iz-
leta poslužiti tržiškega vlaka. Hotel sem 
vstopiti v Dupljah, a ni bilo prostora. 
Za osebni promet so pred nekaj časa 
služili 4 vozovi. Od teh sta se dva po-

nisti in dijački, da poiščejo, kjer Je še 
kaj ostalo. Blaženi, ako je jesenskega 
zaklada vsaj »a en žep, se vračajo s 
sprehoda, kajti tak kostanj, takorekoč 
lastnega pridelka, je neki vse bolj uži-
ten in plemenit, kakor oni, ki ga tržijo 
kostanjarji po mestu in so ga morda 
importirali z onstran Savinje in Save. 

• »Murska Krajina«. (Mors/ka Kraji-
ri) . Pod tam naslovom je i/.šel v sobo-
to v M'1'f.ki SC.oti p-ekmurski domači 
list, tiskjii v [rekicirskem narečju z 
madžarskim pravopisom i-i deloma ludi 
v madžarskem narečju.. Z ozirom na na-
šo notico z dne 7. oktobra, nam poroča 
naš prekmurski dopisnik, da omenjeni 
list nima niti enega eodelavca-madžaro-
na, ampak le zavedne domače sotrud-
nike. Ker v Prekmurju zlasti starejši še 
ne razumejo dobro slovenski, je bil na-
men izdajatelja, da se objavijo gotove 
stvari v ogerskem jeziku in sicer le ta-
ke, ki zanimajo javnost, kakor o na-
redbah, ukrepih itd. Iniciativno delova-
nje lista pa je le gospodarsko, kultur-
no in socialno za porvzdigo in napredek 
prekmurskega ljudstva, v obrambo pro-
ti zaslepljeni politiki zlobnemu in de-
magoškemu hujskanju klerikalnih Kle-
klovih »Novin*. v zaščito narodnega 
edinstva in za ohranitev trezne, uspeš-
ne in kar največje pospešitve napredne 

kvarila in so ju v Ljubljani popravljali j misli. Toliko na znanje vsem Prekmur-
toliko časa. da sta razpadla. V upora- I cem! 

* Trgatev okoli Maribora še vedno 

nikov in članov. Dnevni rtči f. !fa8rt ti 
ustanovitev ljudske univerze v LJubljani, 
2. Smernice za klubovo delovanje. Šesta* 
nek se vrši v Napred. akad. domu, Toma«, 
nova ulica 3. — Odbor. 

* Izgubljena zapestnica. V soboto 21. t, 
m. se je izgubila zlata zapestnica. Pošten 
najditelj nai jo izroči v upravi »Jutra«* 
proti dobri nagradi. . ̂  

Kongres narodnih s * 
lezniiarje v Beogradu 

Narodne organizacije jugoslovanskih 
železničarjev (Zveza jugoslovanskih 
železničarjev v Ljubljani in Udruženja 
v Beogradu, Sarajevu, Zagrebu in Su-
botici) so imele dne 21., 22. in 23. ok-, 
tobra v Beogradu svoj redni letni kon-
gres. Kongres se je bavil predvsem s 
neznosnim gmotnim položajem vseh! 
železničarjev ter je nadalje sprejel 
enotna pravila za vse naštete narodne 
organizacije v kraljevini, ki se bodo, 
ko bo vlada pravila potrdila, na pod-
lagi teh pravil preosnovala v enotno, 
organizacijo z avtonomnimi pokrajin-
skimi organizacijami in centralnim od-
borom v Beogradu. Kongres je posetil 
pomočnik ministra saobračaja Avra-
movič. ki je v daljšem govoru obraz-
ložil orilike in neprilike na železnicah. 
Razprave kongresa je beležil posebni 
uradni stenograf. tako da se bo mo-
gel minister iz stenografskega zapis-

.. i Vi - iMiČlmnni in' 

primanjkuje posode in so zato vinograd- J bedi med železničarji. . . . i i xa IT^/vnn ia cnrroif'1 1 
i t s l « ^ : ^ » V & S i ^ j ^ f e ^ t t s f 0 * 
kov. Potniki so stlačeni kakor sardine, 
hodniki natlačeno polni. Zahteval sem 
od sprevodnika- nai mi odpre oddelek 
II. razreda, ki je bil prazen, a je bilo 
to nemogoče. Po daljšem prerekanju , u ., 
sem končno prišel v poštno oddelenje. na Pohorju do vznožja pred Mariborom 
To se je zgodilo v nedeljo. Radoveden j sneg, ki je pobelil tudi gričke na levem 
sem. kako se prevažajo potniki v pon- bregu Drave. Zjutraj so padale tudi v 
delikih. ko ie tržni dan v Kranju in v i mestu samem prve znežmke. Tempera-

niki prisiljeni, da prodajo mošt za vsa-
ko ceno nemškim vinskim veletrgovcem. 
Cena okoli 10 kron za liter. 

* Sneg na Pohorju. Včeraj je zapadel 

Kongres je sprejel resolucijo, ki za-
hteva predvsem, da se zahtevam cen-
tralnega odbora nacijonalnih železni-
čara i njihovih pokrajinskih organiza-
cij izročenim ministarstvu saobračaja 
25. septembra o. g- glede povečanja in 
izjednačenja dodatkov na skupoču, i£ 
celosti takoj ugodi. 

netiTih 'in""sobotah" ko"ie skoro i l o v i c o i tura se je močno shladila. j 2.) Da se naredba o osiguranju sa-
M H & Y i S V pondeljkih ^ač pri- i * Iz Kočevske Reke. Dne 7. oktobra j obračajnog osoblja, zasnovana pa cl-
v m ™ , r n i n : r ; e- ! se je ponesrečil stavbeni mojster iz Bo- 6. zakona o osiguranju n ^ i k a izmetn 
veda ne ^adostu^,^ne glede na fo. da i r o v L Jure Oswald pri montiranju mlin- | u toliko da o d ^ r . o t o d j 
r-htev* železniška blazina voznino za skih kamnov. Padel mu je kamen na no- zakona, tako un se ne Dl Kraua pr* <t 

tr5UH n.n~i hi ,1,1 j 7 lahkoto od- te dni na njivo, da bi nakosil nekaj de- izbor uprave. Da direkcije sto F F 
J a S i in to tembol j ako se pomisli, ' telje: pri tem pa se je vsled neprovid- lekare r>0 predložim* 
da se vozi dan za dnem na kamniški pro- , nosti vrezal s kosovna levo roko. Moral 
gi pet do šest praznih voz. 

Iz Tržiča nam pošiljajo sledeči po-
ziv 
mre 

ba napraviti na celi črti red. Pozabiti 
se namreč ne sme. da nastavljene! ne 
zahtevajo samo povišanje plač, temveč 
njih enotno ureditev na minimalni pod-
lagi, kakor tudi ureditev službenega 
razmerja sploh, ker trgovski nastavljen-
ci doslej sploh nimajo še nikake službe-
ne pragmatike, kakor najdemo isto pri 
ostalih stanovih in do katere mora slej 
ko prej priti. Pogreška bi bila vztrajati 
na tem, da se rešuje vprašanje nastav-
ljencev individualno in ne priznati or-
ganizacije nastavljencev. Sicer bi bilo 
pravično, da- n. pr. tudi vlada ne pri-
pozna organizacije podjetnikov, temveč 
naj se tudi ti bore za svoje pravice in 
razne udobnosti vsak sam za sebe. V 
krogih nastavljencev se zatrjuje, da za- šga n sk9 £0le v Tržiču, 
vzemajo med trgovci le gotovi gospod- j * Trboveljska duhovščina je priredila 
je, ki so v najnovejšem času prisegli na j pretekle dni procesije za lepo vreme, 
socialno pravičnost, povsem intransi- j p a s j n a m je tecra nad vse potreba, se 
gentno stališče; večina trgovcev je za j v e n ( j a r marsikdo nasmeje gospodom iz 
pameten kompromis. Naj se skliče obč- ; Trbovelj, ki so čakali — dasi je bilo le-
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se je podati v bolnico v Murski Soboti. 
* Nesreča pri streljanju. Iz Gotenice 

• V soboto dne 28. oktobra 1922 praz- \ nuni poročajo: Pn blagoslavljanju novih 
lovenski narod petič spomin osvo- { zvonov dne 8. oktobra so streljali z moz-

stave stalne lekare po predlozima 
uprave fondova i da ih moraju sme-
stiti po zahtevu uprave fondova. 

3 ) Da se nastane na što življem po-
diranju stanova i železniških kolonija 
kako osoblje ne bi snosilo opštu nevo-

toienfc izpod S k e ^ a " j a ^ a . Ta narji. Iz možnarja je vrglo prižigalnik j , j u stanbenog pitanja, 
spomin £ ^ a l i najostojneje. ^ ^ ^ ^ 
če se ob začetku šol. leta spomnimo z 
malim darom naše revne šolske mladino. 
Cene knjigam in vsem šolskim potreb-
ščinam so tako poskočile, da si jih ve-
čina učencev ne more kupiti. Priskoči-
mo jim vsak po svojih močeh na pomoč. 
Mladina meščanske šole bo v soboto in - . „ .. ^ 
nedeljo dopoldne vljudno potrkala z na. j p i j a n c i - » r o v e ž , ^ ^ 

nju _ 
sreča, pa še niso ljudje previdni. Župnik 
in župan bi bila lahko nesrečo prepre-
čila, 

* Izkljnčitev pijanih in nedostojnih 
potnikov od vožnje po železnici. Zadnji 
čas se pojrosta opaža, da nadlegujejo 

biralno polo na vaša vrata v upanju, da j tujoče občinstvo s nespodobn.m vMo-
se odpro iz ljubezni do nje. Uslišite nje- , njem m preklinjanjem t f pohujšujejo 
ne prošnje in darujte po svojih močeh! | 
— Ravnateljstvo deške in dekliške me- : 

ni zbor gremija, ki je edini forum, da 
se vsi člani Gremija lahko izrečejo o 
zahtevah svojih nastavljencev. 

* JDS društvo za kolizejski okraj po-
ziva vse svoje člane, da se v obilnem 
številu udeleže pogreba g. Davorina 
J ud niča, nadučitelja v pok., ki se bo vr-
šil iz Vodovodne ceste. Natančen čas 
pove mrtvaško oznanilo. 

pega vremena potreba že pred 3. 4 ted 
ni — mhja, ko se vreme navadno pre-
meni. Kakor pa vse kaže, so se gospod-
je topot pošteno urezali... Škoda! 

* Draženje šolskih knjig. Slovenska 
vadnica za nemške ljudske šole zvezek 
stane v Ljubljani 2.50 Din. Dovoljeno 
je priračuniti 10 odst. za poštnino. Tr-
govka Ana Parthe v Gotenici pa je 

Občni zbor Kmetijske družbe za , proaajala knjisro po 17 K (4.25 Din). Ali 
Slovenijo se vrši dne 8. novembra ob 10. j «0]si..e jn politične oblasti tega ne mo 
uri dop. v Mestnem domu v Ljubljani. 

* Stanje naše donavske flotilje. Novo-
sadsko časopisje poroča, da bo dne 31. 
oktobra naša donavska flotilja proslavi-
la v Novem Sadu štiriletnico, odkar je 
vrvič na flotilje zaplapolala jugoslovan-
ska trobojnica. 

* Šolo so morali zapreti. Vsled vedno 
bolj pojavljajoče se škrlatinke v Murski 
Soboti in okolici, so morali v Murski 
Soboti pretekli pondeljek pouk na ljud-
ski šoli prekiniti za 8 dni. Čisto prav, 
samo veliko prepolno je prišlo mero-
dajnim faktorjem to na misel! Dobro bi 
bilo, da bi merodajne oblasti segle po 
najkrajših sredstvih, kajti, kakor se na-
miguje, je še veliko več bolnih, kakor 
pa je znano uradnemu zdravniku. Ljudi, 
ki bolezen zakrivajo in je t » naznanijo 
pravočasno zdravniku, naj se najstrožje 
kaznuje. 

* Manjšinske šole na Koroškem. »Ko-
roški Slovenec* poroča da se v krat-
kem otvori v Velikovcu prva sloven-
ska manjšinska šola na Koroškem. Ob 
tej priliki pa skušajo razni nemčurji 
odvrniti naše ljudi od te šole, češ, da se 
otroci ne bodo ničesar naučili. Dosegli 

mladino, ki potuje sama ali v spremstvu 
odraslih. Inšpektorat državnih železnic 
v Ljubljani je sedaj odredil, da se pot-
niki, ki bodo med vožnjo nadlegovali 
sopotnike, na prvi postaji izključijo od 
nadaljnje vožnje in se bo proti njim ka-
zensko postopalo: pijanim osebam se pa 
že pri osebnih blagajnah ne bodo izda-
jale vozovnice. Potujoče občinstvo pa 
naprošamo, da naj po svoji moči sodelu-
je, da se zatre ta žalostni pojav, ki ško-
duje javni morali in narodnemu ugledu. 

/.iioni.r- t— 
projekat zakona, pre nego ga podne-
se zakonodavnom odhoru na resenje, 
poslati Centralnom odboni nacional-. 
nih žclezničara na uvidjaj i da ce 
opravdane jn-otivpredloge uvaziti, isto-
tako i sve pravilnike koji če zakonom 
sledovati. 

5 ) Da se vrate prava stecena pO" 
krajinskim zakonima, koja su po ujc* 
dinjenju ukinuta. „ . 

6.) Da se železničarima na okrožnim 
i privatnim železnicama, naročito po-
drinjskih i požarevačkih. priznadu 
*va prava, koja uživaju železmcan dr-
žavnih železnica. Gosp. mimstar kao 
nadzorna vlast, da nadje nacma i 
okružne odbore nagne, da se oflazovu 
opravdanim zahtevima svojih zelezm-
čara u granicama, u kojima imaju pra-
va i državni železničari. _ 

7 ) Da «e pavšali na putovanja. ae-. 
žurštva i prekovremene radove pove-
čaju srazmeri kilometraže. A da se 
dodaci na nočna dežurstva protegnu Obfave 

* Ceškoslovenska Obec v Ljubljani po- S Ve j>ruge razvijanog saobračaja, a 
rada u priležitosti Československeho na-
rodniho svdtku dne 28. fi.ina. — po slav 

ne na pojedine Staniče 
S.) Da se dodaci na skupocu proteg 

rejo preprečiti? V imenovani trgovini se 
je prodaala dne 15. oktobra koruzna 
moka še po 24 K. krušna moka pa dne ; 
19. oktobra po 29 K. 

* Kostanjarji. Poletni sladoledarji so j 
se nekam resignirani poslovili z megle-
nih ljubljanskih ulic in nastopila je se-
zona kostanjariev. Ob trgih in na pro-
metnih križiščih so se ntalv>!i!i s skrom-
nimi šotori, tam od jutra do ve?«ra ne- j 
t i jo luknjaste ražnje ter pražijo čudni 
in pozni jesenski sad, ki mu je letošnja 
letina odmerila precejšen delež. Zaen-
krat pa je na vročem repertoarju naših 
kostanjarjerv samo skromna izvirna do-
mača roba, četudi tuintam oznanja za-
tegla reklama: »Marroni. vroči marro-
n i ! » . . . Nič ni reči, italijanski maroni, 
re.ieni in sladki, včasih res niso bili na-
pačni. ampak razumeti morate: Lahi. 
politika, carina in predvsem gospodar-
ska osamosvojitev — vse to pride v 
poštev tudi pri poslovanju ljubljanskih 
kostanjarjev. S tega domorodnega vi-
dika pa je treba tudi presojati cene. ki 
iri zaenkrat še precej visoke, ni pa dvo-
ma. da se bodo z dnevnim porastom 
dinaria dali omehčati tudi ljubljanski 

nostnim pfedstaveni »Jenuiy» (Jeji pa- n u j' n a penzionere i njihove porodica 
storkvna) — pratelsky večirek v restau-' , Smi=lu tačke 1. ove rftsolucije 
račnich mistnostech Narodniho domu a | 9.) D a se forsira nabavka °« jeia 
zve timto svoje členy i ostatni prislušni- : k a k o bi se ovo imalo jos prvih dana 
ky českosl. republiky k hojne navšteve. | o v e z i m e . 
Jihoslovanšti hostž na večirku vrele vita- j Resolucijo 
ni. Pfiblašky na vstupenkv k slavnost-1 ministm saobračajr. 
nimu pfedstaveni v divadle z ochoty pri- j m a novske proslave 
iima pan Skružn^ u nehož dlužno Hstky ! n j m pis-mom: 

izroči Centralni odbor, 
ko se vrne s ku-
: sledečim sprena-

pršdern a v čas zajistiti. 
• Občni zbor Kmetijske družbe za Slo- j 

G o s p o d m e m i n i s t r e ! 
Dostavljajufci Vam u prilogu rezo-

•enilo bo v ' s rede , '8 . novembra 1922. ob j , u d j „ k o n g r e s a n a c i o n a l ^ ž e l e z n ^ -
Jcsetih dopoldne v dvorani »Mestnega r a , z cele kraljevine slobodni smo 

v Ljubljani. Na dnevnem redu je ^renuti p a ž n i u g . ministra, m oce^a-
d 
doma» V nuniiam. Î a umvnvn, >- I j»Krcnui,i o- - - - . . i 
med drugim tudi volitev dveh udov pred-: j e m 0 , da se nas zahtev tačke 1. pnio-
sedništva, in sicer namesto prostovoljno | ž e n e rezolucije privede kraju u roKn 
izstopivšega predsednika g. Gustava Pir- ; 0 ( J 1 5 dana s tim, da P°višlcajaži^ oa 
ca. za katerega ie zvršlti volitev za osta-
lo poslovno dobo, in namesto izžrebane-
ga podpredsednika g. Ivana Pipana; da-
lie «e<tih odbornikov za tri leta name- .... . . 
sto izžrebanih, in sicer za bivšo Stajer- j ga„lzaci je razpustimo, _jer necomo ane . 

t avgusta ove godine. Što, ako ne bi 
bilo slobodni smo napomenuti, da m-, 
.mo u stanju nadalje snositi odgovor, 
nost i da čemo biti pnnudjeni, da or-

sko gg.TFranc Čeme. Jakob Jan, Mihael Ig odgovirati za posledice u slučaju 
Brenčič, in za bivšo Kranjsko: Franc j nesrativne odluke. 

Anton Meden in Ivan Štrumbelj. i Beograd. 23. oktobra 

seveda ne bodo nič, kvečjemu to. da j kostanjarji. V ostalem jim ves dnu in 
bodo morali vsled prevelikega števila j navzlic vsemu ne manjka konsumentov. 
slovenskih otrok v kratkem otvoriti Se j Najbolj živahno je proti večeru, ob pr- | 

vem mraku, ko hitijo delavci z dela, i 
a študentje in devojčic« na promenado; i 
privabi jih prijetni topli von.i. ogreti je 
treba hladne roke iti potolažiti želodec, 
ker še celo uro je do večerje. Ne more-
jo odoleti, par kronic se že utrpi — in 
tako jih kostanjarji štejejo med svoje 
najbolj zvest« abonente . . . Je pa v Lju-
bljani še druga vrsta kostanjarjev. Tam 
/a Tivolijem in Rožnikom se pričenja 
ona čudovita dežela kjer na jesen v 
otožnih gajih dozorijo kostanji, pravi 
užitni kostanji. In tjakaj ob nedeljskih 
popoldnevih, pa tudi med tednom, če 
dopušča čas, vreme in pot, pororaajo 
lkbljan&ke «roeoe in gneoodinir. nfiMio-

eno slovensko šolo. 
* Iz krogov upokojenih učiteljev smo 

še prejeli: Na članek »Iz učiteljskih kro-
gov*, objavljen v »Jutru* št. 252, naj 
dodamo še sledeče: Nekaterim med 1. 
julijem in 31. decembrom 1919 umirov-
Ijenim učiteljem so se prevedli penzijski 
prejemki lansko leto v zmislu člena 33, 
zakona z dne 23. julija 1919 iz kron na 
dinarje, kar je imelo za posledico, da se 
dotičnim upokojenim učiteljem ni izpla-
čal po višek na osebni draginjski dokladi 
po naredbi osrednje vlade z dne 6. juni-
ja 1921 br. 80.000 v mesečnem znesku 
506 K 25 vin. od 1. maja do SI. decem-
bra 1321. tarei skusno 4050 E ali 1012 

Črnagoj. Anton Meden in 
* Dežnik je zamenja! dne t. m. ob 

10. uri neki gospod na policijskem rav- , 
nateljstvu. Da ne bo imei sitnosti r.aj za- -
devo uredi — takoi. . 

* Važen sestanek. Omladinski klub . | ? 
mi,dr demokracije .Tabor* v Ljubljani i Odgovorni urednik f r. B r o z o v l č , 
^Hcuic zâ  petek dne 27. t. m. ob pol 20. | Lastnik in izdajatelj Konzorcij »Jutra., 

zvečer važen sestanek vseh odbor-' Pisk Delnice tiskarne, d. d. v Uubljanl. 

D. Milojevič s. r. 
>redseinik Centralnega odbora. 

R. Milosavljevid s. r. 
tajnik. 
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3ABRIJELA ZAPOLSKA: 

: Ljubezen na počitnicah 
Roman. 

Poržicki je pogledal Žebrowskega 
4 naravnost v obraz in si je mislil, da 

je . ta mali. suhi človeček v naježenem 
jopiču zelo podoben staremu Kitajcu. 

. Hkratu pa je tudi konštatiral, da je ta 
Kitajec zelo simpatičen in da se ne 

J more ubraniti tega čustva simpatije. 
Nehote je ušel njegov pogled na Tu-
sko. ki je z enakomernimi, gracijoz-
nimi koraki skoraj plavala pred nji-
ma. Poleg nje Pita. posnemajoča ko-
rake in kretnje materine. Prijetno ču-
stvo je izpreletavalo Poržickega ob 
misli, da ga ta lepa žena ljubi in bo 
njegova. Vse te misli so ustvarjale v 
njem čuden kaos. Zdelo se mu je, da 
hodi v snu, da to, kar se godi, ni res-
nica in se nikoli ne zgodi. Vmes pa 
je slišal Žebrowskega hreščeči glas. 

»Nekaj bi vas prosil, a ne smete me 
izdati!» 

»Prosim, kar govorite! Na uslugo 
Sem vam.» 

Žebrowski se je obotavljal, otipaval 
svojo gorsko palico, si popravljal jo-
pič. končno je dejal: 

»Tudi jaz bi šel rad malo na gore.» 
Poržicki se je zasmejal: 
»Pojdite vendar . » . gore so pač 

vsem na razpolago.* 
»Šel bi . , . ampak vodniku se ne 

zaupam.* 
»Zakaj ne?» 
»Ker so vodniki vajeni urnih in 

flnelih hodcev. Jaz pa . . . moj Bog, 
saj veste, gospod, kaj je Varšavljan, 
ki hodi z doma v pisarno in iz pisar-
ne domov . . . Vodnik bi se ne ravnal 
po meni; Bog ve, kam bi me zapeljal, 
pa bi se morda prekucnil kam.» 

»Česa želite torej?* 
»Z vami bi rad šel.* 
Uboge, utrujene oči so proseče gle-

rfale Poržickega. Vesela nada je tlela 
v njih, da se ta želja more uresničiti.. 
Gledale so in čakale . . . Uboge oči 
uradnika. 

Poržicki se je potopil vanje s svo-
jimi zdravimi, živimi zenicami. Raz-
umel je njihovo melanholijo in je bil 
pripravljen, ugoditi prošnji Žebrow-
skega. 

»Prav rad grem z vami.* je odgovo-
ril. 

' »Hoteli H me res vzeti seboj? . . . 
Kako dobri s te ! . . . Kam pa pojdeva?* 

Poržicki je premišljal nekoliko. »K 
Črnemu jezeru,* je dejal nato. 

»Ali je daleč?* 
»Ne!» 
»Opasno?* 
»Niti najmanj. Vsak otrok pride tja. 

Nič se vam ni treba bat i . . . Ako gre-
ste z menoj, se vam ne more ničesar 
pripetiti.* 

Žebrovrski se je tiho hihital. 
»Vem, vem. močni ste, zdravi in po-

gumni. Imenitno sem si to izmislil. 
Kdaj pa greva? Morda jutri, kajti 
ostati morem le že par dni tukaj.* 

»Dobro, torej jutri!* 
Umolknila sta, kajti Tuska in Pita 

sta se vrnili in sta prišli do njiju. 
»Domov greva,* je rekla Tuska, 

»hladno je in glava me boli.* 
Njene oči so se srečale s pogledi 

Poržickega. Preletel ju je spomin na 
nedavne poljube in sklepe. 

Tuska in Pita sta šli zopet naprej. 
»Kaj naj vzamem seboj?* je vpra-

šal Zebrowski, oprijemši se jopiča Por-
žickega. 

»Ničesar!* 
»Jopič pa vendarle vzamem.* 
»No, da!* 
«In palico?* 
»Seveda.* 
»Za vsak slučaj sem si skrivaj pri-

pravil stekleničico konjaka in malo 
šunke. Moja žena ne ve ničesar. Po-
smehovala bi se mi in mi odsvetovala. 
Vrata svoje sobe zaklenem in se pre-
ko verande splazim k vam. Dobro?* 

»Jako dobro!* 
»Potem jej pustim listek, da sva na-

pravila načrt zjutraj in je nisem hotel 
buditi. Ali sem se dobro izmislil?* 

»Izvrstno! Vi ste pravi Macchia-
velli!* 

Oba sta se /ačela smejati. Tuska se 
je ozrla. Umolknila sta, kakor da ju 
je zalotila pri prepovedanem činu. 

»Jutri torej?* 
»Da, jutri!* 
Ko sta se ločila, sta si tajinstveno in 

sporazumno pomežiknila in si prisrčno 
ter toplo stisnila roki. 

XXXIV. . . 
»Pojdiva dalje! V ,vodniku' sem či-

tal, da je tu nekje .Ledeno jezero'.* 

»Ne. Tukaj ostaneva. Saj že itak je-
dva dihate.* 

Žebrowski je napihoval svoj bedni 
prsni koš. 

»Samo zdi se vam. Tako krepkega 
se čutim, da bi šel lahko do konca 
sveta.* 

Poln energije je zamahnil okoli sebe. 
Toda njegova roka je omahnila, v 
istem hipu je zdrknil na skalo in obraz 
se mu je potopil v mah. 

»Vidite!* je dejal Poržicki smeje. 
»To je samo mimogrede. Požirek 

konjaka me takoj zopet poživi.* 
Zebrowski je pil; ploščata stekleni-

čica je bila prazna, toda ni si opomo-
gel,* nasprotno, težko mu je bilo v 
glavi. 

»Veste kaj!* je rekel s plahim na-
smehom. »pod temle grmovjem se ma-
lo spočijem; potem greva dalje.* 

»Gotovo. Le počivajte, kolikorkrat 
hočete.* 

2ebrowski si je napravil sedež iz 
mahu, sedel in stegnil noge. Težko je 
dihal. 

»Kako to. da ni videti gora?* je 
vprašal Poržickega, ki je sedel v bli-
žini in zapalil cigareto. 

»Ker sva v gorah.* 
»Aha!* 
Videti je bilo, da Tuskim mož zbira 

misli in predeluje dobljene vtiske. 
»Kako to, da nisva šla mimo pre-

padov?* je vprašal čez nekaj časa. 
Poržicki se je glasno zasmejal. 
»Ker sva še mnogo prenizko.* 
»Nizko? Jaz sem pa mislil, Bog ve 

kako globoko sva že. Saj sva se ven-
dar hitro vzpenjala in sva skakala pre-
ko potokov. Čudno!* 

»Predvsem sva se prepozno odpra-
vila * 

»Ljubi gospod jaz ne morun za to, 
da mo;a žena vso noč ri spali in je še 
pred dnevom hodila po sobi in jokala, 
če tfir prav slišal.* 

»Jokala je?* 
»Mislim. Morda jo je zob bolel.* 
Poržickega se je polastilo neprijet-

no čustvo. Izginila je vsa bre^skrbne-st, 
ki se jej je vdajal, medtem ko je ho-
dil skozi gozd, poln čara in stroge le-
pote. Namesto tega ga je teži'o bre-
me. ki ga je občutil od onega hipa, ko 
je Tuska sklenila, da ee loči od svoje-
ga moža. 

Vstal je in hodil med navalj'-nimi 
skalami sem in tja. Mah je šušlja! ped 
njegovimi nogami Nekje v daljavi je 
šumel potok, se trgal in bobnel kakor 
da teče pod zemljo. 

2ebrowski je z jokajočim glasom za-
klical: »Kam greste, gospod? Kaj bo 
z menoj, če vas izgubim?* 

»Saj ne grem nikamor! Tukaj se iz 
prehajam. Zaspite malo!* je dejal F-cr-
žicki, da bi mu ne bilo treba poslušati 
tega jokavega glasu. 

2ebrowski pa je odločno zmajal z 
glavo. 

»Spim naj? Slabo me poznate. Ven-
dar ne bom zato hodil v gore. da bi 
spal. Dalje greva. Ampak ne oddaljite 
se od mene!* 

»Česa se bojite?* 
Žcbrowski se je obotavljal, kakor da 

se sramuje navesti pravi vzrok. Napo 
sled je za jecljal; 

»V gorah so vendar medvedi in ro 
parii . . » 

Igraier se jo zasmejal in skomizgnil 
z rameni, a rekel ni ničesar. Mislil si 
je samo, kako smešen in strahopeten je 
Žebrowski tu v divji prirodi. neprijeten 
duši in očem. 

»Da. ljubi prijatelj,* je nadaljeval 
Žebrowski, medtem ko si je z robcem 
brisal roke, »če takle medved ali ro-
par nenadoma plane izza skalovja, na-
ma ne pomaga niti razum niti naslov. 
Ali nimam prav?* 

Hehetal se je kakor mladenič. 
»Bodite popolnoma mirni, jaz vas 

bom branil.* 
Pokazal jc kratek revolver, ki ga je 

potegnil iz žepa. 
»Ali znate dobro streljati?* je vpra 

šal Zebrovvski resno. 
»To se razume.* 
»Saj ste vendar igralec.i 
Poržickega so te besede še bolj 

zdražile. 
»Pa kaj zato? Ali igralec ni člo-

vek?* 
»Ne smete m« napačno razumeti.* 

je odvrnil Žebrovrski urno. Jecljal je 
vljudne fraze, a videti je bilo in ni si 
mogel misliti, da bi se igralec bavil s 
športom. Začuden je gledal Poržic-
kega, 

»Ali hodite tudi na lov?* 
»To sc- razume.* 
»Plavate tudi?* 

»Seveda!* 
Zebrovrski je gledal revolver, 61 s« 

je svetlikal v igralčevi roki, ee ozrl 
in rekel potem prestrašen: 

»Spravite zopet revolver!* 
»Zakaj pa?* 
»Morda nimate dovoljenja noeitj 

orožje . . . lahko bi prišel kdo.* 
Priznati ni hotel, da ga pogled na 

nabiti brotvning nepopisno straši. 
Poržicki pa je takoj uganil, kaj se 

godi v Žebrowskem. In hotel je dati 
duška svojemu nervoznemu razpolo-
ženju. 

»Na to se smejemo tukaj, dragi moj! 
Orožni list imam doma v svoji sobi. 
Tukaj sem pa svoboden baron in lah« 
ko delam, kar hočem. V gorah smo v 
Tatri!* 

Nameril je revolver kvišku in *pro-
šil. 2ebrowski je prebledel in se vos 
s ključih Po gorah pa je bobnel odmev 
strela, skakal po skalah, se bližaj in 
zopet oddaljeval. 

Poržickemu je nekoliko odleglo 
Meril je na škrlatasto vejo jerebike. 

»Glejte . . . odstrelim vam to vejo 
jerebike.* 

» N e . . . ne!* 
Iznova je zagrmelo divje in strastno 

med skalovjem. In zopet nov 6treL 
Ptič je padel prav pred noge 2ebrow» 
skega. 

«In sedaj oni kamen!. i .» 
Končno so bili izstreljeni vsi naboji. 

Treskanje strelov je zaglušilo v Por-
žickem zoprno čustvo, ki ga je pol-
nilo, kadar se je spomnil 6vojega ne-
prijetnega položaja. 

»Prav mu je! Čemu pa lazi z menoj,» 
je dejal sam sebi, ko je iznova nabijal 
revolver. 

» N o . . . a sedaj vil* je ponudil ka-
kor v zasmeh revolver Tuskinemu 
možu. 

»Najlepža hvala! Ne ljubim takih' 
zabav!* 

»Kakor hočete!* je odgovoril igra-
lec in vtaknil revolver v žep. »Sedaj 
morava naprej.* 

»To mi je ljubše,* je odvrnil Že« 
brovrski in je hitro vstaL 

Poržicki se je pomišljal, ali naj na-
daljuje pot s tem človekom, bi ne zna 
hoditi, ki se pri vsakem težjem koraku 
oprijema grmovja in ne more s lastno 
močjo dalje. 

(Dalje prihodnjič). 

Sir! Sir! 
Ponujam Ia polnomastni luknjičasti na pol 

emendolski sir 
kilogram po 35 dinarjev v hlebih po približno 
30 kilogramov kakor tudi tovorne kose po 

pOVZetjU. £645 

Centralna mlekarna Popovac (Baranja). 

„Jutrovi" romani: 
Frank Heller: «Prigode gospoda Collina», sdi. 
Frank Heller: «Blagajna velikega vojvode », ofn 
CIaude Farrere: «Gusarji», 

se dobe v «Jutrovi» upravi, Ljubljana, 
Prešernova ulica 54 

G. Burkhardt: «Hči papeža» 
izide te dni v ponatisu! 

Gabrlela Zapolska: «Ljubezen na počitnicah* 
sedaj izhaja in se povsod čita i 

Mag. pharm. R. Ramor 
vljudno naznanja, da je 3669 

otvoril novo lekarno 
v Ljubljani, na Miklošičevi cesti št. 36 

v bližini glavnega kolodvora. 
Velika zaloga domačih in tujih špecijalitet. 

Oddajajo se zdravila tudi članom bolniških blagajn. 
Posebno priročno za one, ki se jim mudi na kolodvor. 

Avtomobile 
kolesa, motorje 

pnevmatiko vseh vrst 
olje, bencin 

ie druge potrebščine lina vedno i zalogi 

F. Fioriančic 
74 Ljubljana. 

Jamski les 
smrekov in jelkov, nad 10 cm na drobnem 
koncu in nad 3 m dolžine kupi vsako 
množino Iranko kranjske postaje Sent-
janški premogokop A N D R . J A K I L , 

Krmelj, Dolenjsko. s&ts 

Slavenska banka 
d. d. 

podružnica Ljubljana 
preje Jugoslovanska Union-Banka 

IJjeiovar, Jro8 n./S., Celje, Dubrovnik, Gornja RaJgona, Kranj, 
Jlaribor, jtfonoštor (garanja), j t e s k a Sobota, Dsijek, Rogaška 
Slatina, Sombor, Sušak, Sabac, Sibenik, Skofja foka, Velikovec, 

Vršac. 
Agencija: p m s fi\xzz (Argentina). 

AFILIACIJE: 
B U D A P E S T : B A L K A N B A N K R. T . 

SPLIT J t ' U G O S L A V E N S K A I N D U S T R I J S K A B A N K A . 
W I E N : B A N K H A U S M I L A N R O B E R T A L E X A N D E R . 

Delniška glavnica in rezerve ca. K 200,000.000 
Bzvršuje vse bančne posSe najkulantneje. 29 


